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Предисловие
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Идея названия этого романа взята из физики. Термин может показаться непонятным для читателей, поэтому я постараюсь объяснить его самыми простыми словами.

С точки зрения механики, количество степеней свободы связано с возможностью объекта перемещаться в различных направлениях. Обычно шесть степеней свободы позволяют описать движение большинства объектов в трехмерном пространстве: три степени скольжения (вперед-назад, влево-вправо, вверх-вниз) и три степени вращения (наклон вверх-вниз, крен влево-вправо, поворот влево-вправо).

Этот же принцип может быть применен к математическим моделям, в которых степени свободы будут характеризовать «гибкость» системы. В таком случае говорят, что количество степеней свободы будет равно количеству независимых параметров в модели.

Перенося этот принцип на роман, получается, что этими параметрами и будут мои герои. Их восемь – и от действий каждого из них будет зависеть не только успех операции, но и сама их жизнь.
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Грозовой фронт уже настолько близко подошел к равнине, что в воздухе ощущался заметный запах озона. Частота вспышек молний стремительно возрастала, и почти каждые две-три секунды небо повсеместно прошивали ослепительные огненные разряды. Раскаты грома не стихали, и из-за этого люди практически ничего не слышали вокруг себя, кроме нескончаемого грохота. В сумерках, на фоне грозового неба, освещенного яркими стрелами молний, от стены холма, в котором был замаскированный вход в лабораторию, и до вертолетной площадки с последним оставшимся после эвакуации вертолетом безмолвно и быстро передвигались люди. Они сновали деловито, без паники, заканчивая последние приготовления к ликвидации места. Все было рассчитано и продумано до мелочей.

Все, кроме чикейро – скопления малоизученных мощных грозовых облаков, возникающих спонтанно и часто на стыке разлившегося бассейна Амазонки и центрального плато Бразильского нагорья. Его появление невозможно было ни рассчитать, ни предсказать – совершенно новые реалии мира заставили климатологов и экологов опустить руки в бессилии. Облака были крайне мобильны, агрессивны и несли в себе разрушение и смерть.

– Илай, остались считанные минуты, и нас накроет гроза – мы не сможем выбраться, – прокричал прямо в ухо одному из своих соратников пилот. – Нам срочно надо улетать!

– У меня все готово, собирай людей! – криком ответил ему товарищ.

Фигурки заспешили к вертолету, по дороге с опаской оборачиваясь на сверкающее небо. Три минуты – и вертолет уже поднялся в воздух и, заложив вираж, устремился в небо, торопливо обходя грозовой фронт.

Илай демонстративно раскрыл свой планшет и, пока вертолет не отлетел далеко от лаборатории и сохранялась связь, запустил программу самоуничтожения. Участники ликвидации облегченно перевели дух. Теперь можно расслабиться, через минуту от этого места не останется и следа. Это означает, что их миссия выполнена, и тайна будет сохранена. В огне термического заряда исчезнет все – от документов до самих стен. В кабине вертолета послышались смешки, люди хлопали друг друга по плечам, воспрянув духом после пережитого напряжения.

Илай тоже сделал вид, что обрадовался. Он принял участие в разговоре, затем отпраздновал со всеми вместе завершение операции, выпив свой глоток виски из походной фляги. Немного еще перекинувшись словами с командой, он взглянул на время и понял, что вертолет наконец-то входит в зону устойчивой связи. Поднявшись с сиденья, он перешел в кабину пилота и передал короткое и сухое донесение. Из полуоткрытой двери он слышал, как в салоне все бурно обсуждают прожитый день. Илай усмехнулся – он был единственным, кто знал правду. Она заключалась в том, что он лично отключил систему уничтожения за минуту до того, как покинул станцию. Он был последним, кто видел ее изнутри, и он был практически единственным, кто знал, что будет дальше. И теперь все будущее этого проекта находится в его руках…

Он еще продолжал улыбаться, когда вертолет разлетелся на тысячи раскаленных осколков от запущенной в него ракеты из ПЗРК, отправленной с земли опытной рукой солдата одной из повстанческих армий страны…

* * *
Закари Ноэл бегло просмотрел содержимое файла и ощутил небольшое головокружение. Он постарался справиться с волнением, нарочито небрежным движением закурив сигару. Фиолетовый дымок потянулся вверх и растаял под потолком его шикарного кабинета, пара затяжек тут же помогла побороть возбуждение. Закари узнал это чувство. Оно всегда означало только одно – нарисовалось весьма перспективное дело. От ощущения свалившейся на него удачи захватило дух. Вместо четкого плана в голове пока красовались размытые контуры и наброски операции, но даже они выглядели весьма перспективно.

«Надо взять себя в руки», – одернул себя Закари. Он довольно улыбнулся и откинулся на спинку кресла.

– Макс, зайди ко мне, – вызвал своего помощника Закари.

– Сэр?

– Макс, найди мистера Гомеса…

Услышав это имя, вошедший вскинул брови, собираясь что-то сказать.

– Немедленно, – не дав ему возразить, быстро добавил Закари. – Свяжись с ним, где бы он ни был, скажи, что это срочно.

– Хорошо, сэр, – кивнул Макс и поспешил выйти.

«Ну что ж, начало положено, – удовлетворенно подумал Закари. А теперь надо все хорошенько обмозговать. Время есть, средства – тоже. Не будь он Зак Ноэл, если это дело у него не выгорит!»

Удача всегда сопутствовала Закари, как, впрочем, и его отцу, который положил начало их семейному бизнесу. В те мутные времена, после мощнейшего глобального потепления и прочих последовавших потрясений, в мире произошли столь драматические изменения, что большинству человечества приходилось начинать жизнь чуть ли не с нуля. Этим обстоятельством успешно воспользовался старик Ноэл, и его дело приумножил и упрочил он, Закари. Многие сомнительные сделки и не вполне законные операции на Центральном континенте планировались и проходили именно в стенах этого здания, в котором уже лет десять как успешно функционировала некая компания по производству лодеров – программных продуктов для получивших повсеместное распространение трехмерных принтеров. Конечно, компания «Лодэкс» была всего лишь красивой ширмой, за которой проворачивались основные дела Зака, и он рьяно заботился о своей компании, несмотря на то, что «Лодэкс» никогда не была основным источником его доходов.

Выход на рынок лодеров стал для Закари знаковым – он получил возможность легализации своих доходов, стал появляться в приличном обществе и даже обзавелся некой положительной репутацией в деловых кругах. Свои дела он долго и тщательно планировал и умело скрывал подноготную своего успеха. На него трудились талантливые программисты с «проблемами»: нелегальные беженцы, переселенцы, специалисты, находящиеся в неладах с законом, сотрудники на удаленке из Северной Америки и Объединенной Европы. Зак разыскивал специалистов в области программирования повсюду, отдавая предпочтение тем, кто попадал в сложную жизненную ситуацию – не мог, например, прокормить себя, найти жилье или мечтал выбраться из неблагополучных регионов. Таким образом, он мог рассчитывать на высокую мотивацию и работоспособность этих отчаявшихся людей, и отчасти благодаря именно этому Ноэл сумел завоевать некоторую часть рынка лодеров, отставая, конечно, от крупных и успешных фирм – своих конкурентов. Однако в чем у Закари не было конкурентов, так это в том, как он ловко придумывал способы успешного обогащения на незаконных операциях разного толка.

Везение Зака заключалось не только в том, что он умел выбирать себе выгодных партнеров, но и в том, что умудрялся заполучать выгодных должников. Всех проштрафившихся Зак обдирал как липку, оставляя буквально ни с чем, и его никогда не мучила совесть. Свои интересы он охранял свято.

Как-то пришлось прижать одного из контрагентов из Объединенной Европы – Йена Ларсена. Контрабандист сильно просрочил условия контракта и подвел Закари на поставках редких металлов. Слушая его бессвязные оправдания о беспорядках в Южной Америке, необязательности русских и проблемах с транспортировкой груза из Новых Антарктических поселений, Закари откровенно скучал. Он уже знал, как поступит с должником, и необходимость терпеть его объяснения выводила Зака из равновесия – он не переносил пустой траты времени. Видимо, выражение его лица было столь красноречивым, что провинившийся контрабандист понял, что за будущее ему светит, а вернее – не светит. И тогда, спасая свое благополучие, а может, и вообще жизнь, должник расплатился с Заком своим секретом.

– Мистер Ноэл, я знаю одного человека… Если он окажется вам полезен… – в голосе Йена отчетливо звенело отчаяние. – Если это так, вы спишете с меня долг! – в голосе Ларсена зазвучали одновременно мольба и утверждение, странное сочетание эмоций, если не сказать, невозможное.

– Почему этот человек может быть мне интересен? – бесцветным голосом ответствовал Зак. Как всегда, он постарался выглядеть безразлично, в конце концов, он уже придумал, как расправится с должником, а менять свои планы он не любил.

– Дело в том, что этот человек когда-то работал… – Йен немного замялся и затем выдохнул, – в Корпорации. Он что-то знает о темных делах «Глобал Принт». Толком ничего сказать не могу, я никогда не лез к нему с расспросами, просто он как-то случайно обронил пару слов спьяну, а я запомнил…

Разговор резко приобрел интересное развитие, Закари внутренне подобрался и обратился во внимание.

– Выкладывай, – коротко скомандовал Зак.

Закари интересовало все, связанное с Корпорацией. Начиная от самых мелких поставщиков лодеров, заканчивая ее акционерами и советом директоров, обретающих на такой невообразимой социальной высоте, что ему, Закари, равно и любому другому смертному, путь туда был заказан навеки. Слова Йена почему-то обнадежили Зака, в тот момент он почуял ветер удачи. Чутье подсказало, что долг Ларсену он простит. Так потом и случилось.

* * *
Закари немного отвлекся от воспоминаний. Выбрал в компьютере лодер, загрузил программу в центральный модуль принтера и замер, завороженно наблюдая, как в камере создания виртуозно возникает его любимая сигара.

Пока печатная головка принтера деловито сновала туда-сюда, выполняя указания выбранной им программы, Закари налил себе немного виски и задумчиво отхлебнул глоток из бокала. Он устало прикрыл глаза и потер небольшой шрам у левого виска – скорее по привычке, из-за начинающейся головной боли.

«Нет, все-таки надо взять отпуск и отдохнуть где-нибудь в холодке», – с некоторой долей раздражения подумал Зак.

Прохлада вообще была довольно актуальной темой на Центральном континенте. Здесь повсюду царила жаркая погода, о свежести и прохладе можно было только мечтать. Земля сильно изменилась после резкого климатического сдвига, в который, кстати, раньше никто особо не верил.

А вот случилось, и причем очень быстро. Уровень мирового океана значительно поднялся, и привычные очертания материков изменились до неузнаваемости. Человечеству пришлось срочно менять все географические карты, заново приступать к изучению мирового пространства и приспосабливаться к новым условиям жизни. Повезло, как всегда, не всем. Причем изменения затронули целые народности, государства и даже огромные геополитические регионы.

Богачи и власть имущие, конечно, устроились неплохо, объединив усилия во имя спасения своих задниц. Больше всего досталось коренному населению Африки – нынешнему Центральному континенту, впрочем, нелегко пришлось и обеим Америкам, и остаткам Европы, а от Австралии вообще осталась только половина. Многие островные государства и вовсе отправились на дно. Зато часть Европы перекочевала в Антарктиду, где до сих пор происходил дележ территории и уточнялись границы.

Там, где сейчас прекрасно обустроилось Мировое правительство и большинство толстосумов, ранее испокон веку жили африканские народы. Нельзя сказать, что они благоденствовали, богатой Африка никогда не была. Но люди, однако, жили хотя бы на своей земле, а не в пустынях за непроходимой стеной, куда их одним лихим пинком быстро и ловко спихнули предприимчивые богатые страны, когда смекнули, что собственная земля в буквальном смысле слова уходит у них из-под ног. После этого Африку Мировое правительство предусмотрительно переименовало в Центральный континент. Коренным народам поначалу затыкали рот гуманитарной помощью, а потом построили непроницаемую границу на севере континента и поставили вдоль всей ее линии армию, чтобы никто не мог бесконтрольно шастать во вновь образованное государство. И все сделали вид, что под боком у новоявленной и благополучной страны нет никакой огромной трущобы размером с половину Европы, а граница – тщательно охраняемая – это так, ничтожная формальность.

По злой иронии судьбы многие страны Западной Европы, куда ранее с таким вожделением стремились беженцы, стали почти непригодными для житья. Восточное побережье Северной Америки тоже сильно пострадало от климатических изменений. Правительства этих стран, зная неутешительные прогнозы климатологов, вступили в мировой сговор и открыли границы для переселенцев. Они принимали и зазывали к себе всех, кто хоть сколько-то мог передвигаться. Когда страны Африки наполовину опустели, американцы и европейцы аккуратненько и быстро двинули туда. А когда ситуация стала разъясняться, беженцам было уже поздно возвращаться – им там попросту уже не было места. «Вы же хотели в Европу? Вот и живите там!» – ответствовало правительство Центрального континента.

Зак, конечно, тоже ловил свою рыбку в этой мутной воде, но действия Мирового правительства он никогда не одобрял. Впрочем, по натуре он всегда был анархистом-индивидуалистом и не признавал никаких государственных структур. Возможно, именно поэтому (или хотя бы отчасти) у него были натянутые отношения с властью – полицией, таможней, налоговыми комитетами и даже органами безопасности.

В кабинет просунул голову Макс. Закари поймал его взгляд и кивнул, затем подошел к оптической панели и откликнулся на входящий вызов.

– Мистер Гомес?

– Мистер Ноэл, – голос был глухой и тусклый, как будто собеседник Зака разговаривал с космической орбиты Земли, никак не ближе. Хотя Гомес действительно мог сейчас быть где угодно – от Америки до Европейского Эрга, работа требовала постоянных разъездов.

– Есть дело. Надо встретиться.

– Перспективное дело?

– Скажем так – стоящее того, чтобы поторопиться.

Повисла недолгая пауза. Собеседник обдумывал предложение.

– Ладно, вечером прилечу. Готовьте виски, мистер Ноэл!

– Уже прикупил два лодера с коллекционным бурбоном, к вашему приезду обе бутылки будут готовы. До встречи!

«Мистер Гомес будет кстати, – с удовлетворением подумал Зак. – С его помощью я продвинусь в этом деле гораздо быстрее».
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«Лодеры спиртного… коллекционные лодеры предметов искусства… лодеры редких лекарств… лодеры трансплантантов… лодеры запрещенных препаратов… лодеры продуктов питания… промышленная партия высококачественных а-клонов…» – и так несколько страниц объявлений, уже рябит в глазах. Все это – «улов» одного дня платформы «Анко», любимого детища Виктора Левеки, баловня судьбы и гения компьютерного взлома. Нелегальная платформа для продажи и обмена ворованных, взломанных и запрещенных лодеров «Анко» была его лучшим творением и поводом для пожизненной гордости.

«Опять он появился, что-то зачастил наш парень, – оживился Виктор. – А-клоны периодически мелькают в продаже, но такими объемами похвастаться мог далеко не каждый – у шефа вполне может возникнуть интерес… к продавцу», – подумал Левеки, ухмыльнувшись.

Молодой человек потянулся в своем кресле и устало провел рукой по глазам. Пожалуй, сегодня уже можно идти домой – основные сделки на этот день закрыты, вряд ли будет еще что-то стоящее. Осталось только позвонить шефу.

Звонок застал Закари в авто, он вел машину сам, но услышав вызов, включил систему навигации. Автомобиль послушно снизил скорость до разрешенной и, исправно исполняя все дорожные указания, продолжил мчать своего пассажира к выбранному месту назначения.

– Виктор? Какие новости?

– Здравствуйте, мистер Закари. Все как обычно, в рамках статистики… – он немного замялся, формулируя фразу.

– Ну что там, выкладывай, не тяни.

– Мне кажется, опять он, – Виктор в очередной раз поразился проницательности шефа.

– Опять а-клоны?

– Угу… промышленная партия!

Собеседник взял небольшую паузу.

– О’кей, посмотри характеристики, котировки цен и свяжись с продавцом. Успеешь сегодня – отлично, в крайнем случае – завтра утром.

– Сделаю, шеф!

– Только аккуратно там… не спугни, – напомнил Закари.

«Не в первый раз», – чуть не слетело с языка Виктора, но он вовремя осекся. Мистер Закари не выносил в сотрудниках самонадеянность и пренебрежение к чужому опыту.

– Обязательно, сэр, – пробормотал Виктор и поспешил дать отбой.

Он крутанулся в кресле и вновь погрузился в изучение объявлений на экране монитора. Работа спорилась и доставляла огромное удовольствие. Пускай он потерял самостоятельность, зато приобрел гораздо более важное – надежное покровительство и возможность практически безнаказанно заниматься тем, что у него лучше всего в жизни получалось – совать нос в чужие программы.

Виктор никогда не жалел о выбранном пути. Программирование было его призванием, и он наверняка бы преуспел на этом поприще и самостоятельно. Если бы не досадное недоразумение – Виктор очередной раз взломал несколько лодеров, чтобы сбыть программы на нелегальном рынке. Но кто же знал, что продавать ворованное он придет именно к собственнику этих самых программ.

Закари Ноэл, а именно он был владельцем этих треклятых лодеров, красноречиво описал ему перспективы будущего, где слово «тюрьма» отнюдь не было самым ужасным. Гораздо худшим вариантом могла быть высылка из страны и поселение где-нибудь в Западном Эрге без права возврата на Центральный континент. Впрочем, мистер Ноэл оказался столь любезен, что предложил Виктору альтернативный вариант развития событий, на который Виктор, конечно, согласился: Закари Ноэл поставил хакеру настолько интересную и непростую задачу, что сумел задеть его профессиональную гордость.

На разработку и внедрение платформы ушло несколько месяцев напряженной работы, но Виктор еще никогда не был настолько счастлив. Мистер Закари сдержал свое слово – он предоставил молодому дарованию с криминальными наклонностями все необходимое для выполнения задания и не мешал чрезмерным контролем.

Когда программа была готова, Виктор немного растерялся, подыскивая имя для своего проекта. В итоге нескольких дней метаний был выбран вариант «Анко» (UNCO), что одновременно означало «незнакомец», «странный», «необыкновенный» или «примечательный». Эти слова отлично характеризовали проект – нелегальную платформу для общения хакеров и продажи краденых, взломанных или запрещенных лодеров. Кажется, слово происходило из языка хинди, и это только добавляло уникальности созданному проекту.

Благодаря деньгам, и немалым, а также связям Ноэла платформу удалось внедрить на черный рынок, и она довольно быстро получила признание среди нелегалов. Рынок никоим образом не связывал «Анко» с «Лодэксом», и единственным разработчиком и владельцем платформы официально считался Виктор Левеки, что было Закари только на руку. Виктор слыл в среде хакеров харизматичной и почти легендарной личностью, чью благонадежность и компетентность эти любители компьютерного взлома никогда бы не поставили под сомнение.

Платформа была надежно защищена от государственного контроля и позволяла сохранять анонимность всем ее пользователям – как продавцам, так и покупателям, давая им возможность заработать на своих незаконных операциях. До морали никому тут не было дела, все, что можно было украсть, взломать и продать, воровалось, ломалось и сбывалось на нелегальном рынке через «Анко». Конечно, компании-разработчики и федеральные структуры постоянно боролись за свои программные продукты, усложняли степени защиты, отлавливали хакеров и покупателей нелегальных программ. Но там, где ловили одного продавца, немедленно возникали двое новых, и поэтому платформа процветала, принося стабильный доход Виктору, и еще больше дивидендов – его шефу.

Не стоит говорить, сколько плюсов принесла эта программа тайной империи Зака: теперь он мог контролировать значительную часть черного рынка лодеров, отслеживать спрос, современные тенденции, нанимать новых перспективных сотрудников или просто воровать их идеи, а также – что совсем немаловажно – собирать компромат на наиболее успешных пользователей платформы. И это стоило каждого потраченного на этот проект доллара!

* * *
– Иными словами, вы хотите, чтобы я подготовил вам команду для заброски в Южную Америку?

Мистер Эусебио Гомес вертел в руках тяжелый бокал с виски и внимательно смотрел на собеседника.

– Именно так, причем это будут непрофессионалы, поскольку я не могу прибегать к услугам официальных охранных структур – характер дела не позволяет даже малейшего шанса утечки информации, – пояснил Закари Ноэл.

– Есть солидные фирмы, которые очень беспокоятся о своей репутации, где утечка информации исключается.

– М-м-м… дело не только в этом, мистер Гомес… – немного замялся Закари Ноэл. – Скажем так, в этом проекте я хочу все контролировать от начала до конца.

Мистер Гомес пронзительно взглянул на собеседника. Зак спокойно выдержал этот взгляд. О чем думал Гомес, Заку не было понятно – в усах и короткой густой бороде умело скрывались эмоции.

– Как вам угодно, Зак. Это не мое дело, – согласно качнул головой Эусебио. – Как я понимаю, кандидатов вы планируете отбирать сами?

– Я думаю, что справлюсь с этим вопросом.

– Ничуть в этом не сомневаюсь, мистер Ноэл. С вашими-то возможностями и опытом! Уверен, что с мотивацией у ваших волонтеров все будет в порядке, – ухмыльнулся мистер Гомес.

Оба собеседника прекрасно понимали, какими способами Зак достигает необходимой ему лояльности, ведь не зря Ноэла в криминальных кругах считали королем шантажа, но вслух никто из собеседников об этом не сказал.

– Все вопросы обеспечения я тоже возьму на себя.

– И вас волнует исключительно уровень командной подготовки этих людей? – уточнил Гомес.

– В этом вопросе я как раз хотел положиться на вас, друг мой, – Закари поднял глаза на собеседника.

– В какие сроки вы предоставите людей?

– Постараюсь справиться оперативно, но не обещаю, что они появятся все одновременно. Но уже сейчас начните готовить учебную базу и инструкторов для четырех-пяти человек.

– Ну что же, будем надеяться, что ваши люди хотя бы будут знать, как выглядит оружие. Даже не смею надеяться, что они будут уметь стрелять.

– Вот вы их и научите, Гомес. Вы в этом деле специалист, – усмехнулся Зак.

– Господи, как все плохо! – воскликнул Гомес. – А я уж было думал, что вы просто посмеетесь над моей шуткой.

– Я же предупредил вас заранее, и потом, что можно ожидать от непрофессионалов?

– Учтите, вам это выльется в круглую сумму, да и вытирать сопли я никому не собираюсь. Так уж лучше постарайтесь найти кого-нибудь с крепкими нервами и физически выносливого, потому как спрашивать буду по полной программе.

– Лады, Гомес, – улыбнулся Зак. – Слабонервных не предлагать, я понял!

– Вам бы только шутить… А с меня спросите по полной, ведь так? – проворчал собеседник. – Хорошо, буду держать вас в курсе, Зак. С вами всегда приятно иметь дело. А теперь займемся нашим виски, старина? Заодно опишете мне характер местности и сложности, с которыми могут столкнуться ваши люди.

– Охотно, Гомес, но взамен вы обязательно должны мне рассказать о той переделке в Антарктиде-сити, как же вам удалось спрятать наши медикаменты от этих ищеек из Мирового правительства?
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Неприметный и с виду совершенно безобидный дрон деловито шнырял над пролеском, высматривая любое маломальское движение в кустах, под деревьями или в высокой траве на небольших полянках. Не обошел своим внимание он и грот на своем пути, немного покружил над огромным термитником – нет ли там непрошеного гостя? Оранжевый глаз камеры постоянно помигивал, как будто намекал всем потенциальным визитерам: я, мол, тут высоко летаю, все вижу. Пару раз в область зрения дрона попадали другие его «коллеги», добросовестно облетавшие отведенное им сопредельное пространство. Об этом маленький трудолюбивый охранник немедленно посылал сигнал-сообщение своему «начальству». Охранная система лаборатории принимала сообщение и фиксировала его в своих глубинах, сравнивая и анализируя полученную информацию. Изучив ее, система принимала решение и передавала его далее по инструкции: либо давала дрону отбой и приказ вернуться на базу, либо высылала роботов-охранников на местность, чтобы те разобрались с непрошеными визитерами. В исключительных случаях, когда улетевшие дроны не возвращались, система могла скомандовать начать обстрел квадрата, где произошла пропажа. Огнем накрывалось все живое, попадающее в заданный периметр.

Сложный характер местности, низкий и плотный туман, который часто опускался на землю, густые заросли, наличие диких животных и хищных птиц – все это немало способствовало частым исчезновениям дронов-разведчиков. И поэтому земля вокруг лаборатории на много километров пестрела черными пятнами от пожарищ; некоторые из них частично уже начинали зарастать тропическими растениями, размываться частыми дождями и затаптываться дикими животными.

Дождевой лес тоже торопился заполнить собой все окружающее пространство, но автономная охранная система лаборатории свято соблюдала неприкосновенность периметра, вверенного когда-то ей в охрану. От огня не спасала даже невероятная влажность из-за повсеместно распространенных здесь болот. Из-за этой влажности над землей роились мириады насекомых, они слетались на огонь, вызванный системой охраны, и гибли в нем тоннами, сгорая мгновенными яркими вспышками. Если кто-то и сомневался, что ад существует, то Бразильское белое пятно наглядно доказывало, что он все-таки есть.

На вверенной территории все было спокойно, объект находился в полном порядке, и система тихо загудела, отдавая распоряжения. Принтеры лаборатории уже выполняют замену пропавших дронов, периметр под охраной, внештатных ситуаций нет – все под контролем!

* * *
Сара бесстрашно толкнула дверь бара и шагнула внутрь полутемного помещения. За барной стойкой выпивают несколько человек, заняты пара-тройка столиков, в углу тускло светится спящий экран компьютера, рядом, поблескивая металлом, пристроился небольшой бюджетный принтер – посетители бара в основном печатали там легкие закуски и курево. Печать спиртного занимала больше времени, поэтому, как правило, владельцы баров запасались им заранее, либо печатали его на более дорогих промышленных принтерах, которые располагались вне зоны доступа посетителей.

Вот и сейчас печатная головка деловито пыхтела, исполняя, видимо, чью-то волю – в камере создания уже отчетливо прорисовывались контуры нескольких сигарет.

«Господи, какой ужас, как тут гадко и безнадежно», – подумалось Саре. Ее передернуло от отвращения. Зябко поведя плечами, она оглянулась по сторонам. До встречи оставалось две-три минуты. Сара прошла в глубину бара и села за немытый липкий стол, стараясь не дотрагиваться ни до чего в этом месте. Со стороны она выглядела совершенно непримечательно – черная кожаная куртка, обтягивающие брюки, высокие армейские ботинки, неброская внешность. Туго затянутый хвост не позволял крупным блестящим завиткам выбиваться из прически и нарушать строгий вид своей хозяйки.

Сара не была красавицей, хотя могла бы позволить себе пластическую коррекцию лица. Стать привлекательной сейчас совсем несложно: только заплати – и получишь какие захочешь глаза, волосы, нос, губы. Но, во-первых, тратить деньги на такие глупости она бы ни за что не стала, как будто ей некуда эти деньги девать! А во-вторых, смазливая внешность только добавила бы ей трудностей. Клиенты и так не воспринимали Сару всерьез, да и конкуренты поначалу тоже смотрели на ее деятельность сквозь пальцы. За что им низкий поклон, кстати.

Да и куда ей с кукольным личиком в такой-то помойке, где она обитает, да еще с такими рожами вокруг… кому тут вообще это надо? Сара вздохнула и поняла, что разозлилась. Она нахохлилась и засунула руки в глубокие карманы куртки. В правую руку уютно лег ее надежный защитник. Она своими руками переделала безобидный промышленный лазер в смертоносное боевое оружие и ни на минуту с ним не расставалась.

Сколько себя Сара помнила, ей всегда нравилось возиться с механизмами. Ее сверстницы в детстве просили девчачьи игрушки, а у нее был робот. Он был старомодный, неуклюжий, постоянно ломался, но она его обожала. Она мечтала о машинах и игрушечном оружии, в компьютерах она играла только в войну. Неудивительно, что в подростковом возрасте Сара уже пропадала в мастерской своего отца, помогала ему чинить автомобили, хотя в странах Плодородного Полумесяца – бывшего Ближневосточного региона – такое поведение не одобрялось.

Во время одной из этнических разборок Сара потеряла всю семью. Одержимая идеей возмездия, она связалась с местными радикалами, благо, что традиции региона сплошь основывались на идеях терроризма и кровной мести. В ожесточенном сердце Сары эти идеи нашли свой отклик. Она не любила вспоминать эти годы, каждый раз становилось невыносимо тоскливо и стыдно. К счастью, пути их довольно быстро разошлись, но эта деятельность наложила отпечаток на характер ее нынешней работы – все, что попадало в руки Сары, неизменно начинало стрелять, резать или плеваться огнем.

Свое дело она открыла не сразу – сначала помогала местным умельцам. А затем, понимая, что и сама может сделать не хуже, а то и лучше, начала самостоятельно зарабатывать на переделке вполне легальных и безобидных инструментов и механизмов в боевое оружие. Совсем с террористами распрощаться не удалось – они периодически становились ее клиентами, но в основном переделанное оружие покупали криминальные элементы и боевики из трущоб со всех континентов.

За годы работы Сара повидала много всякого отребья и научилась постоять за себя. Запросто могла ловко заехать по физиономии обидчика, а в случае необходимости – «успокоить» метким выстрелом. Пристреливать оружие, тестировать новые модели, а также демонстрировать переделанный товар покупателям или потенциальным заказчикам все равно ей приходилось самой, вот так она наработала приличный опыт стрельбы практически из всех имеющихся видов вооружения. Из ее рук выходили отличные боевые лазеры, плазменные огнеметы, ультразвуковые пушки, гранаты, уникальное стрелковое оружие. Она могла переделать даже безобидный экскаватор в эффективную машину смерти – был бы заказчик, готовый платить.

А деньги были ей нужны позарез. Еще ходил по земле и отравлял ее воздух этот мерзавец, самолично расправившийся с ее родителями. Нассиб Адел был командиром боевиков одной из террористических организаций региона и был еще жив только потому, что окружил себя непробиваемым кольцом телохранителей. Но дорожка к нему все же нашлась. Все, что было надо – собрать нужную сумму, чтобы подкупить одного из телохранителей Нассиба. И тогда он умрет. Надо было торопиться, пока бандита не убил еще кто-то. Сара не могла допустить, чтобы злодей погиб от рук другого человека. Это должна была сделать только она, своими собственными руками. Сара уже продумала все до мелочей, каждую минуту своей мести она распланировала и учла, оставалось только набрать денег. Сумма была до неприличия большой – продажный телохранитель хотел окупить свой риск троекратно.

Вот поэтому Сара и бралась за все заказы, которые к ней попадали, и работала не покладая рук. Но пропорционально ее мастерству и активности рос интерес к ее особе со стороны Мирового правительства. Сара ходила по острию ножа, ежедневно рискуя своей свободой и даже жизнью.

«Где же заказчик? – Сара незаметно оглянулась по сторонам. Она не любила публичные места и чувствовала себя в них небезопасно. – Двое полупьяных субъектов за столом в дальнем углу выглядят подозрительно», – подкралось к ней сомнение. Впрочем, девушка всегда была начеку и, возможно, в вопросе безопасности слегка перегибала палку. Хотя, с другой стороны, что может быть важнее собственной жизни?

Дверь бара приоткрылась, и в помещение зашел мужчина. Он подошел к барной стойке и заказал бокал пива, затем направился к принтеру и выбрал программу для печати билтонгов – популярной закуски из сушеных ломтиков мяса. Печатная головка быстро забегала по камере, приступив к выполнению задания.

«А вот и он», – Сара внутренне подобралась.

Посетитель направился к ее столику. Коротким кивком головы незнакомец поприветствовал Сару, как старый знакомый, хотя до этого они только один раз говорили по видеосвязи. Получив ответный кивок, мужчина разместился напротив девушки.

– Приятно встретиться, мэм, – начал он разговор.

– Мистер Мирра, – в короткий сухой наклон головы Сара уместила всю радость от встречи с заказчиком.

– Не будем терять время и сразу обсудим дела?

– Люблю краткость, – согласилась Сара. – Подробности заказа и сроки мне известны, меня они устраивают.

– Тогда зачем нужна была встреча? По финансам мы тоже договорились, разве не так?

– Не так. Я прошу удвоить сумму контракта.

На лице мужчины не дрогнул ни один мускул, Хасан Мирра только чуть сощурил глаза, стараясь скрыть мелькнувшие в них эмоции.

«А ведь он ждал чего-то подобного, – мелькнула догадка в голове у Сары. – Черт! Надо было просить больше!» – с неудовольствием подумала она, но сказанного не воротишь.

– С чем это связано? – подал голос Хасан.

– Вы дали мне неполную информацию, – без всяких обид и эмоций, деловым тоном заявила Сара. – Вы не сказали, что планируете использовать мой товар на Центральном континенте.

– Это сильно меняет дело?

– Безусловно, мои риски многократно возрастают. Я не люблю совать нос в чужие дела, но мне не все равно, когда мои… изделия используются под носом у Мирового правительства…

Сара сделала небольшую паузу, взвешивая, стоит ли заканчивать фразу, и добавила, немного понизив голос:

– И может быть даже… против него.

Лицо заказчика приобрело суровое выражение. Сжатые губы побелели от гнева, но более он ничем не выдал своих эмоций.

– Ваша похвальная осведомленность вызывает у меня восторг, мэм. Не буду интересоваться вашими источниками, не сомневаюсь, что вы ими не поделитесь.

– Рада, что мы хорошо понимаем друг друга. В этом деле мы с вами заинтересованы одинаково, и мне нет смысла нарушать ваши планы. К тому же я уверяю вас, что не знаю никаких подробностей. Мало того, верите вы мне или нет, я совершенно ничего не хочу об этом знать, мне хватает и своих проблем.

– Я вам верю, мэм. Потому что детали еще не знает никто, даже я. Возможно, вы даже не знаете, что в проекте участвуют очень влиятельные люди, которым лучше не переходить дорогу.

– Если это была угроза, то я ее услышала. Вы должны были проверить мою репутацию, прежде чем обращаться. И вы знаете, что мне можно доверять. И я вас не боюсь. Все мои заказчики рано или поздно произносят похожие слова. И я до сих пор жива, потому что умею держать язык за зубами. Повторюсь, я рискую не меньше вашего. Надеюсь, вы это понимаете.

Хасан немного подумал и согласно кивнул головой.

– Хорошо, мы договорились по цене. Сумма удвоена. Соглашусь, мы были неправы, не дав вам исчерпывающей информации. Надеюсь, все недоразумения урегулированы?

– Абсолютно. У вас есть еще какие-то вопросы?

На самом деле Сара не ожидала никакого продолжения беседы и была удивлена, когда Хасан обратился к ней:

– Мэм, насколько вы доверяете своей команде?

– В полной мере. Я давно работаю с ними, люди проверены. У вас есть какие-то основания для подобного вопроса? – нахмурилась Сара.

– Н-нет, – немного запнулся с ответом Хасан. – Выбирая поставщика товара, мы долго проверяли кандидатуры и их окружение, ваше – в том числе. Занимаясь этим, наши люди получили сведения из непроверенных источников, что в последнее время в вашей, так сказать, среде завелся осведомитель. Вашим конкурентам из Южной Америки стало что-то очень везти. А вы верите в совпадения?

Повисла небольшая пауза. Помрачневшая Сара сосредоточенно о чем-то думала.

– Спасибо за предупреждение. Я ценю то, что вы не считаете осведомителем меня. Да, среди моих партнеров за последнее время есть потери. И да, я не верю в совпадения, – Сара поднялась из-за стола. – Надеюсь, разговор окончен, – она отправила прощальный кивок собеседнику. – Рада нашему сотрудничеству, мистер Мирра. До встречи на испытаниях.

Развернувшись на сто восемьдесят градусов, она уверенным шагом прошла к выходу, по дороге еще раз внимательно приглядевшись к забулдыгам в углу.

«Все нормально, обычная пьянь, никакие они не агенты», – с облегчением решила Сара, закрывая дверь бара.
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В стерильной камере медицинского принтера, заполненной физраствором, с лазерной точностью бесшумно сновала печатная головка.

Спасительные универсальные а-клоны – единственный материал для принтеров любых назначений – собирались в молекулы, молекулы строились в определенном порядке и создавали ткани, из которых затем «вырастали» человеческие органы.

«Еще совсем немного, и можно будет приступать к пересадке», – с удовлетворением подумал Фред. Это означало, что пора готовиться к операции. Он любил эти моменты в своей работе, когда новые органы были готовы, и появлялась возможность подарить пациенту жизнь или даже полное выздоровление. Профессия врача в современном понимании уже не предполагала собой облегчение болезни, как это было когда-то раньше. Возможности медицины стали гораздо шире, вплоть до полного восстановления здоровья пациента. Появилась возможность «выращивать» в медицинских принтерах новые органы, руки, ноги, кожу, сосуды. Можно было с большим успехом лечить огнестрельные ранения, ожоги, различные травмы, хронические болезни – врач превращался в волшебника, дарующего исцеление там, где раньше для надежды не было даже места.

Хвану было всего девятнадцать лет, когда он разбился в автомобильной катастрофе. Убитая горем семья нашла умирающего сына в криокамере клиники Фреда Митчелла, куда его доставила служба спасения. Фред предложил все необходимое для лечения и, получив согласие родителей, немедленно принялся восстанавливать здоровье своего пациента.

Оставалось соблюсти кое-какие формальности, Фред отправился к себе в офис.

Почти сразу в его кабинет заглянула медицинская сестра, работающая с посетителями.

– Мистер Митчелл, к вам родители Хвана Че. Вы примете?

Когда в кабинет вошла замирающая от волнения супружеская пара, им навстречу шагал молодой доктор с широкой, обаятельной улыбкой на лице. Заметив беспокойство на лицах посетителей, доктор вместо приветствия сразу перешел к делу:

– Нет поводов для волнения, уважаемые, у нас все идет хорошо, и совсем скоро вы сможете обнять своего сына и забрать его из клиники домой. И да, доброе утро, миссис и мистер Че!

Вместо приветствия маленькая женщина повалилась в ноги врачу, выражая этим свою безграничную благодарность.

– Что вы делаете, миссис Че! Немедленно встаньте! Я всего лишь делаю свою работу. В конце концов, это то, за что я получаю деньги, причем немалые. Прекратите и возьмите себя в руки!

Но отцепить от себя убитую горем мать оказалось не так-то просто. Наконец, совместными с ее мужем усилиями мужчинам удалось усадить посетительницу в кресло перед столом Фреда.

– Мистер Митчелл, мы не можем словами выразить вам свою благодарность, – произнес в волнении отец Хвана.

– Дорогой господин Че, поверьте, я уже столько раз слышал подобные слова, что устал их опровергать. Самое главное, нам повезло, что сразу после аварии вашего сына доставили ко мне в клинику, и я оказался на работе и успел принять неотложные меры.

– Мы будем молиться за вас всю свою жизнь, – заплетающимся языком пролепетала женщина.

– Я весьма этим польщен, миссис Че. Но поверьте, вы мне ничем не обязаны!

– Он и правда сможет самостоятельно ходить, работать, иметь семью? – задал мучающие родителей вопросы мистер Че.

– Безусловно, и в полной мере, – ответствовал Фред.

– Мы никогда с вами не расплатимся, мистер Митчелл!

Теперь и отец Хвана был готов разрыдаться и упасть в ноги доктору.

«Какая слезливая попалась семья, и прямо чуть что – норовят упасть в ноги», – растерянно подумал Фред, а вслух произнес:

– Напротив, вы уже со мной расплатились и больше мне ничего не должны.

– Вы – очень щедрый человек, доктор Митчелл. Я поинтересовался, сколько бы стоило подобное лечение в других местах. Ваше предложение оказалось самым гуманным.

– Я счастлив это слышать, мистер Че. А сейчас прошу меня извинить, я готовлюсь к операции. Можете подождать результата в клинике, наверняка вам так будет спокойнее, – предложил Фред.

– Конечно, не смеем вас более задерживать, доктор. И да… мистер Митчелл… – замялся мужчина.

– Я вас слушаю, – подбодрил его Фред.

– Я хочу сделать пожертвование вашей клинике от лица нашей семьи. Надеюсь, вы примете этот вклад ради здоровья ваших будущих пациен тов.

Фред в волнении поднялся со своего места.

– Теперь я вынужден вас благодарить, господин Че. Это благородный поступок с вашей стороны.

– Не хочу вас более отвлекать от заботы о нашем мальчике, доктор Митчелл. Мы дождем конца операции и потом сможем обсудить вопрос с пожертвованием. Мы будем молиться за вас и нашего сына, доктор!

Фред поспешил в операционную, на его губах играла счастливая улыбка. Какой замечательный сегодня день!

День ото дня дела Фреда шли лучше и лучше. Клиника процветала и приносила стабильный, постоянно увеличивающийся доход. Некогда заурядная, ничем непримечательная больница сейчас стала известным медицинским центром в Даун-Тауне, столице континента Кили.

Да что там говорить, некогда и сам Фред был заурядным шалопаем, доставляющим лишь беспокойство своим почтенным родителям. Отец выбивался из сил, чтобы сохранить клинику на плаву, оплатить учебу сына в медицинском колледже и содержать семью на более или менее приличном уровне. Учиться Фреду никогда не нравилось, но он не стал противиться воле отца и решил продолжить врачебную династию. Однако гораздо больше в то время парня интересовали ночные клубы, ночные гонки, подружки и многочисленные сомнительные приятели. Родители пророчили сыну тюрьму или ссылку в Эрг, что для них было равносильно потере Фреда. Они здорово доставали его своими вечными жалобами и рыданиями. Митчелл не любил вспоминать это время.

Все кардинально изменилось, когда умер отец. Это случилось неожиданно и оттого особенно ужасно. Фред даже не успел проститься с ним – сердце отца остановилось, когда дома никого не было. По злому стечению обстоятельств, Фред был всю ночь на очередной попойке, мать уезжала в гости в сестре, и они обнаружили уже похолодевший труп только под утро.

Стоя над умершим отцом, Фред поклялся, что не бросит его дело и приведет клинику к успеху. С этого самого дня все в его жизни изменилось. Он перестал шляться по вечеринкам, завязал со своим полукриминальным прошлым, занялся работой, пропадая в клинике день и ночь. Дела довольно быстро пошли в гору, но Митчелл продолжал работать как одержимый – он оперировал сам, причем брался за самые тяжелые травмы. Он часами просиживал у восстановительных камер своих больных, всегда уделял много времени общению с родственниками, много занимался благотворительностью. В своей профессиональной среде он слыл филантропом и подающим надежды хирургом с отличной деловой репутацией.

Скрытой от глаз восторженных пациентов, их родственников и коллег по цеху, и даже от собственной семьи оказалась лишь небольшая, но существенная часть его профессиональной жизни. Дело в том, что полукриминальное прошлое не удалось забыть совсем – нашлись люди, заинтересованные в его знаниях и навыках, взамен предложившие выгодные схемы работы и эффективные способы заметания следов. Оказывая нелегальную медицинскую помощь тем, кто не нуждался в огласке, Фред получил доступ к черному рынку медицинских лодеров.

Поначалу его это коробило, но справедливости ради надо отметить, что особого выбора у Фреда не было – его просто поставили перед фактом: либо ты работаешь по нашим правилам, либо тебя не будет. К тому же в своей практике он нередко встречался с пациентами, чьи семьи или они сами не могли оплатить лечение. Видя отчаяние и безнадежность в глазах больных и их близких, Фред принял сложное решение, о котором он пока не пожалел. Нелегальные лодеры были дешевле лицензионных и потому доступны были большему количеству больных, и хоть действовал он с нарушением закона, зато в результате были спасены многие человеческие жизни.

Сейчас в клинику Фреда поступали со всего Центрального континента в основном состоятельные больные, попадавшие в катастрофы, аварии, пострадавшие в результате несчастных случаев, суицида или нападений бандитов – клиника стала известной и оказывала весь спектр медицинских услуг. И лишь в отдельном, закрытом филиале больницы по-прежнему периодически появлялись пациенты, чьи истории болезней не заносились в государственную картотеку департамента здравоохранения Центрального континента.

– Элен, привет! Как дела, дорогая? – Фред обычно разговаривал с женой из автомобиля или из спортзала, так как в клинике он был постоянно сосредоточен на пациентах и не любил отвлекаться на другие дела.

– Привет, милый! У нас все в порядке. Сын передает тебе привет! – зашелестел в трубке голосок жены.

– Рад, что у вас все хорошо. Передай Эндрю, что в выходные мы обязательно пойдем играть в теннис.

– Хорошо, – возникла небольшая пауза. – Ты скоро? – наконец отважилась спросить Элен.

– Нет, дел по горло, извини. Ужинайте без меня.

Попрощавшись с женой, Митчелл помчался на своем шикарном автомобиле на тренировку.

Семья никогда не была важна для Фреда. Его единственной страстью была работа. Поэтому он подолгу засиживался в клинике, затем отправлялся в спортзал, где часами занимался с личным тренером. Фред был готов делать что угодно, лишь бы не торчать дома. Он до сих пор не мог ответить себе на вопрос: зачем он вообще женился? В какой-то момент времени он просто уступил уговорам матери и согласился на свадьбу. Элен была обычной домашней девочкой с милым личиком и высокопоставленными родителями из департамента терраформинга.

Облагораживание земель на Центральном континенте было задачей номер один, поставленной Мировым правительством перед обществом, и денег в департамент сливали чудовищно много. Поэтому семья Элен не испытывала проблем с финансами, имела большие связи и в свое время неплохо помогла зятю с клиникой. Совокупными усилиями обеих семей клиника Фреда по достоинству заняла одно из ведущих мест в своей сфере.

* * *
Сара не могла отделаться от ощущения беды. Все вроде бы шло по плану, но в душе шевелилось какое-то мрачное предчувствие. Возможно, она просто чудовищно устала – она беспрерывно работала сама и загнала всю команду, они даже начали огрызаться на ее постоянные понукания и требования ускорить работу. Модификация промышленных лазеров в боевое оружие – дело нешуточное, требующее высокого мастерства и изрядных технических знаний. Партия была практически готова, но Сара все равно никак не укладывалась в положенные сроки, постоянно возникали проблемы с поставщиками необходимых деталей, задерживались оплаты контрактов, все шло наперекосяк.

В мастерской стояла нервозная и напряженная атмосфера, из-за этого Сара была готова сорваться на любую мелочь, которая могла вызвать простой в работе.

– Асаф! Где тебя черти носят?! – орала она на своего помощника. – Если к вечеру партия не будет закончена, завтра ты сам будешь оправдываться перед заказчиком! И учти, что деньги я заплачу только за работу, выполненную вовремя, и никак иначе!

– Сара, ты же знаешь, у нас проблемы с поставщиками, – оправдывался Асаф.

– Мне наплевать на их проблемы, у нас завтра у самих будут проблемы! – продолжала вопить Сара. – Если завтра в одиннадцать утра я не передам партию, нам конец!

– Я рассчитываю закончить к полуночи…

– Прекрасная новость! Как я успею к утру все проверить?!

Она уже не слушала невнятные оправдания помощника, голова была занята планом по спасению ситуации. Надо было все организовать так, чтобы успеть к назначенному времени, не подвести заказчика и не уронить свою репутацию.

– …Сара! Сара!! – сквозь сон услышала она голос Асафа. – Проснись! Ты заснула прямо за столом!

Сара мотнула головой и прогнала пелену с глаз. И правда, она заснула, как-то незаметно вышло – сказалось утомление последних дней.

– Тебе пора выезжать, уже девять, путь неблизкий, – озабоченно произнес Асаф. – Ты в порядке?

– Нет, – помедлив с ответом, сказала Сара. – Я, похоже, заболеваю… как не вовремя, черт! – выругалась она.

– А когда у тебя бывает вовремя? – съязвил Асаф.

– Ты прав, как всегда, – согласилась Сара. – Поехали со мной, а то вдруг я по дороге отключусь, я дня три почти не спала. Эти полчаса – не в счет.

– Конечно, сестра, – кивнул головой Асаф. – Отдам команду водителю, чтобы ждал нас на воротах, едем на твоей букашке?

…Их накрыли на полигоне, прямо во время сделки. Огонь был открыт без предупреждения, и Сара поняла, что это не полиция, а, скорее всего, кто-то из конкурентов. Нападающие сразу уложили практически половину охраны покупателей и пару человек Сары, ей и Асафу повезло – от огня их прикрыл грузовик с оружием. Везение, сопровождавшее ее многие годы, на этом закончилось. Прежде чем все закрутилось в кровавом водовороте, она успела увидеть, как погиб от выстрелов Асаф, как завязалась перестрелка, загрохотали взрывы. Она не чувствовала никакой боли в окровавленном боку, никакого страха, ею владело только холодное ожесточение и желание выжить и отомстить.

«Ну что же, – зло усмехнулась про себя Сара, – так просто я не сдамся». В ее голове уже был готов план спасения, и если повезет, она сможет оторваться от погони, а уж если нет – она дорого отдаст свою жизнь, в том она была уверена.
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Майк Фостер с огромным удовольствием сейчас бы перекусил. Дежурство сегодня тянулось невыносимо долго, и он уже часа два назад страшно проголодался. Впрочем, отправляясь на службу, он заранее знал, что именно так и произойдет. Из-за этого сегодня он был особенно зол, так как после смены ему надо было ехать на встречу. Перспективу провести вечер голодным скрашивало лишь то обстоятельство, что сегодня он увольняется из армии.

Наконец-то у него начнется нормальная жизнь. Денег поначалу ему хватит, за это время он найдет себе занятие по душе, заведет подружку, съездит куда-нибудь в отпуск. А то он толком нигде и не был за свои тридцать два года. Военные операции конечно же не в счет. Особенно если учесть, что после одной из таких поездок он три месяца валялся в госпитале, после чего стал негоден для боевых действий и остаток контракта провел на военном складе.

Впрочем, Майк не жаловался. Он даже считал, что ему повезло. Здоровье он, в конце концов, восстановил и заодно заработал неплохие деньги. Когда он увольнялся из армии, сослуживцы все как один сказали, что он совершает ошибку – работа непыльная, жалованье платят, чего тебе еще надо? Пришлось врать – Майк сказал, что захотел поработать по специальности, а в армии ему этой работы не дождаться.

Майк все это обдумывал по дороге на встречу с покупателем. Его приятно грела мысль, что к моменту ухода на гражданку ему удалось сколотить себе неплохой капиталец. А сегодня он его еще чуть приумножит – продаст ворованные а-клоны и заработает неплохие деньги. Воровать ему было не впервой – вся юность прошла под надзором полиции. В Америке, в районе, где жила его семья, кражи считались обычным делом. В его трущобе пили, кололись, воровали и убивали каждый день. Постоянно кто-то либо отправлялся в тюрьму, либо выходил из нее – только для того, чтобы угодить туда опять в самое ближайшее время.

Он не пошел по проторенной дорожке только потому, что дальний родственник отца пристроил парня в армию. Как он тогда бесился и протестовал, столько раз сидел в карцере, отбывал постоянные наряды вне очереди, бегал лишние кроссы. Постепенно Майк привык к дисциплине, только где-то внутри еще сидел бесшабашный чернокожий подросток, обиженный на весь свет. В армии же Майк получил перспективную специальность – дизайнер виртуальной реальности. Однако поработать на армию по профессии не вышло – Майк по дурости напился сразу после сдачи экзамена и чуть не угодил в тюрьму, серьезно подравшись с сослуживцами. Дело замяли, его перевели в боевую часть на Центральный континент, а диплом выдали уже позже, задним числом.

Стало понятно, что работать по специальности в армии ему никогда не придется. Вместо этого он отправился воевать – побывал в Южной Америке, Австралии, в обоих Эргах Центрального континента – Западном и Восточном, и даже участвовал в экспедиции в Азиатское белое пятно, откуда еле унес ноги с остатками своего Корпуса Справедливости.

Нет, все-таки все его мытарства того стоили, еще раз убеждался Майк – перспектива спокойно пожить на гражданке, с неплохими деньгами на счету окупала прошлые неприятности с лихвой.

* * *
– Когда мы добрались до места, где она укрылась, там вокруг лежало столько боевиков – мертвых и раненых, что сложно было поверить, что их перестреляла одна раненая женщина. Она без устали лупила по ним, не давая им поднять головы.

– С вашей стороны без потерь?

– Все в порядке, шеф. Она так нахлобучила боевиков, что те даже не заметили, как мы подошли сзади. Сработали чисто, тихо вошли, аккуратно ее забрали – она была уже практически без сознания. Место зачистили. Отвезли ее по вашему адресу. Все по плану.

– Что-то необычное заметили?

– На ней была электронная метка. Кто-то напылил ее, даже не знаю, как она это допустила. Метку я нейтрализовал перед тем, как перенести девушку в машину, все чисто.

– Спасибо, Тео. Ты с ребятами сделал, как всегда, все отлично. Ваш гонорар вы получите по обычной схеме. Отдыхайте, вы это заслужили, – Зак кивнул головой собеседнику на прощание. И, вспомнив что-то важное, окликнул посетителя уже у дверей: – И если что-то пробьете по метке, которую ей поставили, дай знать, я в долгу не останусь.

– Будет сделано, шеф, – здоровяк наклонил голову в знак прощания и вышел из кабинета Зака.

Тотчас в дверь просунул голову Макс:

– Мистер Закари, вы просили сказать, если будут новости…

– Выкладывай, – перебил его Зак.

– Состояние тяжелое, прогноз положительный, – коротко, по-военному доложил Макс.

– Если что-то будет надо…

– Я все обеспечу, как обычно, – договорил за Закари помощник. – Вы будете встречаться с врачом?

Ноэл откинулся в кресле и немного подумал:

– Не сегодня, Макс. Сообщай новости, и учти – мне эта девушка нужна живой и максимально здоровой. Так что за нее отвечаешь головой!

* * *
К встрече с потенциальным работодателем Майк тщательно подготовился: надел строгий костюм, выучил свою речь, отрепетировал улыбку. Он немного волновался. Приглашение на собеседование пришло неожиданно быстро, пришлось отложить планы на отдых и ехать на встречу. Компанию «Лодэкс» он отыскал быстро и был приятно удивлен большим и солидным офисом. Ездить на собеседование ему представлялось слишком уж старомодным и непродуктивным – компании по всему миру предпочитали иметь виртуальные офисы для встреч с сотрудниками, тем более – с потенциальными. Но во время первого разговора помощница мистера Ноэла сказала, что директор предпочитает на ключевые позиции отбирать сотрудников лично, не доверяя виртуальным встречам. Майк пожал плечами и решил, что ему все равно, лишь бы был результат. Тем более что ехать оказалось недалеко.

– Прошу вас в кабинет, мистер Фостер, – пригласила его секретарь.

«Мистер Фостер – звучит необычно», – подумалось Майку. Он так поразился этому обращению, что забыл волноваться. Улыбаться он тоже забыл, кстати.

– Здравствуйте, мистер Фостер, – с улыбкой произнес человек за столом. – Я – директор этой компании, Закари Ноэл. Присаживайтесь.

– Здравствуйте, мистер Ноэл, – машинально произнес в ответ Майк. – Спасибо.

«За что спасибо-то? – спросил себя Майк. – Надо было уточнить, мол, спасибо за вызов на собеседование или что-то в этом духе… черт, теперь поздно», – растерянно подумал он.

– Спасибо, что откликнулись на наше предложение, – тем временем продолжил человек за столом. – Думаю, что нам есть что обсудить.

Майк немного оживился, сбросил скованность и постарался вставить несколько заученных заранее фраз:

– Буду рад оказаться вам полезным, мистер Ноэл, сэр. Готов ответить на все вопросы.

– К вам, мистер Фостер, у меня практически вопросов нет. С вашим резюме я ознакомился, меня все устраивает. Я думаю, что вопросы будут у вас, – мужчина в кресле приглашающе кивнул головой и чуть приподнял брови. – Итак?

«Интересное собеседование… И какие вопросы мне задавать? – лихорадочно думал Майк. Он почему-то вспомнил детскую игру в вопросы. – Ну, раз так, поехали…»

– Когда мне надо выходить на работу?

– Если мы с вами договоримся, то с завтрашнего дня вы можете считать себя нанятым.

– Я буду работать над проектом один?

– Нет. У вас будет команда из четырех-пяти специалистов во главе с руководителем.

– Какой тип реальности надо разработать? Офис? Публичное здание? Открытое пространство?

– Задание вы получите в первый рабочий день. Я вас уверяю, что вы с ним справитесь.

«Надо задать какой-то правильный вопрос, – в отчаянии подумал Майк. – Я что-то делаю не так». Он немного поразмышлял, взяв паузу.

– Мистер Ноэл, сейчас на рынке большая безработица. Я семь лет служил в Корпусе Справедливости после получения специальности и отстал, так сказать, от технического прогресса, – немного растягивая слова, начал Майк.

«Ага, ну наконец-то», – с облегчением подумал Зак.

– И что вас смущает, мистер Фостер?

– Мне непонятно, почему, имея возможность выбрать специалистов с опытом, вы приглашаете меня?

– Меня устраивают имеющиеся у вас навыки.

– Навыки разработки виртуальной реальности? – уточнил Майк.

– Нет, мистер Фостер, – собеседник впервые перестал улыбаться и перешел на серьезный тон. – Ваши навыки уметь стрелять.

В кабинете образовалась тишина. Майк сжал губы и молча смотрел на Закари, а тот, в свою очередь, внимательно изучал реакцию собеседника.

– Не скрою, мистер Фостер, что вы интересуете меня не как дизайнер, хотя я уверен, что и в этом качестве вы пригодитесь в моем проекте. Я хочу вас отправить в экспедицию в Бразильское белое пятно.

– Мистер Ноэл, а вас не интересует мое мнение по этому поводу? – холодно спросил Майк.

– Я легко могу предположить, что вы об этом думаете, Майк. И меня не интересует ваше мнение, – жестко ответил Ноэл. И пояснил: – У вас просто нет выбора. Если вы в этом сомневаетесь, я легко вас могу в этом переубедить, – приглашающим жестом кивнул Закари на оптическую панель.

Одного взгляда в сторону появившейся голограммы хватило, чтобы Майк сник перед столом Закари Ноэла.

– Вы очень аккуратно работали, и отдам вам должное, поймать вас было непросто. Пожалуй, это мог сделать только я. Продажа оптовых партий ворованных а-клонов – это дело нешуточное, а уж их кража из действующей армии – дело дойдет до ссылки в Эрг, как минимум. Хотя, ваши масштабы вполне могут потянуть и на высшую меру.

Закари внимательно наблюдал за реакцией собеседника. Не приведи господи, решит застрелиться. Или набросится с кулаками – тоже не самый лучший вариант. Но парень сидел тихо и с угрюмым видом внимательно слушал.

– Как вы видите, – Зак кивнул в сторону оптической панели, – доказательства у меня есть. Но я готов уничтожить их, если вы согласитесь принять мое предложение.

– Как будто у меня есть выбор, вы же сами это и сказали только что, – жестко ответил Майк. Он разозлился, и от его учтивости не осталось и следа. – Вы шантажируете меня. Я вынужден согласиться.

– Хорошо, что вы правильно понимаете расклад, – покивал головой Зак. – Однако прошу заметить, я готов хорошо оплатить ваш труд. И с вашим опытом, думаю, вы вполне справитесь с поставленной задачей.

– Вы и вправду рассчитываете на мою лояльность? После того как не оставили мне выбора? Откуда вы знаете, что я не придушу или не перестреляю всю команду, как только окажусь вне вашей досягаемости? – зло поинтересовался Майк.

– Отнюдь, молодой человек. Я вам не доверяю. Я не зря говорил, что внимательно изучил ваше досье, в котором указаны факты не только вашей биографии, но и всей вашей семьи. Я думаю, что вы любите свою семью?

Майк угрюмо молчал. Закари Ноэл загнал его в угол. Если что-то и было у Майка ценного в жизни, то это касалось его родителей и сестер.

«Сволочь, шантажист, доберусь до него – задушу голыми руками», – пообещал себе Фостер.

– Вы напрасно обвиняете меня в ситуации, в которую попали, молодой человек.

Закари откинулся на спинку кресла, сцепил перед собой руки и посмотрел сидящему напротив него человеку прямо в глаза. Майк ощутил цепкий и уверенный взгляд, и ему стало неуютно. Сделанное второпях обещание как-то резко потеряло актуальность.

– Вас никто не заставлял воровать а-клоны в армии, да еще в таких количествах. Вы попались – не армейским следователям, но мне – какая разница? Вы не сумели замести следы – чья в этом вина? Я же, со своей стороны, предлагаю вам работу, которую вы хорошо умеете делать, причем за приличные деньги. В армии вы выполняли ее за гораздо более скромное вознаграждение. Ничего не изменилось, кроме условий контракта – для вас он стал выгодней. Почему же вы так на меня разозлились? Не умеете проигрывать? – поддел Майка Закари.

«Черт возьми, он прав», – подумал про себя парень. Вслух же произнес:

– А вам нравится быть загнанным в угол?

– Я предлагаю вам выбраться из этого угла и просто выполнить работу. После этого мы прекращаем все отношения, и вы становитесь обеспеченным человеком. Могу даже подыскать вам работу, все, что в моих силах.

Майк опустил голову и сосредоточенно думал. Закари Ноэл наблюдал за собеседником и не торопился ему мешать – он уже знал его ответ.
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– Мне пришлось заменить ей пару ребер, разбитую кость на левой руке, это не считая поврежденных внутренних органов и большой потери крови, ну и еще множество сопутствующих мелких травм и повреждений, – перечислял Фред своему собеседнику.

Тот согласно кивал головой в такт словам доктора. Почему-то Фреду казалось, что все эти подробности не интересуют родственника его пациентки. От посетителя исходила аура власти и уверенности, и это сбивало Митчелла с толку – обычно посетители благоговели перед ним, или, по крайней мере, были вне себя от счастья и благодарности, хоть он и не одобрял никогда такого отношения к себе. Этот же тип не высказал ни тени благодарности, просто сидел и кивал головой, будто что-то считал про себя. Это выводило доктора из состояния равновесия. Он вновь пустился в перечисления своих манипуляций и забросал собеседника медицинскими подробностями.

– Меня интересует ваш прогноз, мистер Митчелл. Это все, что я хочу знать, – перебил Закари врача.

– Э-э-э… хорошо. С учетом состояния вашей родственницы, я планирую ее выписать через три недели на долечивание в домашних условиях.

– Две недели.

– Что, простите? – не понял Фред.

– Она должны быть дома через две недели, не позже.

– Почему? – тупо уставился на Зака доктор.

– Потому что я думаю, что вы не успеете утрясти свои дела раньше этого времени, мистер Митчелл, – произнес Ноэл.

– Я не понял… Вы хотите, чтобы я лично занимался домашним лечением вашей родственницы? Но это невозможно, при всем желании… у меня клиника, пациенты. В конце концов, вам это будет совершенно невыгодно – мои услуги стоят гораздо дороже, чем помощь самого опытного специалиста по реабилитации.

Фред надеялся, что перечислил достаточно веских причин, чтобы странный посетитель выкинул из головы свою безрассудную идею.

– Соглашусь с вами в одном доводе.

– Да? Ну, хорошо, – облегченно произнес Фред и тут же добавил, почувствовав какой-то подвох: – А в каком именно?

– В том, что вы действительно ничего не поняли. Мне надо, чтобы через две недели вы устроили все свои дела с клиникой и семьей и были готовы к поездке в Южную Америку. Вы отправляетесь волонтером на задание, по окончании которого вы меня больше никогда не увидите, – спокойно произнес Закари Ноэл. – Уверен, что за три месяца с вашей клиникой ничего не случится.

Фреда прошиб холодный пот. Почему-то ему казалось, что незнакомец знает о нем что-то такое, что дает ему право шантажировать.

– У меня семья, ребенок… – начал было Митчелл.

– Прекратите, – жестко оборвал его Зак. – Надо было думать об этом раньше. Я знаю истинные причины вашего процветания, Митчелл, – подчеркнул Ноэл и внимательно посмотрел ему в глаза. – Поверьте, не в ваших интересах мне отказывать. Это для окружающих вы – благотворитель и человек, спасающий жизни пациентов, но я знаю о вас всё.

Фред после не хотел вспоминать тот кусок беседы, который последовал дальше. Незнакомец был жесток, холоден и беспощаден. Он, действительно, знал все. Откуда ему было это известно, Митчелл не понимал, но он сидел на таком большом крючке, что рыпаться было бесполезно. Фред в изнеможении опустил руки, затравленно посмотрел на собеседника и сбивчиво спросил:

– А что… кем… то есть в чем будет заключаться мое участие?

– Все то же самое, Митчелл, в случае необходимости вы будете лечить людей, то есть мою команду.

– А… то есть характер экспедиции подразумевает, что такая необходимость может возникнуть? – посетила доктора неприятная догадка.

– Безусловно, Фред, иначе в вашем участии не было бы смысла. Я вам обещаю много практики, – уверенно произнес Зак, поднимаясь со своего кресла. – Список необходимого оборудования пришлете моему помощнику, не стесняйтесь, Фред. Это тот случай, когда вы можете включить все ваше воображение. Я постараюсь стать вашей доброй феей и выполнить все пожелания.

– Э-э… да, хорошо, я сделаю, сэр. Все, что в моих силах…

– Это единственное, что я готов сделать для вас от чистого сердца. И чтобы вы понимали – вы нужны там только для моих людей, и ни для чего больше. От того, насколько хорошо вы будете выполнять свои обязанности, будет зависеть, увидите ли вы свою клинику еще когда-нибудь или нет.

И уже покидая кабинет, Закари обернулся и произнес:

– А кое в чем вы ошибались, Митчелл.

– В чем? – машинально спросил Фред.

– В том, что мне будут не выгодны ваши услуги. Напротив, они мне не будут стоить ничего, вы ведь едете за свой счет, как настоящий волонтер.

С этими словами Зак закрыл за собой дверь, оставив молодого доктора в своем кабинете в полном отчаянии и растерянности.

* * *
Закари был вне себя от злости. Макс благоразумно смылся с глаз долой, не дожидаясь, когда гнев шефа падет на его ни в чем не повинную голову – лучше не попадаться под горячую руку. Как только пришло сообщение, из кабинета шефа раздался рык:

– Черт бы побрал этих русских!! И надо же мне было связаться с этими проходимцами! Это грабеж средь бела дня!!

Зак неспроста разозлился на русских – эти ушлые ребята опять подняли стоимость на гидронил. Это было их любимым занятием – чуть что, менять условия поставки. Разумеется, в сторону увеличения стоимости. Россия неплохо зарабатывала, став практически монополистом в производстве водородных топливных элементов – основного источника питания для принтеров. Можно было сколь угодно далеко продвинуться в создании лодеров, технически продвинутых реакторов, до бесконечности расширять возможности печати или вырабатывать самые дешевые а-клоны – без энергии принтер просто не начинал работать. Гидронил, а на сленге технарей – дрова – понемногу производили и в Объединенной Европе, и в Азии, и на Центральном континенте, но только Россия добилась в этом самых лучших результатов.

В мире шутили: «Россия как продавала дрова, так и продолжает». В каком-то смысле мир был прав. Эта страна, как всегда, шла особенным путем, который не понимал никто, похоже, даже сами русские.

После Потопа, как стали называть последствия глобального потепления, многие страны потеряли свои территории, произошло переселение народов, изменилась политическая и географическая карты Земли. Государствам пришлось объединиться, чтобы выжить, кто-то был вынужден уступить, принять чужие правила игры – так всегда бывает, когда на кону стоят судьбы миллионов. И, конечно, как обычно во времена революций, возникла новая мировая оппозиция. В нее вошли Индия, Россия, ортодоксы Плодородного Полумесяца, Антарктида со своими скандинавскими переселенцами и Эрг – так называли ту часть Центрального континента, куда сместили всех бедных жителей африканских стран, тех, что еще оставались в Африке после Большой миграции.

Россия в оппозицию вошла скорее по привычке, чем из-за несогласия с новым мироустройством. Создавалось устойчивое впечатление, что русским просто как воздух необходимо против чего-то выступать и бороться, иначе терялся весь смысл жизни.

Выступать у них получалось неплохо, отчасти из-за того, что все космодромы благополучно были разрушены или пошли на дно, а их «Восточный» очень хорошо сохранился, и достаточно долгое время Россия заправляла системой связи, попутно удачно пропагандируя свои жизненные ценности всему миру – от кино до ежедневных новостей. Из-за этого полмира стало понимать по-русски, что неплохо сказалось на установлении международных контактов на уровне обычных граждан и малого и среднего бизнеса. Засилье русского языка даже в некоторой степени повлияло на формирование нового «объединенного» английского. В нем появилось довольно много русских слов, а также стали различаться две формы обращения к человеку: «вы» – как универсальная, подходящая абсолютно для всех ситуаций, и «ты» – применимая для особых, например, родственных или давних дружеских отношений.

Свои спутники русские запускали в космос исправно и постоянно, сохранив в этом деле высокое мастерство. С других стран драли втридорога за их аренду и неплохо на этом наживались. К сожалению, подобные «товарные» разделения повсеместно процветали в современном обществе, создавая проблемы для бизнеса, развития конкуренции и технического прогресса. Но в этом вопросе политика стояла на первом месте, а все остальные интересы подчинялись ее требованиям.

Россия, как обычно, отставала от многих стран в программном и техническом обеспечении, но благодаря ведущим позициям на рынке гидронила, она заставила весь остальной мир считаться с собой – куда же принтерам без источников питания? Нехватку программ для принтеров русские частично решали с помощью пиратских копий лодеров, пышным цветом расцвело хакерство, с которым, по традиции, не очень удачно боролось государство. Сами принтеры Россия, как и весь остальной мир, покупала у «Глобал Принт» – естественно, далеко не по самой выгодной цене. Впрочем, в России, как и во многих странах оппозиции, еще оставалось довольно много ручного труда, что ставило эту страну, по мнению аналитиков Центрального континента, в хвост мирового прогресса. Хотя русские, видимо, вели отсчет в противоположном направлении, потому что считали, что стоят на одном из первых мест в мире по уровню жизни, сохраняя баланс между техническим прогрессом и природой.

– Макс! – рыкнул зычным голосом Зак.

– Патрон? – осторожно просунул голову в дверь его помощник.

– Закажи переговоры с этим, как его… черт! Почему у русских всегда такие сложные имена!! – бесновался Закари.

– С мистером Дердиященко?

От звука этого имени Закари взвился до потолка. Как же он сейчас ненавидел этого человека, всю его компанию и вообще всю эту ужасную страну.

– Да, черт возьми! С этим Дир… Дер… ящер… тьфу! – в изнеможении Ноэл опустился в кресло. – С ним! Я хочу просто посмотреть этому проходимцу в глаза и сказать все, что я о нем думаю! И пусть встреча пройдет в моем виртуальном офисе! Я в Россию больше ни ногой!!

– Да, сэр, – Макс уже хотел было улизнуть в приемную, но его остановил жалобный голос Зака.

– Никогда, слышишь? Никогда больше не давай мне подписывать договор с русскими. Если я когда-нибудь забудусь и решу опять сотрудничать с ними, а тем более соберусь туда лететь, я тебе разрешаю взять вот этот стул и дать мне им по башке, – усталым жестом Зак указал на огромное кресло в углу своего кабинета. – Понял?

– Да, мистер Закари, – неуверенно пробормотал Макс и наконец-то скрылся за спасительной дверью.

Зак еще раз мрачно посмотрел на монитор, сокрушенно вздохнул и загрузил в принтер лодер его любимого черного кофе с кардамоном. Поставив под загрузочный контейнер чашку, Ноэл внимательно смотрел, как стекает вниз черная струйка кофе, и ощущал, как запахом этого замечательного напитка наполняется воздух его кабинета.

Закари взглянул в окно и в который раз испытал огромное чувство удовлетворения, граничащее с восторгом – красивая и величественная Килиманджаро гордо высилась прямо перед его глазами. Эта гора дала название столице Центрального континента – Кили.

Ради только одного этого вида уже можно было оправдать те чудовищные деньги, которые Зак заплатил за офис. Впрочем, у местоположения офиса был еще целый ряд других преимуществ, таких, как уединенный частный двор, подземный гараж, вертолетная площадка на крыше. А также немаловажной деталью являлось наличие скоростного коннектора для подачи а-клонов. Трубы для а-клонов были в каждом мало-мальски цивилизованном жилье, но скоростные доставки стоили дорого и далеко не каждому были по карману. Без а-клонов никакой принтер не мог бы ничего печатать, а бизнесу Закари порой требовалось такое необычное оборудование!

Вид Килиманджаро немного восстановил душевное равновесие Зака. Его все еще немного потряхивало от возмущения, но в голове уже прыгали всякие интересные мысли, как компенсировать непредвиденные убытки от удорожания гидрониловых аккумуляторов. Рука медленно потянулась к чашке с кофе…

«Эх, черт бы побрал этих русских…» – в который уже раз подумал Закари, но довершить свой пассаж не успел – на оптической панели возник вызов, и Ноэл немедленно на него откликнулся.

– Гомес, дружище! Рад вас видеть! Как поживаете?

– Спасибо, мистер Ноэл, все неплохо. Вы видели мой список оборудования?

– Конечно, Эусебио! Я уже отдал распоряжение Максу все подготовить.

– Прекрасно. А что с людьми?

– Все идет по плану, скоро вы всех увидите.

– Отлично, с нетерпением жду, – Гомес взял паузу и затем спросил: – Мистер Ноэл, при подготовке вашего списка я случайно наткнулся на кое-что интересное. Думаю, вам стоит на это взглянуть.

«Никогда не поверю, что Гомес может что-то сделать случайно», – подумал про себя Ноэл, а вслух произнес:

– Вы меня интригуете, Гомес. Но я всегда доверял вашему чутью. Показывайте, что там у вас – новое оружие, средства связи, ворованные лодеры человеческих органов? – с иронией спросил Ноэл.

– Ни за что не догадаетесь, сэр, – усмехнулся собеседник Закари. – Принтер.

– Я не ослышался? Принтер? – переспросил Зак. – «Глобал Принт» выпустил новую модель, и мне ничего об этом неизвестно? – с удивлением, граничащим с возмущением, воскликнул Ноэл. – Или вы занялись промышленным шпионажем и выкрали у них перспективную разработку? – пошутил Закари.

– Посмотрите, Зак, – усмехнулся Гомес, – просто посмотрите. А я с удовольствием буду следить за вашей реакцией, – с этими словами Гомес запустил голограмму.

Через пару минут демонстрация видео закончилась, и в кабинете Зака повисло молчание. Затянувшуюся паузу прервал голос Гомеса:

– Могу поинтересоваться вашим мнением по поводу увиденного, мистер Закари?

– Где вы это взяли? – хриплым от волнения голосом спросил Ноэл.

– Я всегда слежу за новинками в области технологий, – уклончиво ответил Эусебио. Несмотря на то, что Закари и Гомес были давними партнерами, каждый ревниво охранял свои территории и источники информации.

Зак немедленно почувствовал, что партнер напрягся.

– Извините, дружище. Я просто обалдел от того, что увидел, и задал вам неуместный вопрос.

– Извинения приняты, – прозвучал вежливый ответ. – Вы мне так и не сказали своего мнения, Ноэл, – напомнил Гомес.

– Я хочу видеть это своими глазами. Это прототип? Как я мог пропустить такое чудо? – в очередной раз удивился Зак.

– Этот парень не публикует свои открытия в научных журналах, – усмехнулся Гомес. – Так я вас жду?

– Да, завтра же я вылетаю к вам, сообщите мне ваши координаты, Макс подготовит транспорт, идет?

– Без проблем, Ноэл. Одному мне тут не потянуть, нужны ваши связи, – туманно высказался Гомес.

Зак услышал некоторую озабоченность в голосе Гомеса, но решил, что со всеми обстоятельствами он будет разбираться по ходу их возникновения.

– Лады, тогда до встречи! И можете мне отправить голограмму? Кстати, а почему такое плохое качество связи, почему она не тактильная? Вы что, на Луне?

Макс занимался документами для мистера Ноэла в приемной, когда услышал из его кабинета сначала возмущенный вопль патрона, затем гневные звуки его шагов туда-обратно. Через минуту на столе засветился вызов от босса.

– У вас все в порядке, шеф? – с волнением на лице влетел в кабинет Закари его помощник. И стал свидетелем оригинального аттракциона под названием «летающая кофейная чашка». Он проследил взглядом за перемещающимся в воздухе предметом и стал очевидцем еще одного действа под названием «растекание кофе по полу».

Очевидно, мистер Ноэл только что закончил деловой разговор и был чем-то рассержен. Его лицо было пунцовым от гнева. «Боже, что же такое он узнал?» – с ужасом подумал Макс, приготовившись услышать что-то страшное. Но шеф неимоверным усилием воли взял себя в руки и постарался отдать распоряжение спокойным голосом:

– Подготовь транспорт, Макс. Завтра я вылетаю в Россию.

Оба мужчины одновременно устремили свой взгляд на угол, где обычно стояло большое кожаное кресло. Макс быстро отвел свои глаза в сторону. В углу было пусто.
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Денис Тихомиров, в миру – Тихун, удовлетворенно потер руки. Наконец-то появился шанс! Он столько этого ждал!

Пожалуй, он так сильно волновался, только когда ему впервые удалось стабилизировать силовое поле и получить свой первый печатный эксперимент. Вот и сейчас он просто не верил своему счастью. Закон подлости не сработал даже во время демонстрации принтера гостям – модель исправно выдала все заказанные объекты и выжидающе замерла.

– Как видите, мы с одинаковым удобством смогли напечатать на одном принтере объекты от яблока до стула. То есть размер для нас больше не имеет значения. Теперь мы ограничены только временем создания, но тут тоже есть куда идти…

Гости внимательно слушали Дениса, не перебивая его речь.

– Технология, конечно, еще сыровата, надо поработать над камерой создания, но не хватает запчастей, – осторожно заметил Денис гостям. – Я тут еще кое-что модифицировал, чтобы повысить производительность принтера. А вот центральный модуль остался штатным – я ведь инженер, а не программист. Хотя тут я тоже вижу значительные ресурсы…

Парень бубнил без остановки про особенности своего проекта, а Ноэл с удивлением разглядывал жилище изобретателя. Небольшой полукруглый ангар был забит доверху всяким хламом: различными деталями, коробками, полуразобранными (или полусобранными?) диковинными механизмами, корпусами приборов, штативами и прочими замысловатыми вещами, назначения которых Закари даже не мог предположить. Стеллажи вдоль стен содержали все возможные виды инструментов и приспособлений, в углу лежала огромная гора пустых капсул от а-клонов. За перегородкой виднелась жилая часть помещения – небольшая выгородка с диваном, на котором развалилась огромная рыжая собака, с нехорошим интересом наблюдающая за посетителями.

– Сколько времени у вас уйдет на доработку технологии? – поинтересовался Зак у инженера.

Парень горестно вздохнул:

– Годы… если вообще получится. Тут нет необходимого оборудования и материалов, и смогу ли достать – неизвестно.

Закари задумчиво покивал головой.

– А что это за куча в углу? – поинтересовался он, указывая на пирамиду из капсул для а-клонов. – Разве вы не сдаете капсулы на утилизацию?

– А, это? – кивнул Денис на залежи. – У нас тут капсулы никто не сдает – нечем перерабатывать, промышленных принтеров нет, а у населения – одно сплошное старье, да и то не у всех. А я придумал стационарный утилизатор – перерабатывает капсулы в водку. А еще может – в собачий корм, – Денис бросил заботливый взгляд в сторону своего питомца, тот в ответ вильнул хвостом. – Местные мне пустые капсулы приносят, у кого принтеры есть, я им – водку, а из остатков – корм.

Зак обалдел от услышанного.

«Водка? Собачий корм?» – подумалось ему, вслух же он произнес:

– А почему именно собачий корм, а не вафли? Например?

– Интересная мысль! Я не подумал, знаете ли. Я же не программист, хотя, конечно, немного разбираюсь. Я написал программу утилизации про первое, что мне пришло в голову – водку. Тут ее все пьют… А корм – для Лисички. Очень удобно…

– Лисички?..

Денис увидел вытянувшиеся в недоумении лица собеседников.

– Это моя собака, корм – для нее… хотя вафли она тоже ест…

– Денис, а на что вы живете, позвольте поинтересоваться? – полюбопытствовал Зак.

– Ну как… Починить могу что угодно – всю жизнь что-то мастерю, мне не привыкать. Если надо, соберу любую машину, ко мне вахтовики часто обращаются за помощью.

– А где же вы детали берете?

– Да тут на свалках столько всего – десять лет не разобрать. Когда все производство за Урал переносили, у нас тут много чего затерялось в неразберихе. Привезли – и забыли, тут для таких, как я – Эльдорадо, – усмехнулся Денис.

Зак метнул быстрый взгляд в сторону Гомеса – похоже, его компаньон хорошо знал о том, что рассказывал Тихомиров. Для Закари эта информация тоже не была новой, Ноэл частенько проворачивал в этом регионе выгодные дела.

– А еще печатаю вот на принтере местным по необходимости – кому лекарство, кому инструмент, ну и всего понемногу, – расплывчато добавил инженер.

– А лодеры где берете? – невпопад спросил Гомес.

Денис покраснел, затем побледнел и закашлялся. Зак под столом наступил Гомесу на ногу.

– Это ведь не относится к делу, не так ли, дружище? – перебил Гомеса Ноэл. Гомес в ответ торопливо покивал головой.

Тихомиров облегченно вздохнул и с горящими глазами опять пустился в перечисление своих усовершенствований:

– Печатная головка и центральный модуль – это самая большая сложность, их надо брать только лицензионные, и чем новее, тем лучше, мое, конечно – уже отстой, столько с ними провозился… А у нас тут с этим проблема… Э-э-э… Ну вы знаете, – он горестно почесал затылок, вздохнул, и продолжил: – Зато я поставил реактор на портативную модель – представляете, какие возможности использования теперь у этого принтера?! – Денис в волнении забегал по замусоренному полу от стены к стене, размахивая руками. – Загрузочному отсеку для а-клонов я изменил форму и оптимизировал его работу, и вот тут-то как раз я установил резервуар для утилизации капсул! А это, сами понимаете, какая выгода!

– Какая? – растерялся Зак, переглянувшись с Эусебио. Тот, судя по его виду, уже совершенно «поплыл» от подробностей. – У вас теперь всегда будет корм для Лисички?

– Ну, зачем же! Это же не стационарный утилизатор, а портативный принтер! Капсулы и остатки недоиспользованных а-клонов здесь перерабатываются в обычную воду! А она нужна для печати продуктов питания! Практически замкнутый цикл!

– Да? Это… как-то уж очень… уж слишком хорошо, – еще больше растерялся Зак.

– Ну, тут я чуток преувеличил… насчет замкнутого цикла, – замялся инженер. – Воды, конечно, надо больше, чем получается от переработки использованных капсул, – немного смущенно уточнил Денис. Но тут же опять радостно повысил голос: – Но это только начало! У нас еще все впереди!

«Интересно, кого это он имеет в виду под словом ”мы”»? – с подозрением подумал Зак. В его воображении возникла картинка необъятной русской семьи с Денисом во главе. Ноэл немного разволновался от такой перспективы.

– Но самым главным преимуществом моего принтера является наличие виртуальной камеры создания! – радостно и торжественно, наконец, заявил изобретатель.

Видя, что посетители не очень явственно разделяют его восторга, Денис пояснил:

– Видите ли, в своей работе я поставил задачу сделать портативный принтер трехмерной печати, имеющий преимущества промышленной модели. То есть принтер практически не имеет ограничений по размеру печатаемого объекта! При адекватных затратах энергии, естественно, – пояснил Тихун.

Денис упивался реакцией своих собеседников. Сказать, что они выглядели удивленными – ничего не сказать.

– То есть, – осторожно начал Зак, – вы хотите сказать, что ваши силовые поля в приборе заменяют стены камеры создания?

– Да! – радостно кивнул головой Денис. Он уселся верхом на стул и уперся руками в колени – высокий, худой, лохматый, носатый и с красными от волнения ушами – ни дать ни взять, гордый макак на вершине баобаба. И этот человек обставил Корпорацию?

– Он – гений, – тихо пробормотал сидящий рядом Эусебио.

– И вы можете изменять эти поля в зависимости от размера печатаемого объекта?

– Да, – опять радостно клюнул носом Тихун.

– Просто гений! – опять ахнул Гомес.

– И что вы хотите за эту модель? – осторожно спросил Зак, кивнув головой на демонстрируемый принтер.

Он ожидал ответ, затаив дыхание. Гении всякие бывают, жадные тоже…

– Квантовый центральный модуль! Нет, два! – выдохнул Денис и осторожно покосился на гостей: не много ли он запросил?

– Он идиот! – одними губами произнес Гомес и от возмущения потряс головой.

* * *
Дела требовали присутствия Зака в Кили, и поэтому компаньоны в тот же день возвращались на Центральный континент. Закари выглядел задумчивым и за всю дорогу до самолета не проронил ни слова. Уже в салоне, налив себе по бокалу виски, мужчины разговорились.

– Зак, вы же не собираетесь оставить парня в той дыре, где он сейчас живет? Зачем вам принтер без его изобретателя?

– А что мне делать с этим изобретателем? Согласно закону, я не имею права не только производить принтеры, но даже модифицировать имеющиеся модели. Хотите, чтобы я нарушал закон?

– Полно, мистер Ноэл, как будто вас интересуют законы… То есть… – быстро поправил себя Гомес, увидев удивленно выгнутую бровь собеседника, – я не призываю вас их нарушать, ни в коей мере! Но согласитесь, что без создателя прибора выгода от приобретения будет неполной. Техника имеет свойство ломаться, вы хотите посвятить в эту тайну еще кого-то? Или будете чинить его сами? – с поддевкой спросил Гомес.

– В ваших словах есть резон, милый Гомес, – согласился Закари. – Но что случится, если об этих делах что-то узнает Корпорация? Представляете? Одно дело – купить нелицензионный принтер, а как я объясню мои связи с инженером? На нас спустят всех собак мира, и спрятаться не выйдет, разве что жить в Эрге. Но что за радость там жить?

– Соглашусь, что это было бы самым плохим вариантом развития событий. Вот поэтому-то я сказал, что дело непростое, Закари. Тут нужны ваши связи, – парировал Гомес.

– Согласен, дело сложное. И я не уверен, что Корпорация еще ничего не знает о нем.

– Ну, наш герой сильно рискует, поэтому он будет молчать, – успокоил Зака Гомес.

– Если бы дело было только в нем… Но у Корпорации всюду глаза и уши.

– Да, но в России, в такой дыре, где живет Тихомиров, даже в голову никому не пришло бы искать угрозу для Корпорации! Они туда полезли бы в последнюю очередь! – парировал Гомес.

– Друг мой, – мягко произнес Зак, поглядев на собеседника. – А как в таком случае вышли на него вы?

Это был аргумент. Гомес обиженно булькнул в ответ и замолк. Помолчав минуту, он ответил:

– У меня там дела с местными. В этом районе есть большие промышленные склады… – Гомес взял паузу. – Гидронил подскочил в цене, а тут появилась возможность подзаработать… – пояснил он далее. – Нужны были сложные инструменты для… операции. Знающие люди подсказали специалиста. Вот так я и вышел на Тихомирова. Мы довольно тесно поработали. Потом я подумал, что с его помощью смогу сделать кое-что из оборудования для вашего проекта. Я пообещал ему хорошие деньги, мы к этому времени уже тесно сотрудничали. И тогда он показал мне свое изобретение. Он ведь тоже заинтересован выбраться из этой дыры…

Гомес поднял глаза на Закари.

– Остальное вы знаете.

– От кого он скрывается? Не интересовались?

– Он не любит об этом говорить. Похоже, он напуган. Мой русский партнер сказал, что Тихомиров появился в этих местах года три назад, раньше жил где-то в главном округе, может быть – в столице.

– Не знаю, кому он перешел дорожку, но, похоже, у него есть основания бояться за свою судьбу. Ладно, дома что-нибудь придумаем, – закончил тему Зак. – И я ваш должник теперь, мистер Гомес. Этот сюрприз, действительно, превзошел все мои ожидания.

– Запомню это, мистер Ноэл, – с улыбкой ответил Эусебио Гомес. – Пока летим, составлю, пожалуй, список своих пожеланий, – пошутил он.

Зак прикрыл глаза и задремал. Он знал, что еще до возвращения домой в голове уже созреет какой-нибудь план.
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Когда-то давно человечество жило себе спокойно и потихоньку развивалось – медленно, без гигантских скачков. А потом пришел научно-технический прогресс. Бац! – и интернет за несколько лет изменил весь мир. Затем мир опять претерпевал значительные изменения – возникали новые климатические и геополитические условия.

Так же, как когда-то интернет, немалую роль сыграли в изменении условий жизни на Земле принтеры трехмерной печати.

У истоков создания промышленных, а затем и бытовых принтеров встала Корпорация «Глобал Принт», организованная переселенцами из США и Китая. Компания быстро набрала обороты и стала единственным производителем трехмерных принтеров в мире. Сейчас от деятельности «Глобал Принт» зависели миллионы людей на Земле, благополучие государств и многих политических деятелей. Мировое правительство вывело Корпорацию под ее нажимом за рамки государства – «Глобал Принт» стала своеобразным отдельным государством со своей территорией, службой безопасности, правовой структурой, экономикой и политикой. Налоговые вопросы решались путем ежегодных выплат в бюджет Центрального континента, на этом все взаимоотношения между фирмой и правительством заканчивались, не считая, конечно, политических связей и совместных действий по поиску хакеров.

Лодеры – печатные программы для принтеров – мог производить любой, обладающий лицензией, которую выдавало государство. Но лодеры сертифицировались отдельным комитетом при правительстве, куда обязательно входили представители Корпорации. За свою сертификацию, естественно, «Глобал Принт» получала немалые деньги. А также совершенно понятно, что сертификация программного обеспечения могла быть и стала мощным рычагом давления на бизнес и хорошей возможностью для манипулирования кем и чем угодно.

Ох, уж эти хакеры! Они доставляли Корпорации много головной боли. «Глобал Принт» ревниво оберегала законы, и в пределах Центрального континента и союзных государств нарушать авторские права было серьезным риском для смельчаков. Но хакеров всегда хватало. А уж оппозиция и ресурсные страны вообще постоянно нарушали закон и вываливали на черный рынок недорогие аналоги взломанных программ, наперекор Корпорации, Комитету и всем адвокатам по этике печати вместе взятым.

Конечно, пробовали подделывать и сами принтеры, но ввиду сложности производства это могли бы потянуть только большие предприятия, которые нелегко спрятать от всевидящей Корпорации, имеющей свои глаза и уши на всех континентах Земли.

Постепенно принтеры вошли практически в каждый дом, в каждый офис или производство. Они заменили собой многие отрасли хозяйства – такие, например, как розничная торговля, сельское хозяйство, легкая и пищевая промышленность, частично строительство, транспорт и многое другое.

Любая семья со средним достатком могла приобрести или взять в аренду трехмерный бытовой принтер – для хозяйственных нужд или приготовления продуктов питания. Можно было купить и универсальный принтер со сменными печатными головками и камерами создания – все зависело от кошелька покупателя.

Благодаря принтерам стало возможно производить товары на дому, необходимым условием было только наличие лодера – программы печати определенного товара или объекта. Лодеров существовало миллионы – это был совершенно новый рынок, в котором было непросто ориентироваться. Но так же как в прошлом опытная хозяйка, заходя в супермаркет, безошибочно набирала свою корзину с едой для семьи, любой современный человек неплохо ориентировался в многообразии лодеров для своих потребностей.

В общих чертах, принтер состоял из печатной головки, центрального модуля, куда загружались лодеры, отсека для а-клонов – «материи», из которой производилось создание объектов. Рынок а-клонов – атомных клонов – новое явление, которое изменило экономику многих ресурсных стран. Они стали производить а-клоны и поставлять их всем, кто являлся пользователем принтеров. В каждом доме появился коннектор – аналог водопроводной трубы, по которому доставлялись капсулы с материей, а ежемесячная плата за пользование а-клонами стала такой же привычной, как и плата за энергию.

Для печати также использовалась вода, особенно необходимая при печати пищи, для нее в принтере был предусмотрен отдельный отсек. Все объекты печатались в камерах создания, и именно она ограничивала размеры производимого объекта. Поэтому индустриальные принтеры имели большие камеры создания, бытовые – в зависимости от стоимости – были представлены средними и малыми размерами, а портативные принтеры были пока еще довольно примитивными и неудобными. И наконец, сердце любого принтера – элементы питания, в основном это были водородные батареи на гидрониле, которые позволяли принтеру функционировать.

* * *
– Я слушаю, Виктор, – отозвался на вызов Закари. – У тебя все в порядке?

– Без проблем, шеф. Уверенно отбили две атаки от Бюро по этике. Я перешел на запасной шлюз, а потом соскочил с него на новый портал – платформа работает стабильно! Да, – вспомнил Левеки, – за эти три дня адвокаты отловили человек пять – все активисты «Анко», но мы к этому не имеем никакого отношения, они попались по своим левым делам.

Виктор говорил так, как будто работа с «Анко» не была самой левой из всех возможных. Но ее создатель обожал свое детище и не усматривал в нем никакого зла, одну только пользу.

– Что нового?

– Новости есть, – уже серьезным тоном сообщил Виктор. – Появилось одно серьезное предложение. Не думаю, что владелец сможет быстро оформить сделку, на такой лодер нелегко найти покупателя.

– Настолько серьезное, что нам не стоит ввязываться?

– Если только вы не хотите сломать Стену…

– А вот с этого места поподробнее, – скомандовал Зак.

Он внимательно слушал Виктора, покусывая губы и монотонно кивая головой. Закончив слушать рассказ, Закари немного помолчал, затем, что-то решив, бодрым голосом произнес:

– Отлично, Виктор, спасибо за новости. – И уже в последний момент спросил: – Имя Ченг By тебе ни о чем не говорит?

Зак услышал, как хмыкнул Левеки в ответ его на вопрос.

– Чокнутый парень этот By, патрон, – услышал Зак. – У него крыша едет по полной программе. Так бывает, когда единственное дитя в богатой семье ни в чем не знает отказа. Я бы не советовал с ним связываться. Хотя говорят, что в компьютерах он – бог!

– Боги не продают наркотики, Виктор, – немного резко возразил Зак. – В любом случае, спасибо, и до связи! – он дал отбой и погрузился в раздумья.

Полчаса назад Закари получил самые надежные сведения из Бюро по этике о том, что Ченг By задержан адвокатами и обвиняется в распространении лодеров запрещенного использования, а если проще – парень попался на продаже программного обеспечения для печати наркотиков.

Поразмышляв еще немного, Ноэл вызвал помощника:

– Макс, устрой мне встречу с Адаром Басом из Бюро. Скажи, я бы хотел сделать взнос в Фонд помощи пострадавшим на службе адвокатам.

После повсеместного распространения принтеров в каждом развитом государстве появилась новая государственная структура – Бюро этики печати, которое строго следило за тем, чтобы пользователи не имели возможности изготавливать и распространять лодеры ограниченного использования и запрещенные. Центральный модуль – мозг прибора – легко распознавал признаки запрещенных к печати объектов – оружия, рецептурных медикаментов, наркотиков, человеческих органов и тому подобного. Сотрудники этого бюро назывались адвокатами по печатной этике. Задачами этих людей было соблюдение правовых и этических норм, благодаря которым принтеры могли бы повсеместно применяться людьми. Бюро этики вместе с Комитетом по лицензированию при Мировом правительстве отчаянно гонялись за хакерами, распространителями нелегальных и запрещенных программ, а также за покупателями этих товаров и услуг.

* * *
Сара поймала свое отражение в зеркале и вздрогнула от неожиданности. Она опять не узнала свое лицо. По правде говоря, Митчелл мог гордиться своей работой. Хирург не просто устранил шрамы на разбитом лице – он создал новый образ Сары. Нет, он не сделал ей идеальную внешность – и слава богу, Сара этого не хотела бы. Митчелл лишь слегка скорректировал линию скул, носа и бровей, но боже, как разительно изменилось выражение лица!

Сразу, как только Сара очнулась от последней операции, ее перевезли в отдаленный район Центрального континента, в небольшую частную клинику с отличным уходом. Она все еще была очень слаба, но отеки от хирургических вмешательств уже спали, швы успешно рассасывались, появился аппетит. Все, что было еще нужным Саре – это время на реабилитацию, хороший уход и питание.

Каждый день Сару посещал ее персональный врач, справлялся о здоровье, проверял анализы, делал перевязки. В один из дней ей сняли повязки с лица, и тут Сару ждал приятный сюрприз.

– Мисс Далил, помимо прочих повреждений во время нападения сильно пострадало ваше лицо, и в процессе восстановления мы были вынуждены внести небольшие изменения в вашу внешность. Мы постарались сделать это максимально корректно, – пояснил врач. – Надеюсь, вы удовлетворены тем, что увидели.

Сара была удивлена, растеряна и одновременно довольна. Она никогда не придавала своей внешности большого значения, но ее новое лицо ей очень нравилось. Несмотря на то, что изменения были совсем незначительны – они добавили ей шарма. Впервые в жизни с Сарой произошло что-то хорошее, и это сильно ее тревожило.

– Насколько я знаю, расходы на мое лечение взял на себя мистер Закари Ноэл. Не знаю его мотивов, но уж совершенно точно, ему было совершенно необязательно заботиться о том, как я выгляжу. Он и так сделал максимально возможное – спас мою жизнь. Когда я смогу с ним встретиться?

– В самом ближайшем будущем, мисс Далил, – обнадежил Сару врач. – И могу только добавить, что это именно он настоял на том, чтобы мы провели пластику лица.

Сара была в смятении от всего услышанного. Она никогда не верила в чудеса, в благотворительность и уж тем более в то, что такие вещи могли бы произойти с ней.

«За мной водится столько грехов, что даже если и есть высшая сила, то я уж точно не заслуживаю ее снисхождения. А тогда, стало быть, я зачем-то нужна этому мистеру Ноэлу», – решила про себя Сара.

Она здраво рассудила, что если бы Ноэл был ее врагом, то ему незачем было бы ее спасать. И уж если он потратился на ее внешность, то убивать в ближайшее время он ее тоже вряд ли будет. И вряд ли ему нужны секреты ее клиентов – уже совершенно точно, что их она бы могла спокойно ему сдать с каким угодно лицом. Денег у нее нет. Вернее, их нет столько, чтобы заниматься вымогательством. Редкими способностями она не владеет, личных тайн за душой у нее нет, семьи – тоже. Все, чем Сара может похвастаться – умением делать оружие. Выходит, она ему нужна… именно для этого.

«Нет, тут тоже не сходится, – с неудовольствием думала Сара. – Наверняка он может достать какое угодно оружие, зачем ему моя кустарщина?»

И все-таки она ему зачем-то нужна. У девушки от напряженных раздумий разболелась голова. Она накрыла голову подушкой, закрыв ей все посторонние звуки. Тишина и темнота позволили ей сосредоточиться.

«Итак, еще раз – если оружие, то тогда в таком месте, где Ноэл не может достать его сам. Либо, он хочет, чтобы я делала его… для других, и уж точно – не на Центральном континенте», – эта мысль выглядела самой правдоподобной из всех, которые крутились у Сары в голове.

«Пожалуй, стоит взять этот вариант за основу. И что я имею? Я совсем скоро буду здорова, в относительной безопасности, да еще я теперь почти красавица… но наверняка опять буду вынуждена заниматься чем-то противозаконным… – Сара невольно вздохнула. – Впрочем, я уже могла бы быть мертвой, так что пока я в любом случае в выигрыше».

Девушка немного поразмышляла на эту тему. Представить себе, что ее нет на свете, у нее не получилось, пришлось опять вернуться к исходной ситуации – она жива, почти поправилась и впереди ее ждет что-то необычное. На неприятности у Сары было врожденное чутье, и кем бы мистер Ноэл ни был, ждать от него хороших новостей не стоило.

«Я готова на все, главное – выжить. Мне еще надо вернуть один должок, – напомнила себе она. Убийца ее родителей не уйдет от ее возмездия, чего бы это ей ни стоило. – И, пожалуй, надо бы поторопиться», – с этим вердиктом Сара заснула.

Она не слышала шума подъехавшего к клинике автомобиля, шагов в коридоре, звука отъезжающей двери. Она не проснулась даже тогда, когда над ее кроватью склонился мужчина. Вошедший внимательно рассмотрел лицо спящей женщины, поднял с пола свалившуюся подушку, убавил свет в помещении. Судя по всему, посетитель остался доволен увиденным, так как на выходе из комнаты на его лице блуждала легкая улыбка.
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Закари увидел вызов на оптической панели и поспешил ответить. Помещение его кабинета залил зеленоватый свет голограммы.

– Здравствуйте, мистер Ноэл, – Зак увидел перед собой Адара Баса, директора департамента следствия и одного из руководителей Бюро этики печати Центрального континента. Мистер Адар Бас был адептом технического прогресса и всегда предпочитал встречи в своем виртуальном офисе, в то время как Зак придерживался старомодных взглядов, он любил живые переговоры.

– Мистер Бас, рад нашей встрече! – широко улыбнулся Ноэл. – Надеюсь, руководимое вами подразделение процветает?

– Бросьте, Закари, – махнул рукой Бас. – Мой отдел начнет процветать, когда вы уйдете на пенсию, не ранее того, – шутливо проворчал он.

– Надеюсь, вы не серьезно так думаете, Адар! Я совершенно не хочу доставлять вам хлопот. Напротив, я очень даже рад всегда вам помочь, мистер Бас, – возразил смиренно Зак.

Возникла небольшая пауза, Бас обдумывал слова Ноэла. Он протянул руку к столу, за которым сидел, взял в руки электронное перо и задумчиво повертел его в пальцах, затем постучал им по столу.

– Ну, и чем же вы мне можете помочь, Закари? – наконец в упор спросил его Бас.

– Я слышал, вы гоняетесь за «тральщиками». Говорят, эти ребята заполучили лодер с последней версией защитного кода Стены? – наивным голосом спросил собеседника Ноэл.

При этих словах мистер Бас напрягся. Несмотря на то, что встреча носила виртуальный характер, Зак буквально ощутил волнение, исходящее от своего собеседника. Данная информация была строго секретной и чертовски важной.

Мистер Бас помрачнел и кивнул головой.

– Ваша осведомленность весьма похвальна, Ноэл. Надеюсь, вы не случайно завели этот разговор. Поверьте, серьезность вопроса исключает любые шутки в его сторону, вы играете с огнем.

– Я не боюсь горячего, мистер Бас, – глядя прямо в глаза следователю, произнес Зак. – Я прекрасно понимаю, что если вы не устраните утечку, то есть вероятность, что Стену смогут пробить ребята из Эрга. Ведь именно поэтому они получили кличку «тральщики»?

– Ноэл, пробить Стену не так просто, одного кода недостаточно. Эта вероятность ничтожна, – оловянным голосом возразил Бас, не отвечая на вопрос Закари.

– Однако она существует.

– У вас есть решение этой проблемы? – спросил Ноэла Бас, видимо, устав от спора.

«Хитер, хитер, – подумал Закари, – он ведь так и не признал вслух о наличии утечки. Хочет сохранить лицо…Ну что же, воспользуемся ситуацией», – Ноэл мысленно потер руки от удовольствия.

– Возможно, мистер Бас. Я, как и все граждане нашего демократического государства, – при этих словах Бас сделал кислое лицо, но не произнес ни слова, – волнуюсь о безопасности нашей страны. Возможно, – еще раз подчеркнул Закари, – я что-то слышал – совершенно случайно! – о том, где можно выйти на инициаторов продажи.

Ноэл взял маленькую драматическую паузу, упиваясь своим преимуществом. Она длилась пару секунд, но доставила Заку огромное удовольствие.

– Ах, мистер Бас, если бы не мои собственные проблемы, – тут Закари подчеркнул интонацией свои слова, – которыми я сейчас очень занят, я бы, наверное, смог вспомнить, что я об этом слышал.

– На то и существуют друзья, чтобы помогать друг другу, Ноэл, – многозначительно произнес Бас. – Мы ведь друзья? – с надеждой в глазах уточнил чиновник.

* * *
Зак пребывал в отличном расположении духа. Он возвращался из клиники, где встречался с Сарой. Разговор носил деловой и прагматичный характер. Сара держалась великолепно, и надо отдать ей должное – она практически безошибочно вычислила, зачем она ему нужна. Изрядная сумма денег, обещанная за участие в отряде, существенно продвинула переговоры обеих сторон в направлении положительного результата. Взамен девушка выдвинула всего одно условие, несколько неожиданное, но Зак на него согласился.

«Умна, дерзка, чертовски талантлива и такая… красавица», – отчего-то с неудовольствием подумал Зак. Он почувствовал небольшие угрызения совести из-за того, что вовлекает Сару в свою авантюру. Впрочем, угрызения длились мгновения, затем Зак их решительно раздавил. Он никогда не давал воли чувствам, предпочитая иметь трезвый ум в качестве главного советника для своих решений.

«Итак, трое есть, дело за малым», – резюмировал Закари.

Он любил думать за рулем своей машины. Автопилот частенько скучал в его авто, ведь Закари сам был отличным водителем и не упускал случая размяться на дороге. Время, проведенное в автомобиле, всегда оборачивалось пользой для Ноэла.

Зак вспомнил, какое кислое лицо сделал Бар, когда он прошелся по поводу демократического государства. Закари усмехнулся.

«Тоже мне, демократы хреновы… напялили на себя роль вершителей мира, прикрываясь дешевыми лозунгами. А на деле построили себе такую миленькую удобную диктатурку: с приятным фасадом, широко открытыми окнами и дверьми. Заходите все, мы всем рады.„У нас тут рай… Зайдешь, а там…» – Закари даже не хотелось вспоминать «демократические» преобразования общества, проводимые под эгидой Мирового правительства.

На самом деле в современном мире все вопросы, как и всегда, решали деньги. Нет денег – иди нафиг. Войны в обычном понимании – с человеческими жертвами – в цивилизованном мире политики уже давно заменили на войны экономические. Убивать людей считалось политически некорректным, гораздо проще их было грамотно уморить голодом. Причем с всеобщего согласия и под восторженные крики о демократии.

Взяв на себя роль политического лидера, Мировое правительство довольно успешно функционировало на дружественных территориях – в Объединенной Европе, Северной Америке, Австралии и Ближневосточной Азии. Оппозиция во главе с Россией относилась к числу цивилизованных противников, к которым если и применялись экономические санкции, то только «по делу» и делались с широкой открытой улыбкой и под уверения в вечной дружбе. Впрочем, у стран оппозиции всегда имелось кой-чего в кулаке, чтобы Мировое правительство могло бы вот так, за здорово живешь, шантажировать их. Поэтому взаимоотношения между политическими оппонентами всегда были корректными, или хотя бы создавалась такая видимость.

Что плохо удавалось Мировому правительству, так это контролировать у себя под боком Эрги – Восточный и Западный – с их постоянными междоусобными войнами. Также много головной боли доставляли «ресурсные страны», а по существу – колонии. В этом смысле самые большие неприятности Мировому правительству приносила Южная Америка: с ее наркоимпериями, кровопролитными стычками между многочисленными бандитскими группировками, ужасным климатом и новоявленными белыми пятнами.

Впрочем, проблемы безопасности были только на руку политикам, так как тратить деньги на вооружение армий в такой ситуации было значительно проще, а заодно и набивать себе карманы. Потоп не потоп, а в смысле коррупции в мире ничего не изменилось.

Зато сильно изменился вид Земли. При взгляде с орбиты самыми заметными творениями человеческих рук уже были отнюдь не Великая китайская стена или уж точно не гигантские карьеры с разработками ископаемых, искусственные «мусорные» острова Японии или рвущиеся в поднебесье небоскребы Кили. Первое, что бросалось бы в глаза любому космическому туристу – три огромные дамбы, уродливыми шрамами проходящие по телу Земли. Одна из них тянулась вдоль части сильно пострадавшего от воды Восточного побережья Северной Америки, вторая небольшой дугой огибала остатки сохранившейся Европы, и третий шрам проходил по существенно урезанным берегам северных морей Евразии.

* * *
Закари уже в который раз тщательно изучал полученные документы. В голове рождались и умирали различные планы реализации задуманного. Но пока ни один из вариантов не нравился Заку настолько, чтобы взять его за основу. В Южной Америке у него были свои контакты, как, впрочем, и в остальных частях света. Однако именно эта территория, как назло, меньше всего подходила для экспедиции.

«Хорошенькое место нашла себе Корпорация для экспериментов, ничего не скажешь», – посочувствовал сам себе Зак.

В результате изменения климата и повышения уровня Мирового океана в районе Амазонии и части Центрального Бразильского плоскогорья образовалось гигантское белое пятно – территория, с появившимися на ней многочисленными природными аномалиями. Эти отклонения не давали возможности современным техническим средствам совершать автономные экспедиции внутрь территории: связь отсутствовала, и многочисленные дроны-разведчики и прочие роботизированные механизмы, отправляемые в пятно, не возвращались. Ситуацию усугубляли расплодившиеся бандитские формирования, основным доходом которых являлось выращивание и сбыт наркотиков, устранение конкурентов и обирание мирного населения. Порой численность таких группировок в Южной Америке доходила до нескольких тысяч боевиков, что делало банду похожей на небольшую армию, способную принести немало неприятностей своим врагам. Руководство южноамериканских стран занималось набиванием денег в свои карманы и шантажом Мирового правительства, континент уже долгое время находился в состоянии гражданской войны.

Высадиться в Бразилии – это почти самоубийство, считал Зак. Особенно, если прибыть сразу всей толпой. Новичков сразу заметят местные информаторы от криминала – без вариантов. А если к ним после этого проявит интерес наркомафия, то считай, что операция провалена. Нет, внедряться надо частями, ну хотя бы – парами.

Закари еще раз посмотрел интерактивную карту интересующей его территории. Вздохнул. Более примитивной карты он еще в своей жизни не видел. Как минимум, она отставала от действительности лет на пятьдесят, а может, и больше. А что он хотел – над третью континента нет никакой связи, и никто толком не знает, что там происходит, отсюда и все проблемы.

«Действуйте по обстоятельствам», – вспомнилась Заку совершенно бесполезная фраза из арсенала военной лексики. Он покривился, ужасно не хотелось бы произносить ее самому, даже если и всего раз в жизни.

* * *
– Макс, подготовь транспорт, мы с мисс Далил должны отправиться по делам в регион Плодородного Полумесяца.

– О’кей, шеф. Кого вы с собой возьмете?

– Мне хватит пары ребят Тео, и пусть прихватят что-нибудь из оборудования понезаметнее.

– Я с вами? – с надеждой в голосе спросил Макс. При этом он сделал умоляющие глаза, ну, насколько это возможно было при его слоноподобной фигуре и квадратном лице.

– Макс, я никогда не говорил тебе, что ты кровожаден?

– Э-э… нет, шеф, – замялся Макс.

– Скоро скажу, – отшутился Закари. – На самом деле, ты мне будешь нужен здесь. И вот что сделай… – Закари неторопливо приступил к инструкциям.

Через три дня Макс уже подхватил их на обратной дороге домой. Закари усадил Сару на заднее сиденье автомобиля, а сам с задумчивым видом уселся рядом с Максом. Оба не проронили ни слова. Сара выглядела уставшей. По мнению Макса, она еще не вполне оправилась после ранения. Но, видимо, дело, ради которого пришлось лететь к Саре на родину, отложить было нельзя. Макс никогда не задавал лишних вопросов, лишь обратил внимание, обернувшись назад для приветствия, что в ее глазах на утомленном лице сверкает огонек торжества.
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Тело пловца, упакованное в профессиональный гидрокостюм, изящно проскользнуло в щель приоткрывшегося дверного проема. Яркий луч света осветил темноту заполненного водой помещения. Взгляду пловца предстала гостиная некогда богатого дома – это можно было понять по дорогой мраморной плитке на полу и остаткам сохранившейся в помещении мебели. Время поджимало, надо было все хорошо запомнить, чтобы как можно быстрее выключить свет. Не хватало еще, чтобы его заметил подводный патруль и решил проверить, кто это проник на охраняемую территорию?

Далее все решало только время и сноровка пловца: оставшегося воздуха должно было хватить, чтобы найти сейф, суметь его открыть и вернуться на поверхность до того, как патруль пойдет в обратную сторону.

Ныряльщики, еще их называли «рыбаками», или «фиши», сильно рисковали, но при этом их количество не сокращалось, а даже росло. Уж слишком велик был соблазн заработать неплохие деньги за утерянный предмет искусства, ювелирное изделие, дорогие металлы, редкий артефакт или важные государственные документы, впопыхах забытые, оставленные из-за нехватки времени или по неизвестной причине невостребованные своими владельцами на месте их хранения.

Подпольная индустрия подводных налетов процветала и пользовалась на черном рынке большим спросом. Фиши были привилегированной кастой жуликов, своеобразной новоиспеченной элитой криминального мира. Эти нелегальные ныряльщики объединились в три клана, каждый из которых конкурировал друг с другом и боролся за сферы влияния. Вопрос был нешуточный, так как рынок подводных изысканий был огромен – после Потопа четверть суши ушла под воду, и многое люди потеряли или попросту побросали во время переселения.

В Венеции подводные патрули свирепствовали особо, они имели право расстреливать охотников за затопленным имуществом, если вор попадался на территории исторических памятников, музеев и в общественных местах. За кражи в частных домах можно было получить лет двадцать тюрьмы или пожизненное изгнание в Эрг. Но в этот раз удача была благосклонна к пловцу, и он счастливо миновал все опасности на пути к суше. И теперь еще один бесценный предмет искусства скоро обретет своего нового владельца.

* * *
– Макс, что удалось узнать по нашему делу? Надеюсь, ты меня обнадежишь, ведь сделка с Бюро по этике через пару дней.

Зак высадил Сару из машины и сдал с рук на руки ее доктору. Она быстро шла на поправку и скоро будет готова приступить к операции. Проследив взглядом удаляющуюся парочку, Ноэл обернулся к своему водителю.

– Мистер Ноэл, нам удалось проследить почти всю цепочку продавцов. Как вы и сказали, я представился от лица террористической группы «Голос пустыни»…

– И что, они сразу поверили? – удивленно спросил Закари.

– В два счета, – ухмыльнулся Макс.

Эту группировку лет пять назад создал сам Ноэл. Она была сформирована для отвода глаз. Сытые и хорошо экипированные молодчики совершенно не походили на отощавших и обтрепанных воителей Эрга. Но на Центральном континенте и в странах Плодородного Полумесяца, где с помощью этой группы Зак решал свои дела, никто толком не интересовался, как выглядят боевики этого формирования. Разумеется, никакой террористической деятельности группа не вела, но зато лихо приписывала себе мнимые победы при налетах на Стену, смерть погибших от голода стад овец или верблюдов, захваты никогда не существовавших заложников и прочее – по мелочам. Благодаря этой легенде Закари удавалось втираться в доверие к не очень сильно расположенным к дружбе бандитам, проворачивать сделки с оружием, выступать посредником при многоступенчатых схемах отмывания денег боевиками и террористами.

– Ну-ну, – кивнул головой Закари. Вовремя он передумал, а ведь собирался всех распустить.

– Я встретился с продавцом. Но в процессе переговоров выяснилось, что я оказался не единственным интересующимся этим предложением.

– Вот как?

– У этого лодера длинная история… Сделка уже назначена, и вы удивитесь, когда узнаете, кто нас опередил…

Закари внимательно слушал своего помощника и мрачнел на глазах. Ситуация ему очень не нравилась. Похоже, он попал в безвыходное положение – сделка с Бюро ему была нужна, но проводить ее он не имел никакого желания.

* * *
Мвита Ндомо не обращала внимания на внимательные взгляды мужчин. Она привыкла не замечать восторженных восклицаний и шепота за своей спиной. Глазами дырку не прожжешь, считала она, справедливо полагая, что люди имеют право поступать так, как им хочется, если при этом они не мешают ей жить. Ее не интересовали надоедливые поклонники, вся ее страсть принадлежала работе. В свои тридцать два года она уже была лидером организованного ею политического движения «Открытый мир» и основателем гуманитарного фонда по защите прав коренных жителей Африки.

Сама она родилась в США, в детстве с семьей переехала на Центральный континент, где когда-то жили ее предки. Мвита, благодаря своей деятельности, имела солидный вес в политической жизни Центрального континента. Коллеги по партии уважали ее за непримиримую позицию в отношении Мирового правительства и государственных экологических организаций, фокусирующихся преимущественно на экологических проблемах стран нового «золотого миллиарда». Оппоненты побаивались ее острой критики за низкую эффективность работы, коррупцию и отсутствие внимания к проблемам Западного и Восточного Эрга.

Выступления Мвиты всегда привлекали большое внимание общественности. Одной части аудитории нравилось, что она публично задавала правительству острые и неудобные вопросы, второй было просто приятно смотреть на молодую женщину, для многих воплотившую в себе идеал женской красоты.

– Мы наконец сможем прижать этих пройдох из Бюро! – заливаясь от восторга, сообщил ей напарник по расследованию, аналитик по финансам Кристиан Дотт. – Посмотри мои данные и считай, что ты отправила кабинет министров в отставку! – уверенно добавил он перед тем, как отключить связь.

Мвита слегка поморщилась, она не любила громких фраз, предпочитая сначала все тщательно изучить и проверить. Голословные обвинения – смерть для ее политической карьеры, а этого она допустить не могла. Еще очень свежи ее воспоминания о недавней поездке в Эрг. Перед ее глазами возникли унылые безводные пейзажи самого сердца песчаных пустынь, бедные жилища их обитателей, черные, пустые лица жителей, лишенные всяких эмоций. В этот приезд все выглядело особенно безнадежно. Она собственноручно исследовала местность, где Мировое правительство обещало построить водохранилище. Не обнаружив на отведенной территории ничего, кроме стада плешивых верблюдов, она, вне себя от гнева, вернулась в Кили.

Одного только факта отсутствия стройки не хватало для обвинения в воровстве, Бюро терраформинга могло увильнуть от ответственности, заявив, что строительство всего лишь отложено. Мвите не хватало документальных доказательств, чтобы выступить на заседании правительства по вопросам экологии и распределения ресурсов. И вот, Кристиан их раздобыл! Она не верила своей удаче – наступило время, когда ее движение сможет нанести решительный удар по правительственным коррупционерам, и тогда строительство водохранилища наконец начнется.

В ее руках эти документы были куда более эффективным средством, чем та сомнительная попытка с лодером. Мвита изначально была против этой аферы, но коллеги по партии настояли на своем. Хорошо, что они еще не успели купить лодер, и до сделки оставалось пара дней. Ей не хотелось связывать свое имя и политическое движение, которое она возглавляет, с деятельностью криминальных структур. А ведь риск, что все откроется, имелся, и весьма большой – правоохранительные структуры работают очень эффективно.

Мвита вздохнула – предстояло изучить немало документов, на это может уйти не один день, но дело того стоит! И она с энтузиазмом принялась за дело. По мере изучения информации лицо ее мрачнело. Она не представляла, что дела обстоят настолько плохо. Коррупция затрагивала самые высокие этажи политической власти. Предоставленные документы оказались настолько серьезными, что становилось ясно – владеющий ими ставит свою жизнь в большую опасность. Никакое правительство не потерпит у себя под боком столь осведомленного гражданина.

Мвита Ндомо не боялась за свою жизнь, она немало рисковала ей за свои тридцать два года.

Конечно, глупо было бы рисковать попусту, но ради дела она вполне сознательно шла на опасность. Чего только стоили ее экспедиции в Эрг и его столицу – город Вилайет. Иногда воспоминания об этих поездках приходили к ней во сне, и тогда она просыпалась от собственного крика и вся в слезах…

Вилайет – столица Эрга и самое густонаселенное место на планете. Мвита считала, что это место было позором для человечества и примером того, на что готовы пойти политики и экономисты из Мирового правительства ради собственного благополучия.

На небольшом куске земли, отвоеванном у пустыни, разместился город с гигантским населением. Городом, правда, это можно было назвать с большой натяжкой – условия жизни в этом месте были нечеловеческими. Первые переселенцы появились здесь, когда Мировое правительство уже глубоко запустило свои когти в африканский континент. Поначалу политики обещали небесные блага изголодавшимся и обнищавшим странам – планировалось построить современный, экипированный город с развитой инфраструктурой. На деле все закончилось несколькими районами из двадцатиэтажных высоток – без дорог, коммуникаций и рабочих мест. Но процесс переселения остановить было уже нельзя – в Вилайет потянулись люди со всех уголков обнищавшей Африки. Первое время переселенцам предоставляли довольно сносные условия проживания и присылали гуманитарную помощь. Спроваживали в Вилайет всех подряд и под любым благовидным предлогом. Приток беженцев стал настолько велик, что администрация перестала справляться со своими задачами и капитулировала перед проблемами. Так столица осталась без управления – ни медицины, ни полиции, ни коммунальных служб – только стены домов и десятки миллионов жителей, заполонивших каждый уголок этой земли.

Люди стали самостоятельно решать проблему жилья – город стал стихийно обрастать зданиями – их пристраивали со всех сторон между уже стоящими домами, строения цеплялись друг за друга, как цепкие лианы, и все ползли и ползли выше к небу. Количество этажей постоянно наращивалось, заполнялись все промежутки между зданиями, и, в конце концов, в городе практически уже не осталось ни одного пустого клочка земли.

Жители столицы перемещались по сквозным коридорам этажей, годами не спускаясь на землю. В жилые помещения из-за плотности застройки совершенно не попадал свет, в подвалах домов и на крышах зданий кипела своя жизнь, чуждая морали и сострадания. Гуманитарная помощь прекратилась, оставались только поставки воды – таким образом Мировое правительство держало город на коротком поводке. Правозащитники называли такую политику Мирового правительства «водяным рабством», и Мвита была с ними полностью солидарна.

Естественно, оставшись без власти, Вилайет стал привлекать не только беженцев, но и различный криминал – пышным цветом расцвела торговля наркотиками, оружием, контрабанда и проституция.

Наступил момент, когда Мировое правительство перестало притворяться и скрывать свои намерения – коренных жителей просто сгоняли с родных земель и, выдав смехотворную компенсацию, отправляли в Эрг. Пустынный климат не давал особого выбора переселенцам, и большинство из них оседали в столице, увеличивая ее численность.

Лишь немногие беженцы решались на жизнь в деревнях, пытаясь прокормиться сельским хозяйством. Пустыня постоянно наступала на людей, норовя отнять крошечные клочки земли, едва способные поддерживать людей от голодного вымирания.

Перегородив континент надежным силовым полем, именуемым Стеной, Мировое правительство отделило свое государство от неблагополучного Эрга. Процветающий Центральный континент избавился от проблем с нарушителями границы и приступил к построению отдельно взятого рая.

Мвита не раз бывала в Эрге и хорошо знала Вилайет – ее благотворительный фонд постоянно оказывал помощь жителям города. Многие часы она проводила в страшных, душных и грязных помещениях, раздавая лекарства, продукты и предметы первой необходимости. На ее глазах умирали от болезней дети, она видела жестокие драки, убийства и бандитские разборки. Иногда она так уставала от боли и переживаний, что переставала воспринимать боль – ее было так много, что она уже не вмещалась в ее сердце. Тогда, шагая по вонючим и замусоренным коридорам Вилайета, полным крыс и смрадных луж, она переступала через тела умирающих людей: наркоманов, перебравших дешевой дури, истощенных от голода и болезней мужчин и женщин, брошенных детей и отощавших до скелетов животных. До старости тут никто не доживал – люди уходили из жизни гораздо раньше.

От вони города приходилось потом долго отмываться под душем, выбрасывать одежду и проходить психологическую реабилитацию, восстанавливая свое душевное здоровье. Мвите дорого давалась каждая поездка в Эрг, но она понимала, какую важную работу выполняет ее движение, и из этого осознания она черпала силы для новой борьбы.

И теперь, что бы ни случилось с ней после разоблачения, она обязательно выступит на заседании правительства. Даже если свои места потеряет всего несколько высокопоставленных коррупционеров, это уже будет большой победой для Эрга и ее политического движения.
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– Винсент, рад вас видеть, дружище, – поприветствовал хозяина Зак.

– Мистер Ноэл, какой сюрприз! Что вас привело к нам в гости? – поспешил навстречу гостю владелец одной из самых известных художественных галерей в Кили.

Мужчины пожали друг другу руки и расположились в креслах. Зак был большим любителем антиквариата и частенько захаживал в галерею «Арт». Он доверял экспертной оценке Роула и нередко советовался с ним перед тем, как сделать очередное приобретение.

– Никак не могу привыкнуть к вашей манере приезжать лично, Зак, – начал Винсент Роул. – Обычно мои клиенты предпочитают виртуальные встречи, знаете ли. Не сочтите за обиду, я вас рад видеть всегда, вы – мой любимый покупатель, просто это так необычно!

– Знаю, знаю, дружище, – проворчал Закари. – Я старомоден. Предпочитаю все потрогать руками.

– Но современные голограммы передают тактильные ощущения очень достойно, мой друг! – возразил Роул. – Впрочем, это все равно все не то, я с вами согласен! Итак, – он резко поменял тему, – вы хотите его увидеть?

– Я именно за этим и приехал, Роул. Ну, конечно, помимо того, что хотел увидеть вас, – поправил себя Зак, улыбнувшись.

– Тогда прошу в соседнее помещение.

В руки Закари опустился шар из слоновой кости – изящная скульптура, покрытая сложной витиеватой резьбой. Он присмотрелся к внешнему шару и увидел в его извилистых узорах сказочных драконов с вырывающимися языками пламени из пастей. Через прорези внешнего шара Зак с восторгом рассмотрел второй внутренний шар, еще более тонко и богато украшенный резным узором из линий.

– Шар в шаре, пятнадцатый век, неизвестный китайский мастер. Завораживает, правда? – благоговейным шепотом произнес Роул.

– Он превосходен, я бы мог смотреть на него часами, сродни медитации, – согласился Закари. – Материальное воплощение идеи о неделимости целого. Что хочет продавец?

– Марлин хорошо знает толк в подобных вещах. Видите ли, скорее всего, шар «выловили», хотя по документам он чист, поэтому я и взялся показать его вам.

– Опять Марлин? Сколько лет имею дело с этим человеком и до сих пор не знаю его настоящего имени. Да что имя – мы даже лица ни разу не видели. Впрочем, пока у нас с ним не было ни одной накладки. Но все равно, подобная осторожность меня несколько оскорбляет, вы не находите, Роул?

– Людям его рода занятий осторожность не помешает, – попытался оправдать неизвестного собеседник Зака. – Он сильно рискует, ведь круг его клиентов широк – от состоятельных людей вроде вас до террористов, всякое может случиться.

– Террористов? – переспросил Зак.

– А что вы думаете, Закари, террористы не могут ценить прекрасное? И, кроме того, на таких вещах можно неплохо заработать. Не удивлюсь, если наш Марлин работает и на них тоже. В любом случае, он профессиональный фиши и человек, хорошо разбирающийся в искусстве. И если вы хотите приобрести это чудо, – Роул кивнул на шар, – нам придется здорово поторговаться.

– Торговаться – мой профиль, Роул, – ответил Зак. – Назначайте встречу, я жду вашего сообщения.

* * *
Ноэл всегда считал, что самые красивые люди на Земле родом из Эфиопии. Его восхищало в них сочетание темной, с приятным оттенком, кожи и тонких черт лица. Но женщина, которую увидел Зак перед собой, затмила всех красавиц, виденных им ранее.

«Она точно эфиопка», – подумал про себя Зак.

Мвиту Ндомо он знал по выступлениям, но впервые видел ее живьем. Безупречная фигура женщины, длинные прямые волосы, огромные карие глаза, точеный нос, изящные скулы – Зак пожалел, что не умеет рисовать, он бы хотел иметь портрет Мвиты.

«Да, самое прекрасное в ее лице – глаза, необыкновенно красивый разрез», – отрешенно подумал он.

– Мисс Ндомо, у меня к вам очень важное дело. Я знаю, что вы очень занятой человек, и поэтому я не хочу попусту тратить ваше время. Дело касается предложения, на которое вы ответили на платформе «Анко».

Зак увидел, как потемнели глаза Мвиты, и между бровями появилась маленькая тревожная складка. Ноэл почувствовал угрызения совести из-за того, что нарушил красоту ее лица.

– Кто вы? – резко спросила женщина. – Я не разговариваю с шантажистами. Можете делать, что угодно, – твердым голосом отрезала она.

– Закари Ноэл, – представился он. – Я – предприниматель, владелец компании по производству лодеров, но это неважно. Я не собираюсь вас шантажировать.

– Что вам нужно от меня?

– Чтобы быть кратким, скажу, что мои личные интересы совершенно случайно пересеклись с вашими. Я должен сдать сделку с этим лодером взамен на… другую услугу от Бюро, – начал объяснять Зак.

– Ясно, я не сомневалась, что Бюро обтяпывает свои темные делишки с нечистыми на руку дельцами, и вы – лишнее тому доказательство, – усмехнулась Мвита.

– Не буду спорить с данным фактом, хотя я бы мог упомянуть, что и ваше имя тоже прозвучит в рамках этой сделки… Но!.. – Зак жестом остановил попытки своей собеседницы возразить. – Вы отчасти правы. И я не испытываю большого желания выполнять это обещание, меня вынуждают обстоятельства.

– Сдав меня властям, вы остановите проект, из-за которого погибнут десятки тысяч людей, а может, и сотни, – глядя ему в глаза, произнесла Мвита.

– Уезжайте, скройтесь, откажитесь от покупки… возьмите паузу… сделайте что-нибудь, я не хочу, чтобы вы пострадали! – горячо произнес Зак.

Он понимал мотивы Мвиты – ее партия шла на это не ради личной наживы. Но, в любом случае, это была противозаконная операция, и она рисковала всем: карьерой, репутацией, свободой.

– Я не могу это сделать, но у меня есть встречное предложение, – внезапно произнесла Мвита.

– И?.. – Зак с удивлением приподнял брови.

– Возьмите паузу вы, мне надо всего два дня. И потом можете смело сдавать меня адвокатам.

Закари на мгновение задумался, пытаясь понять, зачем ей это надо.

– Послезавтра у вас выступление в правительстве? Я что-то об этом слышал…

Мвита согласно наклонила голову. По ее лицу пробежала тень.

– Там произойдет что-то важное? Я правильно понял?.. Да?.. И после этого вам будет неважно, что произойдет далее… Почему?! – задал вопрос Зак, и, взглянув в глаза собеседницы, он нашел в них ответ.

От открывшейся истины лицо Ноэла претерпело резкую смену выражений – от растерянности к ужасу, а затем к горечи.

– Вы знаете, чем это может кончиться? – глухо спросил он.

– Да, – так же глухо ответила Мвита. – Но я все равно выступлю. А после этого можете делать, что вам нужно. Адвокатам я уже в любом случае не достанусь, но и ваша сделка не пострадает.

Зак был знатоком и ценителем всего прекрасного, при этом одинаково трепетно относился к красоте, воплощенной в живой и неживой природе. И он не мог допустить, чтобы с поверхности земли исчезло такое великолепное создание божьих рук. Мвита Ндомо не должна умереть. Он, Закари Ноэл, этого не позволит.

– Мисс Ндомо, не хотите ли посмотреть мой офис? Дело в том, что у меня к вам есть несколько неожиданное предложение…

Зак еще не услышал ответ от удивленной собеседницы, а в голове уже был готов подробный алгоритм операции. Придется внести небольшие коррективы в собственные планы, но уж с этим он точно справится. Сейчас самое главное – сохранить жизнь этой замечательной красавице.

* * *
– Дружище Гомес, я рад сообщить вам, что у меня практически готова группа, – сообщил Закари своему партнеру спустя несколько дней.

– Отрадно слышать, мистер Ноэл. У меня тоже все готово к приему гостей, – ответствовал Гомес. – Сколько человек?

– Шестеро… – Зак немного поморщился. – Вернее, шестеро… с половиной.

– Как это? – удивился собеседник. – С ними будет ребенок? – попробовал угадать он.

– Вы почти угадали, Эусебио, – мрачно ответствовал Закари. – И еще вас ждет сюрприз, в группе будет один наш недавний знакомый, – многозначительно добавил он. – Из России.

– Это что, шутка?! – завопил Гомес. – Этот дохляк на шарнирах – в составе группы?! Я снимаю с себя, в таком случае, всякую ответственность за подготовку! – отрезал он.

– Но этот упрямец поставил условие – он не отдаст… прибор, но готов сопровождать его лично, пришлось включить его в состав группы, – мрачно сказал Ноэл, не вдаваясь в подробности дела.

– Лицемерный шантажист! – просипел Гомес. – А ведь выглядел таким безобидным занюханным изобретателем! Как я мог так ошибиться в этом человеке?!

– И это еще не все, – так же мрачно добавил, не слушая собеседника, Закари.

– О Боже, что же там еще такое? – Гомес приготовился услышать что-то ужасное.

– Он тащит с собой Лисичку…

– Кого?!

– Свою собаку!! Он сказал, что специально переделал программу в принтере, и часть капсул от а-клонов теперь всегда превращается в собачий корм!!

В ответ Ноэл услышал раскатистый и немного истеричный хохот своего партнера.

* * *
– Тео? Все в порядке?

– Да, мистер Ноэл. Наша гостья наверху со своей семьей. За эти два дня никаких происшествий не было. Завтра мы будем готовы доставить мисс Ндомо к вам.

– Спасибо, Тео. Как всегда, вы меня очень выручаете. Будьте предельно осторожны завтра. Встречаемся в моем ангаре в десять утра, надеюсь, самолет будет готов вовремя, но попрошу вас остаться до нашего вылета, если подготовка задержится.

– Без проблем, сэр! До встречи завтра! – голограмма Тео растаяла в воздухе.

Зак откинулся в кресле и закурил сигару. За последний месяц им была проделана огромная работа. Он собрал отличную команду, все… Нет, скажем честно, две трети группы – идеально подходят для выполнения операции. Закари немного беспокоился за Ченга By – этот сопляк совершенно не понимал, что такое дисциплина.

Да, его физические способности были на высоте, и он был гениальным программистом, именно таким, который сможет в самом конце экспедиции поставить жирную уверенную точку на этом проекте. Но Ноэл предвидел, что у Ченга могут возникнуть проблемы с остальными членами команды. Все дело было в его вызывающем поведении.

Для человека, обвиняемого в серьезных преступлениях огромного масштаба, которые могли бы привести его к смертной казни, Ченг вел себя с Закари самонадеянно и нахально и хамил Ноэлу напропалую, начиная с самой первой встречи. Лишь припертый к стенке, он снизошел до того, чтобы взглянуть реальности в лицо.

«Мне позарез нужен этот парень, причем живой и невредимый до самого конца проекта, – озабоченно думал Закари. – Но как мне обеспечить его безопасность?»

Как бы Зак ни был против этой идеи, но придется найти телохранителя этому щенку. Еще один дополнительный человек в отряде. И где его взять, спрашивается? Непредвиденное осложнение вызывало досаду, но другого выхода он не видел.

Ну, а в остальном – все неплохо. Ах, да… и еще этот русский – нескладный и совершенно неподготовленный к походным условиям человек. Но оставалась надежда, что Тихомиров не выдержит тренировочных нагрузок и откажется от участия еще до момента заброски.

«Будущее покажет», – удовлетворенно подумал Закари, докуривая сигару. Его взгляд остановился на резном шаре из слоновой кости, установленном на изящной инкрустированной подставке по центру дальнего края стола. Композиция завораживала и заставляла вновь и вновь разглядывать замысловатые узоры, покрывающие всю поверхность шара. Зак удовлетворенно прикрыл глаза и улыбнулся.

– Макс! – позвал он помощника. – Макс, нам пора, выезжаем!
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База Эусебио Гомеса располагалась в очень уединенной местности, далеко от дорог, городов и случайных любопытных глаз. Бюро терраформинга еще не добралось сюда со своими нововведениями, поэтому ландшафт оставался нетронутым от сотворения мира – высокие холмы, покрытые редким перелеском, саванна с редкими пучками кустарников, столбики сурикатов на небольших бугорках посреди плоских как стол равнин. Жаркий ветер переносит пыль, которая равномерным красным слоем покрывает все, на чем может задержаться.

Закари уже бывал тут не раз. Лагерь служил одновременно перевалочной базой для людей, технической станцией для ремонта оборудования и складами для хранения товаров, оружия или транспорта. Современно оснащенные ангары содержали много интересных подробностей, скрытых от посторонних глаз. Официально в этом месте находилась частная геологическая станция, так что со стороны закона к владельцам территории не было никаких претензий.

Перед Заком расположились шесть человек – вся команда экспедиции в Бразильское пятно. Участники настороженно посматривали друг на друга и ждали, когда Ноэл их представит. Исключение составлял русский, который напялил какие-то допотопные и видавшие виды VR-очки и что-то сосредоточенно в них изучал, вообще не обращая внимания на происходящее.

– Итак, все в сборе, – произнес Закари, когда последний из шестерых вошел в комнату. Он совсем не удивился тому, что это был Ченг, дисциплина была для него пустым звуком. – Хочу представить вас друг другу и познакомить с задачами, которые вы будете выполнять в ходе этой операции.

– Майк Фостер, – кивнул Закари в сторону темнокожего гиганта, – профессиональный военный, имеет богатый опыт работы в экстремальных условиях, в том числе в Азиатском белом пятне. Помимо прочего – дизайнер виртуальной реальности. В этой операции Майк отвечает за безопасность отряда и тактические решения – кто, как, когда и где. Считайте, что он – командир отряда.

Закари кожей ощутил, как подавляющее большинство команды в мгновение ока отгородилось от Майка.

«Никому не нравится начальство, даже если оно занимается тем, что прикрывает их задницы», – с интересом отметил про себя Закари.

– Фред Митчелл, – короткий кивок в сторону светловолосого мужчины, – врач экспедиции. Надеюсь, вам его помощь будет нужна нечасто.

Фред посмотрел на остальных, кивком приветствуя людей, и подал голос:

– Мне надо поговорить с каждым, чтобы узнать о состоянии здоровья и проблемах, с которыми мы можем столкнуться.

– Отлично, Фред. После встречи обязательно займитесь этим в первую очередь, – согласился Закари.

– Мвита Ндомо – наш эксперт по экологии. Вы идете в неизвестную местность, где полно природных аномалий. Во всех случаях касательно этого вопроса Майк не принимает решения без консультации с экологом.

– Принято, сэр, – по-военному коротко, отрапортовал Майк.

Ноэл увидел, какое впечатление на мужчин произвела внешность Мвиты, и в этот момент немного пожалел, что она такая красавица.

«Впрочем, ей не привыкать к подобному отношению, разберется», – решил Зак.

– Ченг By – программист, специалист по искусственному интеллекту и первоклассный хакер. Мистер By поставит точку в финале экспедиции. Задача отряда – сохранить его здоровье и работоспособность до самого конца проекта. Это приказ.

Китаец сидел, закинув ногу на ногу, и на его губах играла самодовольная и пренебрежительная улыбка.

«Парень все-таки нарвется на неприятности», – с надеждой подумал Ноэл.

Закари усмехнулся, он буквально видел, как разбирается по кирпичам невидимая стена вокруг Майка и коллективными усилиями с удвоенной энергией отряд громоздит непроницаемый барьер презрения вокруг «любимчика». Только Тихомиров с интересом уставился на программиста. По-видимому, русского заинтересовала специальность Ченга.

– Сэр, мы должны прикрывать зад этому… сопляку? Я считал, что в условиях нашей экспедиции каждый член отряда должен быть самостоятельной единицей. Без обид, мистер Ноэл, – поднялся со стула Майк.

– Согласен с вашим мнением, но тем не менее Ченг – самый ценный член вашего отряда. Без обид, ребята, – он посмотрел на людей. – Но я решу этот вопрос, Майк. В самом ближайшем времени, – пообещал он.

– Сара Далил, – его взгляд с удовольствием скользнул по лицу девушки. – Большой опыт стрельбы, технические знания, умение работать с оружием.

– Какие технические знания? – подал ревнивый голос Денис. Похоже, в этом отряде все через одного – его конкуренты.

– Могу переделать любую штуковину так, чтобы она тебя убила, – холодно ответила Сара, глянув в сторону Дениса.

«Ну, ее пренебрежение к Тихомирову несложно понять. Более нелепого человека в своей жизни я тоже не встречал», – подумал Закари. Вслух же он добавил:

– Мисс Далил весьма преуспела в изготовлении разного вида вооружения. Для отряда это – весьма ценное умение.

– Да?! – неожиданно восхитился тощий и лохматый парень. – Это очень интересно!

– Думаю, вам найдется, что сказать друг другу, мистер Тихомиров, – вмешался в разговор Закари. – Денис Тихомиров – инженер-конструктор…

Группа никак не отреагировала на эту новость. Инженеров вокруг – пруд пруди.

– И зачем нам нужен этот клоун? – заносчиво спросил Ченг, перебив Закари на полуслове.

– …и создатель принтера нового поколения.

Присутствующие с удивлением еще раз посмотрели на сидящего рядом с ними человека. Возможно, сейчас они обратили внимание на то, чего не заметили сразу – на глаза, в которых светился пытливый ум, на тонкий профиль с большим породистым носом, длинные изящные пальцы и слегка ироничное выражение лица, свойственное людям с высоким интеллектом и знающим себе цену.

«Ну вот, мы и познакомились», – с облегчением подумал Закари. Вслух он произнес:

– Мистер Тихомиров, покажите нам ваше изобретение. Пройдемте в соседнюю комнату, господа. Уверяю, что вас ждет увлекательное времяпровождение. А затем мы продолжим наш брифинг.

* * *
– Это катастрофа! – взвыл от отчаяния Гомес, влетая в комнату Ноэла. – Ему нельзя доверять никакого оружия – он их всех перестреляет! Я не представляю, как с ним можно отправиться в Бразилию, да я бы не поехал с ним даже в ботанический сад!

– Тихомиров? – догадался Закари.

Впрочем, сделать это было нетрудно. Инструкторы, приставленные к группе, усиленно проводили тренировки и занятия с людьми. И все три дня, пока отряд находился в лагере, с Денисом что-то постоянно случалось: он уронил себе на ногу увесистый блок питания, сильно порезался ножом, прищемил палец, разбирая оружие. На тренировке по рукопашному бою он тоже был хуже всех. Но сегодня он превзошел самого себя. Инструктор проводил занятия по стрельбе, когда дошла очередь до Дениса, то команда попряталась по углам тира – выстрелы летели куда угодно, кроме того направления, куда требовалось.

Закари вздохнул. Он ожидал чего-то похожего, но не думал, что все окажется настолько плохо.

«Надо дать ему еще немного времени, вдруг парень себя проявит», – без особенного энтузиазма решил Ноэл.

– Мистер Гомес, отправьте наших друзей в тренировочный бросок. Посмотрите, как пойдет дело там. В конце концов, не все в группе должны виртуозно владеть оружием, главное – как он проявит себя в полевых условиях. Вернутся – решим.

* * *
На маршрут отряд вышел в полной боевой экипировке. За плечами каждого висел походный рюкзак приличного размера – помимо оружия, личных вещей, продовольствия и дополнительного снаряжения каждый из участников нес детали походного принтера, водородные батареи и запасные части на случай поломки. Отряд сопровождали два инструктора по боевой подготовке, призванные следить за поведением участников и оценивать их рабочий потенциал.

Трехдневный переход планировалось провести по сложной пересеченной местности, дополнительную сложность добавляла высокая температура воздуха, установившаяся в последнее время. За время перехода инструкторы надеялись оценить возможности каждого из участников экспедиции и составить индивидуальные планы тренировок.

– Я буду отслеживать ваше перемещение, отставших подберем вертолетом, отряд продолжает движение, – пояснил Гомес, повернувшись в сторону Дениса. Если эти слова предназначались ему, то инженер этого явно не понял и пропустил мимо ушей. Он сидел на стуле, сложившись в три раза, и усиленно тыкал пальцем в свою оптическую панель, видимо, пытаясь что-то записать. Все инструкции, сказанные Гомесом, Денис пропустил мимо ушей.

– Мисс Далил, вы сходите с маршрута в конце первого дня, – приказал Гомес. – Это рекомендация мистера Митчелла, и я не намерен ее нарушать. Остальные – рассчитывают свои силы самостоятельно. Подберем всех, – еще раз уточнил он. – Время пошло!

Темп марш-броску задали инструкторы. Первую половину дня группе удавалось сохранять выбранную скорость. После короткого отдыха все были удивлены, когда русский невозмутимо поднялся и зашагал со своим огромным рюкзаком дальше. Майк, самый опытный из отряда, не верил своим глазам, еще утром он был готов поспорить, что Денис не протянет и полдня, но пока парень ни разу не пожаловался на усталость и даже почти не отстал от основного отряда.

Хуже всех приходилось Саре – сказывалась ее слабость после перенесенного ранения. Митчелл с тревогой поглядывал в ее сторону и старался держаться ближе к ней на случай, если девушка почувствует себя плохо, потеряет сознание или просто споткнется и упадет. Вечером, когда инструктор скомандовал остановку, Сара буквально свалилась на землю. Как в тумане она видела команду, разворачивающую лагерь, слышала, как Денис Тихомиров собирает принтер, как инструкторы вызывают на утро транспорт, чтобы забрать ее на базу. Голова гудела, сердце стучало где-то в горле, и тело совершенно отказывалось двигаться, но самое главное Сара сделала – она прошла положенный ей маршрут. Совсем скоро она окончательно окрепнет, и тогда любой переход будет ей по плечу. А пока доктор хлопотал вокруг нее, пытаясь привести Сару в более или менее стабильное состояние, при котором она сможет сесть и хотя бы что-то съесть, пока не упала в обморок от усталости.

На второй день к обеду из гонки выбыла Мвита, и почти сразу за ней вышел Митчелл, тяжело опустившись на землю после спуска с высокого холма. А утром третьего дня в группе остались только Майк и Денис, не считая инструкторов. Не на шутку разозлившись, Майк решил взять реванш и рванул с увеличенным темпом вперед. Но сколько бы ни старался Фостер, загоняя себя, инструкторов и своего соперника, обернувшись, он всегда видел вихляющую фигуру инженера, топающего в паре сотен метров позади с огромной поклажей на плечах. Майк почти выбился из сил, но так и не смог опередить Дениса на сколько-нибудь приличное расстояние. Нескладный хлюпик упрямо тащился за бывшим спецназовцем, почти не отставая.

– Все, мы пришли, маршрут окончен, – наконец скомандовал старший инструктор, и Майк тяжело привалился к огромному горячему булыжнику, торчащему прямо из земли. Оба инструктора, переговариваясь, отошли чуть в сторону, чтобы укрыться в тени небольшого кустарника. В воздухе стоял зной, щедро сдобренный гулом назойливых насекомых.

Майк тяжело дышал, хватая раскаленный воздух открытым ртом, пот заливал ему глаза и чертовски хотелось пить, но не было сил протянуть руку и достать флягу. Он вытер лоб тыльной стороной ладони и прикрыл глаза. Сидя в полудреме, он слышал, как к месту остановки притопал инженер, громко плюхнулся на землю рядом и шумно перевел дух. Несколько минут слышалось только сиплое дыхание мужчин, затем Денис забулькал своей флягой, отпивая из нее воду.

– Сколько времени продлится привал? – задал вопрос Тихомиров.

Майк лениво приоткрыл глаза:

– Не понял, ты о чем? – переспросил Майк.

– Ну, когда выходим?

– Куда? – затупил Майк.

– Дальше-то когда пойдем? – настойчиво допытывался Денис. – Я успею принтер собрать, или как?

Майк подозрительно посмотрел на Тихомирова. Не похоже, чтобы инженер издевался над ним – для этого у Дениса не было столько сил, да и с чувством юмора у инженера было не очень.

– Ты что, железный? – в упор спросил Дениса Майк.

– В каком смысле? – настала очередь инженера проявить свою несообразительность.

«Похоже, он не притворяется», – подумал про себя Майк. Инженер смотрел на Фостера внимательным и серьезным взглядом.

– Ты где так ходить научился, инженер? – почти возмущенно спросил Майк. – Ты, часом, не робот?

– А-а… – протянул Денис, – да у нас в тайге… там такие расстояния – тебе и не снились. И местность похуже – в плане перемещения. У нас там такие буреломы встречаются, болота, овраги, и зверья всякого… – Денис замолчал, предавшись воспоминаниям. Затем, видимо, очнувшись, добавил: – В последнее время часто приходилось по делам отлучаться, – невнятно пояснил он. – У нас там свалка была отличная – всего полдня пути в одну сторону, только все пешком… да еще если зимой по снегу, да с грузом за спиной. Я иногда по два-три раза в неделю ходил, вот и привык.

Майк от такого объяснения был близок к истерике. «Свалка? Пешком? Да этот дохляк должен был загнуться на первом привале!» – его просто трясло от возмущения.

– Да вся ваша Россия – это одна огромная свалка! – гаркнул он в отчаянии. И сразу пожалел о вырвавшихся словах – они были проявлением слабости, и Майк не должен был этого допускать.

Но Денис отреагировал совершенно не так, как того ожидал Фостер. Инженер откинулся на камень, в блаженстве вытянул вперед длиннющие ноги и, прикрыв глаза, мечтательно произнес:

– Это да… у нас много чего можно найти… интересного… – и на мгновение затих. – Слушай, – вдруг спросил он Майка, – научишь меня стрелять?

Видимо, испытывая неловкость за допущенную бестактность, Майк потерял бдительность и ляпнул, не подумав:

– Ладно.
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Уже по пути на базу, в кабине вертолета, Фостер пожалел о данном обещании, но он был человеком слова, и ничего не оставалось, как сделать невозможное – научить Дениса обращаться с оружием.

Технический прогресс, конечно, не обошел область вооружений. Напротив, это была одна из тех отраслей, которая претерпела значительные изменения по сравнению с предыдущим веком. Давно миновали времена, когда оружие делалось из металла. Сейчас уже никто бы не пошел на такие неимоверные траты. Современный пластик был прочен, прост в изготовлении, значительно более легок и надежен. Принтеры легко и быстро справлялись бы с печатью, например, самого обыкновенного пистолета, если бы программы печати были в доступном обращении. Но печать оружия строго регламентировалась, и центральный модуль бытового принтера, даже если бы программа была загружена, немедленно бы заблокировал лодер, отправив об инциденте подробный отчет в соответствующие органы.

В отряде с вооружением имели дело только Майк и Сара, и еще во время первой тренировки по стрельбе между ними возникло негласное соперничество. Фостер довольно ревниво отнесся к тому, что Сара виртуозно владеет оружием и показывает отличные результаты стрельбы. Кроме того, Майк, как профессиональный военный, никогда не имел дело с самодельным вооружением и глубоко презирал кустарщину. Для него в этом вопросе всегда на первом месте было качество и репутация фирмы-изготовителя, а что могла предложить эта девчонка – у нее ни имени, ни условий для создания качественного изделия. Сара немедленно отреагировала на подобное отношение – ее задело самодовольство Майка, она очень ревниво относилась к своим достижениям и не терпела ни малейшего пренебрежения на этот счет.

Зато с Денисом Сара немедленно нашла общий язык. Они оба были в восторге от мастерских Гомеса и пропадали там все свободное время, бурно обсуждая очередную техническую идею или копаясь в его многочисленном оборудовании.

Как ни странно, но единственный, кто нашел общий язык с Ченгом, тоже был Тихомиров. Их объединял интерес к принтерам, а в лице этого молодого парня Денис нашел человека, который великолепно разбирался в центральных модулях, да и вопросы программирования им обоим были близки и понятны. Ченг вел себя с Денисом довольно корректно, признавая его несомненный талант и большой опыт. С остальными членами отряда, как и предполагал Закари, у китайца отношения не сложились.

Особенно остро отреагировала на присутствие Ченга в отряде Мвита. Зак отнес это к тому, что отчасти из-за китайца она попала под удар Бюро по этике печати. Кроме того, Мвита ненавидела наркотики и все, что с ними связано, и она на дух не могла переносить Ченга за его деятельность по распространению этой гадости. Она постоянно задирала парня, спорила и провоцировала его и окружающих на конфликт.

Видя эту ситуацию, Ноэл прекрасно понимал, что рассчитывать на то, что члены группы будут охранять жизнь программиста, не приходится.

Надо было срочно предпринимать какие-то действия.

Через несколько дней после того, как отряд собрался на тренировочной базе, Закари Ноэл попрощался с группой и отбыл по делам. Отряду же предстояло еще немало работы: кроме физической и огневой подготовки, им надо было изучить местность, подготовить снаряжение, продумать все организационные вопросы, включая способы проникновения на южноамериканский континент.

– И все-таки есть ли какие-то официальные сведения, что нас может ждать в Бразильском белом пятне? – задал вопрос Митчелл.

Вопрос адресовался Мвите. Она была экологом и, хотя специализировалась по пустыням, должна была знать последние научные данные о ситуации в Бразилии. Группа с интересом притихла в ожидании полезных сведений.

– В результате глобального потепления и значительного повышения уровня Мирового океана, а также совпавшей с ним природной катастрофы – падения метеорита – над регионом Амазонии и части Бразильского плоскогорья образовалась обширная область природных аномалий. Эти явления носят продолжительный и, уже можно сказать, постоянный характер и являются причиной изменения климата и условий жизни на этой территории. К аномалиям можно отнести грозовой фронт чикейро – область земли, где из-за высоких испарений постоянно образуются грозовые облака и возникают молнии.

– Насколько часто? – полюбопытствовал Майк. Видно было, что он весьма уважительно относился в Мвите, благоговея перед ее убеждениями.

– Практически постоянно с той или иной силой, – пояснила эколог. – Явление возникало постепенно, но очень быстро набрало силу. Молнии могут бить с частотой двадцать ударов в минуту. Само по себе это явление не новое, но в данной местности ранее такого не наблюдалось. Второй проблемой региона является то, что в результате длительного периода сверхвысокой активности солнца на указанной территории имеется магнитная аномалия.

– Из-за этого нет связи? – уточнила Сара.

– Именно, – кивнула головой Мвита. – Из-за этого и появилось пятно, и теперь никто толком не знает, что там происходит. Огромную негативную роль, конечно, играют наркоимперии, расплодившиеся вокруг белого пятна, и многочисленные неформальные военные группировки, которые делают задачу исследования этой местности практически невыполнимой.

– Что еще мы там можем встретить? – поинтересовался Майк.

– Все, что угодно: огромная влажность, болота с ядовитыми змеями, животные и насекомые, которые готовы атаковать вас в любую секунду, зыбучие пески, ядовитые растения, – устала перечислять Мвита. – Немногочисленные очевидцы упоминают о воронках по краям болот, способных в мгновения затянуть человека под землю. Возможно, испарения с болот производят и поднимают в атмосферу ядовитый газ. В ряде мест белого пятна, судя по спектральному анализу со спутника русских, присутствуют опасные для человека газообразные вещества.

Мвита обвела всех строгим взглядом.

– В общем, это не самое приветливое место на Земле. Нам необходимо подумать о средствах защиты, способах связи и передвижения, а также обсудить наш маршрут. Думаю, в этих вопросах максимальную пользу нам может принести мистер Тихомиров, – глаза Мвиты остановились на инженере. – Готовых технических решений, насколько я знаю, нет. А значит, их придется придумать и сделать.

Тихомиров при этих словах оживился и завертел головой.

– Как же, как же, я готов! Но, видите ли, мне нужно поставить задачу, чем подробнее, тем лучше. Тогда я могу гарантировать ее решение, никак иначе.

– Предлагаю разбиться на две группы, чтобы оптимизировать работу, – подал со своего места голос Майк. – Мисс Ндомо, доктор и инженер – первая группа, отвечает за средства защиты. Мисс Далил, я – разрабатываем вопрос с вооружением. При необходимости привлекаем членов отряда из другой группы.

– А я? – прозвучал насмешливый голос Ченга.

– Ты пишешь лодеры для всего, что мы придумаем, с учетом возможностей нашего принтера, – пояснил Майк. – Не переживай, работы тебе хватит, заодно и проверим, настолько ли ты гениален, как об этом говорят.

Сара выглядела страшно недовольной – перспектива тесной работы с Майком ее не вдохновляла. Этот солдафон постоянно высмеивал ее и задирал при первой возможности. Наверняка он специально придумал такой план, чтобы ставить Саре невыполнимые задачи и критиковать ее работу. Но, положа руку на сердце, решение было правильным, и ей ничего не оставалось делать, как молча принять план Фостера.

– Возражений нет? – прозвучал насмешливый голос Майка.

Судя по довольному лицу Фреда – он был в восторге от предложения. Доктор симпатизировал Мвите и явно недолюбливал Майка и Сару. В его глазах бывший солдат выглядел душегубом, лишенным человеческого сострадания. Сара тоже недалеко ушла от Майка – продавая оружие, она поддерживала террористов и бандитов, и, по мнению Фреда, сама была преступницей.

Ченгу было вообще наплевать на остальных, но его явно задел вызов насчет его способностей, брошенный Фостером. Поэтому программист загорелся идеей утереть нос обидчику и жаждал заданий, что, в принципе, было на руку всей группе.

– Нет, – ответила за всю группу Мвита. – Предлагаю по вечерам рассказывать о проделанной работе – для координации усилий. Кроме этого, я свяжусь через своих друзей с комитетом по экологии и попробую найти дополнительные данные о нашей территории.

– А кто тебе давал право отвечать за всех? – подала голос Сара. – Ты меня спросила?

– А ты что, против? – резко возразила Мвита.

– Дело не в этом, просто для опытного политического лидера ты слишком мало уделяешь внимания мнению остальных членов команды. Мне кажется это странным, – бросила упрек Сара.

– Зато ты, видимо, весьма преуспела в голосованиях в своей подпольной мастерской, – остро парировала Мвита.

Сара поджала губы и молча вышла из комнаты, тем самым прервав пререкания. За ней потянулись все остальные. В помещении остались только двое – Тихомиров застыл на своем стуле, о чем-то думая, а ему на колени положила голову огромная рыжая собака.
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Закари Ноэл терпеть не мог менять свои планы. Вот и сейчас, сидя в замызганном и богом забытом кабачке Олинды, в ожидании встречи со своим бразильским партнером, Зак понимал, что не успевает по срокам, которые он сам себе наметил. Здесь, в штате Пернамбуку, у Ноэла были хорошие связи с контрабандистами, и он надеялся с их помощью найти надежного проводника для своей команды, который заодно и сможет стать телохранителем для Ченга By.

По дороге из лагеря Гомеса Закари все время обдумывал, кого подыскать для этой роли. У него было несколько подходящих кандидатур на Центральном континенте, но по зрелом размышлении, Зак пришел к выводу, что лучшим решением будет найти кого-то из Бразилии, человека, который будет иметь хотя бы небольшое представление о местности, куда собирается отряд.

В этом решении была определенная опасность – Закари лично не имел контактов с подходящими людьми, и ему придется полагаться на мнение партнера из Бразилии.

«Вся Южная Америка охвачена огнем войны, а на огонь слетаются разные… букашки, – подумал Ноэл. – Интересно, кого предложит Рон?» – эти мысли не давали Заку покоя днем и ночью.

И вот он сидит тут, с полупустым бокалом дешевого виски и пачкой местных вонючих сигарет, и ждет своего давнего приятеля – Рона Густаво, который, судя по всему, уже сильно опаздывает на встречу. В дальнем углу бара за толстенной решеткой деловито снует бармен, выдавая посетителям питье и чистые тарелки. Он сноровисто просовывает посуду в небольшое окошко в решетке, не покидая защищенного пространства барной стойки. Рядом со стойкой расположился принтер для сигарет и закуски, прибор был вмурован в стену заведения, так что даже не было смысла пытаться его украсть.

Техническая оснащенность южноамериканского континента оставляла желать лучшего – из-за постоянных междоусобиц между наркобаронами и прочими бандитствующими группировками экономика стран в прошлом веке стремительно скатилась вниз и с тех пор показывала завидные темпы падения, сколько бы ни старались остатки правительств остановить это движение. Печатных принтеров было мало, и даже те, что имелись, были устаревшими. Из-за долгой, непрекращающейся войны была разрушена промышленность, пришел в упадок транспорт, разрушились многие дороги. Власть в странах прибрали к рукам нечистые на руку политики, кормящиеся с рук наркодельцов.

Единственное, чем эти места практически не отличались от технически развитых стран, так это уровнем вооружения – оружие тут было весьма популярно и имелось чуть ли не в каждом доме. Что уж говорить о военных группировках – ее участники, в зависимости от степени обеспеченности (или от количества награбленного) были с ног до головы обвешаны всем, что только могло стрелять, взрываться, сжигать, в общем – убивать.

«Здесь рай для Сары. Ну, прям каждый второй, почитай, ее клиент», – мрачно усмехнулся Ноэл. Дело в том, что в Южную Америку оружие официально не поставлялось, и все, что тут имелось в наличии, было либо контрабандой заводских изделий, либо, с той или иной степенью успеха, модификацией бытовых устройств или различных промышленных инструментов и установок в боевые модели.

В действительности, у Сары и вправду было много заказчиков из Южной Америки. Другое дело, что она лично не переправляла оружие, а только занималась переделкой, сдавая готовые изделия с рук на руки заказчику, а уж он потом сам ломал голову, каким образом доставить его на континент.

Впрочем, для этих задач существовали такие люди как Закари Ноэл или его партнер, которого он дожидался сейчас в баре. Для людей с их опытом и связями доставить оружие в Южную Америку не составляла большого труда. Как правило, воздушными перевозками пользовались реже всего – из-за сложной климатической обстановки и из-за большой вероятности наткнуться на воздушные патрули правительственных войск Центрального континента. Гораздо удобнее было отправлять оружие по воде, а точнее – под водой. Таким же образом с континента в обратную сторону перевозились наркотики.

Сеть подводных туннелей повсеместно пронизывала воды Мирового океана и обеспечивала недорогую и быструю доставку людей и товаров по монорельсовым дорогам, проложенным внутри этих герметичных коридоров. Контролировать передвижение грузов по такой линии правоохранительным службам было достаточно просто, поэтому по туннелям бандиты доставляли лишь незначительную часть своих товаров. Но дело в том, что наркомафия, например, частенько использовала подводный грузовой транспорт. Армия и полиция, конечно, периодически натыкались на бандитский транспорт и прерывали налаженный канал дистрибуции, но непоправимого урона правительственные службы все же нанести не могли. Подводный и надводный контрабандистский путь опять начинал действовать и гнать в обе стороны запрещенные товары, террористов, нелегалов и прочие «достижения» политики стран нового золотого миллиарда.

Дверь помещения распахнулась, и в кабачок ввалилась шумная полупьяная толпа вооруженных людей. Среди них особо выделялся мужчина средних лет, достаточно элегантно одетый, с властными привычками лидера.

«Некстати пожаловали», – с досадой подумал Закари, наблюдая за вошедшими из своего угла. Судя по всему, это были дельцы от наркомафии. Молодчики тут же затеяли громкую перебранку, а затем разместились вокруг стола в самом центре питейного заведения.

Зак смотрел со своего места, как ссорятся местные «хозяева жизни» – язык оружия и угроз им был знаком не понаслышке, и пользовались они им виртуозно: парни размахивали и грозили оружием друг другу, готовые в любой момент броситься в драку или начать стрельбу по своим же «коллегам».

«Н-да, тут ничего не меняется к лучшему, а только становится все хуже и хуже», – мрачно подумал Закари.

Впрочем, ему такая ситуация до поры была даже на руку – в мутной воде проще проворачивать сомнительные дела. Но сейчас вся обстановка в Олинде наглядно демонстрировала неуклонное падение уровня жизни на континенте. Когда Закари начинал свои дела в Бразилии, тут было еще не столь безнадежно, как сейчас. Для такого проницательного человека, как Ноэл, становилось очевидно, что если дела будут идти в том же направлении, то весь бизнес с Бразилией надо будет прекращать. Здесь становилось небезопасно даже для него.

Рона он увидел не сразу, отвлекшись на боевиков. Партнер Закари – невысокий полноватый мужчина средних лет – имел странную особенность: он совершенно неслышно передвигался. Иногда казалось, что он просто возникал из ниоткуда. Вот и сейчас Густаво неожиданно оказался буквально в паре метров от Зака, когда тот, наконец, его увидел.

– Господи, Рон ты меня когда-нибудь напугаешь до смерти! – воскликнул Закари.

– Тогда это будет последний день моей жизни, – отшутился Рон, – ведь напугавшись, ты выстрелишь. А выстрелив – ты не промахнешься! – заулыбался вновь прибывший. – Ты ведь первоклассный стрелок, и мне стоит специально громко топать, идя на встречу с тобой!

Мужчины пожали друг другу руки и обнялись.

– Прости, Зак, я опоздал. Решал кое-какие незапланированные дела. Приехал, как только освободился, – извинился Рои.

– Пустяки, о чем речь, – Закари примирительно поднял обе руки вверх. – Надеюсь, решил?

– Хотелось бы верить, что да.

В этом момент шумная компания за столом в очередной раз заспорила и уже всерьез схватилась за оружие. Посетители в испуге начали покидать заведение – кому охота схватить пулю, попав под горячую руку боевиков?

– Сколько меня тут не было, года три?

– Да, после того, как ты почти отошел от наших дел, как раз три года и прошло. Мы виделись последний раз во время совместной операции с «Ягуарами каатинга», – оба приятеля мысленно вернулись в те времена. – Слава богу, нашей с тобой вины, что их перестреляли, нет, – выказал свое мнение Густаво. Закари в ответ согласно кивнул головой.

– Я смотрю, у вас все по-прежнему, – кивнул Закари в сторону дерущихся бандитов.

Помолчав с полминуты, Рои ответил:

– Увы, тут многое изменилось. Но только в худшую сторону. Сейчас в Олинде стало гораздо опаснее, чем когда-либо.

Мужчины опять замолкли, наблюдая за разворачивающейся перед ними дракой.

– Хочу пригласить тебя на базу, – предложил Рои. – У меня есть несколько неплохих кандидатур на примете, и мы сможем обсудить все вопросы в спокойной обстановке.

– Нисколько не возражаю против того, чтобы оказаться в безопасном месте, – согласился Закари. – Только прихватим Макса, он остался в машине снаружи.
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Уже по дороге на базу Закари слушал рассказ Густаво и мрачнел с каждой минутой. По словам Рона, в Олинде обстановка была взрывоопасной. В городе делили сферы влияния две бандитские группировки. Самая сильная и известная – «Армия Урубу», взявшая свое название от местных грифов-падальщиков.

– Ты же знаешь, Зак, долгое время у «грифов» вообще не было конкурентов в городе – банда существовала тут лет пятьдесят и прекрасно управлялась со своими проблемами, конкурентами и полюбовно ладила с остатками правительства.

– Еще бы, как не знать, мы ведь пересекались с ними по вопросам поставок оружия. Впрочем, поскольку наркотиками я не занимаюсь, а их основной интерес лежит именно в этой плоскости, то близко познакомиться чести я не удостоился.

– И слава богу! – воскликнул Густаво. – Сейчас все, кто с ними имел дела, находятся под ударом.

– Вот как? – удивился Закари. – И с чего бы это?

– Пару лет назад в Пернамбуку и соседних штатах стала набирать силу воинствующая секта «Сыновья Вера Крус» – Сыновья Истинного Креста.

По словам Рона, группировку отличал высокий уровень дисциплины, фанатичность и редкостная жестокость. Происхождения банды никто не знал, поначалу они выдавали себя проповедниками, вели службы и духовные беседы с запуганным местным населением, и Урубу попросту просмотрела момент, когда Сыновья встали на ноги и, благодаря поддержке местного населения, приобрели значительное влияние, в частности – в Олинде.

– Ну, и что плохого они сделали? Вроде проповедники… – поинтересовался Закари.

– Сначала стали пропадать бойцы «грифов» – незаметно, один за другим, затем участились налеты на их плантации, начал пропадать товар, перехватывались покупатели, пострадал наркотрафик, а этого Урубу допустить никак не могли. Начались поиски, и вот тут-то Сыновья проявили себя в полной мере – они договорились о встрече с верхушкой Урубу и на этой встрече перестреляли почти все руководство конкурентов. Затем они отрезали убитым головы и отправили их семьям. С тех пор в регионе идет жестокая война между группировками.

– И как ты выкручиваешься в этой ситуации?

– Отстегиваю деньги обеим группировкам и обеим продаю оружие – другого выхода у меня нет. Но зато каждая думает, что я поддерживаю именно их.

– Так ты на мели?

– Нет, друг мой, – быстро возразил Густаво, грустно усмехнувшись. – Нашего брата столько полегло в этих разборках, что, можно сказать, я остался почти без конкурентов. Только успеваю проводить поставки – оружие нужно и тем, и другим.

– Не боишься, что узнают?

– Не особо, – пожал плечами Рои. – Я так понимаю, что пока держу рот на замке, то такая ситуация устраивает всех. Думаю, мое оружие им нужнее, чем моя жизнь.

– А… Хм… Если… – начал было Зак.

– А если ситуация изменится, у меня подготовлены пути отхода, – усмехнулся Густаво. – Но спасибо, что поинтересовался! – оглянулся он на Закари.

– Надо же такому случиться, что единственное место, через которое я могу попасть в Бразилию – это Пернамбуку, и именно тут сейчас особенно опасно! – с негодованием воскликнул Закари. – Это издевательство!

Последние слова Зака утонули в грохоте взрыва – машина вильнула с дороги и зарылась носом в чахлых кустах у дороги. Взрыв прогремел недалеко перед машиной и предназначался не им – современные средства наведения практически исключали ошибку выстрела. В этом месте дорога резко поворачивала, огибая небольшой каменный пригорок, и начинала идти резко под уклон. Мужчины покатились из автомобиля в дорожную канаву, а затем оттуда – в сторону пригорка. Укрывшись наверху за камнями, они подобрались к краю пригорка с противоположной стороны и стали наблюдать за перестрелкой.

Перед их глазами как на ладони разворачивалось кровавое побоище – Зак насчитал на дороге пять недвижимых тел, а по обе стороны дороги залегло еще, как минимум человека четыре, судя по залпам выстрелов. На дороге красовалась развороченная дымящаяся машина, от которой валил черный дым. Неподалеку виднелся еще один автомобиль, похоже, целый, но без людей внутри.

– Вот тебе очередная иллюстрация к моему рассказу – мы стали свидетелями обычной бандитской стычки. Скорее всего, одни бандиты отбирают что-то у других. Или просто убивают друг друга, не знаю, – веселым и злым голосом сообщил новость Густаво.

– Что будем делать, шеф? Наша машина на ходу, можем убраться, пока целы, – предложил Макс.

– Так и сделаем, – ответил за него Рон. – Черт! Теперь придется возвращаться в Олинду!

Тем временем обе враждующие стороны, видимо, потерпели значительный урон. Выстрелы поредели, вдоль одной из обочин дороги наметилось движение, пара фигурок устремилась к уцелевшему автомобилю. Фигурки скользнули в машину и рванули с места перестрелки вниз по дороге. Видимо, убегающие все-таки перестреляли своих конкурентов, потому что им вслед не грянуло ни одного выстрела.

– А может, и не придется, – произнес Рон.

– Ты про что? – не понял Зак.

– Не придется возвращаться, – пояснил свою мысль Густаво. – Смотри, похоже, дорога свободная, нам только надо подбитый автомобиль немного сдвинуть, и мы проедем.

– Стоит ли? – все еще сомневаясь, произнес Закари.

– Давайте, пошевеливайтесь, пока полиция не приехала, – скомандовал Густаво своим попутчикам.

Они вернулись в машину и аккуратно обогнули пригорок – перед глазами встала картина боя. Дорогу перегораживал развернутый боком автомобиль, из которого тянулся в небо дым. Передок машины был сильно изуродован, передние двери открыты, внутри салона было, похоже, пусто. Рядом с машиной валялось несколько мертвых тел.

– Макс, просканируй местность, – распорядился Закари. Еще не хватало, чтобы их подстрелил какой-нибудь затаившийся стрелок.

Макс уже внимательно изучал экран прибора. Через несколько секунд он сообщил тревожным голосом:

– В машине есть живой человек, все остальные убиты. Ни дронов, ни каких-либо других следящих приборов поблизости нет.

– Вооружен?

– Не похоже, он вроде лежит. Оружия не вижу. Шеф, я пройду, посмотрю, что там, и сообщу вам, – вызвался Макс.

Макс осторожно приблизился к изуродованному автомобилю, заглянул внутрь. Затем он осмотрелся и кивнул своим спутникам. Мужчины выбрались из своей машины и подошли к Максу. Внутри салона на заднем сиденье лежал мужчина. Похоже, он был без сознания.

– Давайте для начала освободим себе дорогу, а потом будем решать, что делать дальше, – предложил Зак.

– То есть ты предлагаешь взять с собой недостреленного бандита? Не знал, что ты такой человеколюбивый, – мрачно пошутил Рон.

– Я – мизантроп, и тебе это прекрасно известно, – отозвался Зак. – Но я думаю, а вдруг мы сможем извлечь выгоду из его спасения? А избавиться от него мы всегда успеем, – беззаботным голосом объяснил свою позицию Ноэл.

Он говорил таким тоном, как будто речь шла не о человеке, а о пачке сигарет. Впрочем, жалеть недобитого бандита никто из спутников Ноэла и не собирался. Но его идея показалась обоим резонной, поэтому с Закари никто спорить не стал.

Мужчины столкнули машину на обочину, извлекли из салона лежащего человека – он то ли был ранен, то ли находился в обмороке – и положили его в свой автомобиль. Макс обошел всех убитых, проверив их состояние.

– Ну что? – спросил Закари вернувшегося Макса.

– Мертвее не бывает, – коротко бросил тот, забираясь в автомобиль. – Сколько до вашей базы, мистер Густаво? – обратился он с вопросом к бразильцу.

– За полчаса доберемся, – бразилец проследил направление взгляда Макса.

– Я не вижу следов крови, значит, он не ранен, – успокоил своих спутников Рон. – Скорее всего, его усыпили, или он потерял сознание во время аварии. В любом случае, сейчас мы ничего не можем сделать, надо торопиться на базу, – объяснил он свою позицию.

Машина резко тронулась с места и моментально набрала максимально возможную скорость. Автомобиль помчался вниз по дороге, петляя на поворотах и унося своих пассажиров подальше от места перестрелки.
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Денис напросился к Саре в компаньоны, и они вдвоем пропадали уже несколько дней в мастерской, колдуя над очередным заказом Майка. Эта парочка прекрасно ладила между собой – сказался общий интерес к изобретательству, а также, видимо, не последнюю роль сыграла солидарность «маленьких» людей, которые привыкли прокладывать себе дорогу в жизни, полагаясь только на свои руки.

Когда Майк зашел в мастерскую, то невольно улыбнулся – Денис и Сара были одеты в одинаковые белые стерильные комбинезоны, в которых они напоминали двух зайцев. Только один заяц был маленький и изящный, а второй – долговязый.

– А я тебе говорю, что мне не нужны твои советы – я прекрасно знаю свое дело и не впервые работаю над подобным заказом! Согласился помогать – смотри и повторяй, и мне ничего больше не надо от тебя! – возмущалась Сара.

– А у меня в стране есть пословица: «одна голова хорошо, а две – лучше»! Ты же сама видишь, что мое предложение позволяет увеличить радиус поражения! Просто ты не хочешь этого признавать! – горячо возражал Денис.

– Зато вес оружия возрастает!

– Да совсем немного, оно того стоит!

– В боевых условиях каждый грамм на счету!

– Зато растет результативность!

– Да это еще вопрос!

– Ты сомневаешься? Я вот сейчас как стрельну!..

– Я тебе стрельну! Руки убери!

– А то что?!

– Коллеги, я вижу, у вас все по плану, – прервал перепалку Майк, устав слушать препирательства. – Или я не прав?

Сара резко обернулась на голос:

– Нет.

– Да, – также быстро среагировал Денис.

Ответы прозвучали одновременно.

– Ну, я все понял, – усмехнулся Майк. – Может, я протестирую образец?

Насмешки Фостера раздражали Сару и злили Дениса. Поначалу инженер не обращал на них внимания, но в какой-то момент Майк прошелся не только по его профессиональной компетенции, но и довольно зло пошутил над тем, что Денис – русский. Добродушие Тихомирова испарилось в мгновение ока:

– Не трогай эту тему, Фостер! Мы тут все – разные, и ты не знаешь, кто в нужный момент окажется у тебя за спиной – русский, еврейка, эфиопка или китаец.

Это был довольно прозрачный намек на то, что Майк сильно рисковал, наживая себе врагов в группе – во время экспедиции всякое может случиться. Однажды непротянутая вовремя рука помощи может стать причиной очень печальных последствий для Фостера. Как ни странно, вокруг Дениса моментально сплотились остальные – даже Ченг проявил солидарность. Безучастным к спору остался лишь Митчелл. А Дениса прорвало:

– Это вы у себя в Европе и на Центральном континенте забыли про границы и все перемешались. Вам все равно, откуда вы родом. А в моей стране людям важно сохранять свою идентичность!

– И мне не все равно, откуда я родом, – вступилась Сара.

– Я горжусь тем, что родился в Китае, – тоже весьма заносчиво произнес Ченг.

Мвита только внимательно посмотрела на Майка, в ее глазах было осуждение.

Майк примирительно поднял руки:

– О кей, извини, Дэн. Глупо вышло, я не хотел, – примирительно произнес он. – Мир?

Привычка Майка сокращать имена бесила весь отряд, но с этим ничего нельзя было поделать. Казалось, Майк был просто не в состоянии произносить полные имена или географические названия. Или ему попросту было лень это делать? Стремление все сокращать было каким-то маниакальным и труднообъяснимым явлением, Майк боролся буквально за каждую букву в имени. Так, Денис превратился в Дэна, Мвита – в Виту, Ченг должен был отзываться на имя Чен, Эусебио стал просто Себ. Конечно, повезло Саре и Фреду – их имена уже некуда было сокращать, но они поддерживали позицию других членов команды и не коверкали их имена. Пострадавшие сопротивлялись, как могли, но упрямство Майка приносило свои плоды – люди постепенно сдавали позиции. Окончательную победу в этом вопросе Майк отпраздновал, когда на имя Фокси стала откликаться Лисичка.

Отряд по-прежнему занимался ежедневными тренировками и подготовкой к экспедиции. Мвита часами изучала что-то в своем планшете, часто с кем-то переговаривалась, подбирая все интересующие материалы о территории передвижения. Она держалась немного особняком, стараясь особо не сближаться с остальными, по-прежнему тренируя свое остроумие на молодом китайце – стычки следовали одна за другой.

Доктор тоже был занят своими вопросами – надо было подготовиться к всевозможным проблемам, которые грозили людям в этом опасном путешествии. Фред дотошно изучал территорию и ужасался тому, сколько опасностей поджидало их в экспедиции – от эндемичных ядовитых насекомых и растений до всевозможных инфекций, избавиться от которых, и даже просто распознать на ранней стадии, уже было настоящим подвигом для врача. Фред, пожалуй, был заинтересован в присутствии китайца больше, чем другие – Ченг постоянно писал ему новые лодеры экзотических лекарственных средств.

По заведенному правилу, каждый вечер отряд собирался для обсуждения текущих дел и составления планов работы на будущее.

– Главная проблема – отсутствие связи, – резюмировал очередной брифинг команды Майк. – С вопросами обеспечения мы справляемся вполне успешно, а тренировки поднимают уровень физической выносливости, но отсутствие связи ставит под угрозу весь проект. Давайте еще раз подумаем, можно ли ее наладить, хотя бы одностороннюю.

– А что тут нового? – удивился Ченг. – Там уже лет сто нет связи, с чего ты взял, что мы ее наладим?

– Действительно, Майк, мы только потратим время, пытаясь решить эту задачу, – поддержала китайца Сара. – Мы с самого начала знали, что пойдем без связи. Разве не так?

– Или мы опять чего-то не знаем? – вопросительно подняв брови, спросила Мвита.

– Да что тут знать! Это всем известно, нет там связи, – настаивал на своем китаец.

Группа опять заспорила, выдвигая различные версии по поводу связи.

– Дэн, какие есть предложения? – обернулся к инженеру Майк, прервав стоящий гул голосов.

– Я думаю, что в том районе, где нет грозового фронта, мы могли бы получить связь, – туманно изрек Денис, покривившись на то, как к нему обратился Фостер.

Все с изумлением уставились на инженера.

– То есть… – осторожно начал Ченг, – ты хочешь сказать, что на большей части маршрута ты можешь нам обеспечить связь с Центральным континентом?

– Нет.

– Я так и знал! – с торжеством в голосе произнес Ченг.

– Не с Центральным континентом, – уточнил Денис, строго глядя на китайца. – Я думаю, что мы сможем держать связь с Южной Америкой, а точнее – с ближайшим местом, где связь существует.

– Как ты себе это представляешь? – спросил Майк. – Почтовых голубей будешь отправлять Ноэлу?

– Хорошо, я попробую объяснить, хотя это не так просто…

– Уж как-нибудь постарайся, для нас, тупых… – противным издевательским голосом попросил китаец.

Денис вздохнул, собираясь с мыслями.

– Россия, как известно, располагает отличными коммуникационными спутниками, – начал свое объяснение Денис.

– Ха! Отличными – сильно сказано! Да ей просто не с кем равняться! – возмутился Майк. – Это единственная в мире страна, имеющая на орбите спутники. Легко быть первым, когда нет конкурентов!

– Первым, может, и легко, – охотно согласился Тихомиров. – Но долгое время оставаться единственным – непросто! Согласен? – зло парировал инженер.

На такое возражение Майку ответить было нечем, и он обиженно надулся и выкрикнул:

– Да вы же своими соглашениями нам все руки повязали! Если бы не ошибки политиков, ваши спутники уже никому бы не были нужны, своих было бы полно!

– Разделение сфер влияния было идеей вашего Мирового правительства! Взамен мы потеряли возможность производить компьютеры, которые Америка теперь продает по всему миру! – тоже на повышенных тонах бросился защищаться русский.

На горизонте замаячил дипломатический конфликт с перспективой перерастания в мордобой.

– Э-э-э! Ну, тише вы, тише! – бросилась разнимать их Сара. – Еще подеритесь тут! Я тоже много чего могу вспомнить про несправедливость, – спорщики немного приутихли в своих страстях, но все еще обиженно и зло поглядывали друг на друга. – Не хватало еще, чтобы мы начали попрекать друг друга ошибками политиков. Вы бы еще вспомнили азиатскую миграцию, и что из этого вышло! Вот где стоит вспоминать про ошибки!

После ее слов в комнате воцарилось неловкое молчание. Об этой трагедии невозможно было вспоминать без содрогания, ведь в конечном итоге ее жертвами стал миллиард человек. Когда из-за потепления климата стали активно таять ледники, природа добралась и до Каракорума – крупнейшего ледяного массива на Земле после полярных льдов, источника питьевой воды для огромного количества людей в Юго-Восточной Азии. Тогда каждый спасал свою задницу как мог, и всем было ни до кого. Русские отчаянно бились за берега Северных морей, строя из последних сил свою северную дамбу. Североамериканский континент бросил все свои мощности на защиту восточного побережья. Объединенная Европа, потеряв уже ряд прибрежных и внутренних территорий, возводила в спешке свою защиту от наступающего океана.

Пока остальной мир тонул в океане, население материковой Юго-Восточной Азии осталось без воды, и надо было принимать срочные меры. Были предложены экономичные системы опреснения воды из океана, но доставка воды в глубину территории стоила бы дорого, политикам не хотелось тратиться, ведь впереди маячили заманчивые планы перебраться на Центральный континент. Правительства пострадавших стран поставили на более дешевый вариант: организацию инфраструктуры вдоль береговой линии и переселение населения к океану. Плотность населения неимоверно выросла, но жизнь стала понемногу налаживаться. Потом все, кто мог себе позволить уехать в Африку, это сделали, а остальных оставили практически на произвол судьбы. И люди бы справились, если бы не сильнейшее подводное землетрясение в Борнео, породившее самое большое цунами за историю человечества.

Тогда пострадали все страны на побережье Индийского океана, включая материковую часть и острова. Волна, достигавшая пятидесятиметровой высоты в зоне эпицентра, с начальной скоростью тысяча километров в час дважды обогнула земной шар. От большей части Юго-Восточной Азии ничего не осталось…

Миллиард… Это даже представить невозможно. Такую цифру даже сложно написать. Сколько раз в жизни человек употребляет это слово и по какому поводу? Миллиард долларов? Миллиард минут? Миллиард штук… штук чего? Кому может понадобиться такое несметное количество чего-то?

Мир еще никогда не терял столько человеческих жизней одновременно. И это было результатом недальновидной политики правительств и банальной человеческой жадности. А виноватых не нашли – все списали на природу. Впрочем, кому тогда нужны были эти разоблачения? Шло возведение защитных дамб, активное освоение Центрального континента, строительство Стены, распределение пригодных и безопасных для жилья земель, должностей, прочих благ, подавала большие надежды Антарктида – кому было дело до кого-то там на другом конце света?

Осаженные Сарой, мужчины молча вернулись на свои места.

– Вот что, ребята, – обратилась ко всем сразу Сара. – Мы тут оказались разными путями, но причина, я полагаю, у всех одна – мы сами, – она обвела всех долгим взглядом. – Нам надо выполнить свой контракт, а если мы не будем с пониманием относиться друг к другу, то шансов выжить у нас будет мало. А я выжить – хочу! – выкрикнула она зло. – Я, может, только начинаю жить, – уже заметно тише добавила девушка.

Несмотря на свою неприязнь, ее поддержал Фред – идея насчет «выжить» его очень волновала:

– Согласен с Сарой. Нам надо постараться быть терпимее, хотя бы на время экспедиции.

– Я не перестану критиковать идеи, если они мне не понравятся, и мне плевать на терпимость, когда речь идет о профессионализме! – упрямо брякнул Ченг.

– Тоже мне, профессионал… мы еще толком не видели твоей работы, только хвастаешься, – пробурчал Майк, исподлобья глядя на китайца.

– Да тише ты! И ты – заткнись, – шикнула опять Сара. – Никто не просит тебя поддерживать дурацкие идеи, Ченг! А ты, Майк, еще будешь иметь шанс убедиться в его мастерстве. Ну что, договорились? Мир?
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Мужчины нехотя пожали друг другу руки, и в комнате наступила тишина. Первой подала голос Мвита:

– Ну, и в чем твоя идея, гений? Выкладывай уже, раз проговорился!

Денис нахмурился, сосредоточенно потер виски и взъерошил и без того лохматую голову.

– Ну… есть русские спутники, – он опасливо покосился на Майка, но тот сидел с каменным лицом и никак не отреагировал на слова Тихомирова. – Не вдаваясь в технические подробности…

– Да уж, избавь от этой скукотищи, – развязно брякнул Ченг.

– …я бы мог… гмм… один рекрутировать на время, – не слушая колких реплик программиста, продолжил свое объяснение Денис. – Мы напишем программу, – Тихомиров опять покосился, на этот раз на Ченга, – и загрузим ее в спутник, и с его помощью попробуем держать связь с Ноэлом, при условии, что база приема сигнала со спутника будет в Южной Америке.

– Украсть спутник у русских?

– Как ты себе это представляешь? Ты хоть немного в этом разбираешься?

– Ты что, шутишь, разве это возможно?

Вопросы группы сыпались, как из рога изобилия. Денис, словно защищаясь, поднял руки, призывая всех к тишине.

– Во-первых, не украсть! Это у меня вряд ли получится. Я сказал, взять на время! Это разные вещи! – отбивался от вопросов Денис. – С этим я справлюсь. Не спрашивайте меня, как, но я знаю, о чем говорю. Сможешь написать программу шифрования, Ченг? – обратился он к китайцу.

Вся группа устремила свой взор на молодого парня. Наверное, это был один из триумфальных моментов для Ченга. Он, засранец, выдержал длинную драматическую паузу и выдал:

– Да не вопрос!

Денис страшно оживился и затараторил:

– Отлично, нам, конечно, еще понадобится мощная лазерная антенна и надежные источники питания, тут нам должен помочь Ноэл. Зная координаты спутника, мы сможем к нему пробиваться с помощью лазерной антенны и держать более-менее устойчивую связь как минимум четыре раза в сутки в течение двух-трех часов – более точно сказать не могу, многое будет зависеть от характера местности и от спектра атмосферного поглощения, но это уже детали…

– Насколько надежным будет канал связи?

– Я же сказал – кроме зоны грозовых облаков – четыре раза в сутки…

– Я не об этом, – перебил Дениса Майк. – Это безопасно? Понимаешь, что я имею в виду? Там полно террористов, бандитов и просто любителей легкой наживы. Ты можешь гарантировать, что информация будет защищена?

– Это будет гарантировать наш компьютерный гений, – и Денис кивнул на китайца. – Я же достану вам спутник и передам на его борт сигнал активации. Я – инженер, а не программист.

Со спутником будем общаться через защищенную программу Ченга.

– И это возможно? – с сомнением в голосе спросила Мвита.

– Я надеюсь… Но это… Это не все.

Все сразу насторожились, группе не понравился тон, которым инженер произнес последние слова.

– Выкладывай начистоту, – потребовал Майк.

– В Бразилии законсервирован космодром Алькантара. Он уже давно практически не функционирует, лет пятьдесят как минимум. Но на космодроме по-прежнему ведутся метеорологические наблюдения, я это точно знаю. Эти данные нужны не только правительству, но и наркобизнесу, бандитам, армии, всем, кто занимается межконтинентальными перевозками… ну, помимо, конечно, нормальных людей, ведь метеопрогноз нужен практически всем…

– Инженер, слушай, давай без пространных лекций, хорошо? – перебил Дениса доктор. – Замучил ты уже своими подробностями, говори по существу.

– Э-э-э… ну вот… В общем, клиентов у метеостанции – хоть отбавляй, поэтому она до сих пор держится. Система мониторинга околоземного пространства на космодроме точно работала еще лет пять назад, ее попросту не выключали, зная, что запустить после остановки ее уже вряд ли смогут. Потом у них посыпалась от древности вся аппаратура, и мониторинг прекратили, но данные наверняка остались, а нам именно это и нужно.

– И что, там теперь никого нет? – подал голос Майк.

– Метеослужба до сих пор работает, а все остальные службы и помещения законсервированы. Космодром, конечно, охраняется – такой объект нельзя оставлять без присмотра.

– А может, они там все разворовали, и нет никакого архива данных? – почти с надеждой в голосе спросила Сара. По всему было видно, что перспектива штурма космодрома ее совершенно не вдохновляла.

– Надеюсь, что нет, – обнадежил ее Денис. – В противном случае, мы никогда не найдем спутник, ведь залезть в архив русского космодрома у нас точно не получится – вот это я точно могу гарантировать, – добавил он.

– Ха! Ну, это как сказать, – возразил Фред. – Может, к русским… то есть к твоим соотечественникам залезть в базу будет проще, чем в Алькантару. Вопрос только в том, чтобы найти подходящего человека и заплатить, разве не так у вас все вопросы решаются?

– Много ты знаешь про то, как у нас решаются дела! Ты сам, что ли, по-другому их решаешь? – начал кипятиться Денис. – И что? Ты знаешь такого человека в России? – продолжал наступать он. – И хватит ли тебе денег на «заплатить»? Вот, пожалуй, главный вопрос!

– Ты хотя бы не отрицаешь, что такой вариант возможен! – с торжеством в голосе воскликнул Фред.

– Да я был бы рад, если бы такой вариант был возможен! – заорал Тихомиров. – Потому что тогда нам бы не пришлось ломать голову и рисковать жизнью, чтобы достать необходимые данные! Только у нас нет такой возможности, и нечего об этом мечтать, надо строить реальные планы! – по тону Дениса было видно, что ему уже порядком надоели придирки коллег.

Фред от такой отповеди обиженно нахохлился и замолчал.

– Веселенькое дело – взять штурмом охраняемый космодром, – задумчиво протянул Ченг.

– Это же диверсионная операция! Как ты себе это представляешь? – подала голос Сара.

– Совершенно не обязательно брать космодром штурмом, – парировал Денис. – Вон, наш коллега уже подсказал вполне приемлемый и относительно безопасный способ получения информации – подкуп должностного лица.

– Ну, вот ты на это дело и пойдешь! – с издевкой в голосе ввернул Фред. – С твоим-то опытом!

– Я пойду туда в любом случае, – спокойно ответил инженер. – Потому что только я знаю, где искать спутник. Но, – добавил он, – без помощи Ченга я не справлюсь. Так что идем, как минимум, вдвоем.

– Но как туда попасть? – воскликнула Сара.

– У нас есть специалист по диверсиям, – Денис кивнул на Майка. – Вот пусть он и скажет. Вам нужна связь или нет? В конце концов, других предложений у меня все равно нет.

Взоры всей группы устремились на Фостера.

* * *
– Макс, разузнай мне все про нашего гостя, и как можно скорее.

– Сделаю, шеф! – кивнул головой человек-шкаф и бесшумно выскользнул за дверь.

Закари удобно развалился в кресле и принялся изучать материалы, которые ему предоставил партнер. Из нескольких кандидатур Зак выделил двух человек, которые максимально подходили для миссии, и решил с ними переговорить. Сейчас он готовился к запланированным встречам и еще раз просматривал информацию. Лагерь Густаво напоминал военный форт, находящийся на осадном положении – по периметру повсюду были установлены датчики движения и камеры, патрули и дроны круглосуточно осматривали территорию лагеря, сообщая обо всем интересном на центральный пункт. Такая предосторожность была Заку по нраву, ведь в вопросе безопасности сложно переборщить, особенно в таком штате, как Пернамбуко.

– Наш гость пришел в себя, – заглянул в комнату Закари хозяин лагеря.

– Отличная новость! А что с ним было, что сказал врач? – поинтересовался Зак.

– Сотрясение мозга, сильные побои, пара ребер сломаны, еще в одном – трещина, плюс – его накачали снотворным.

– Ты никогда его раньше не встречал?

– Сложно сказать, у него разбито все лицо, надо какое-то время, чтобы появилась возможность его рассмотреть. Одно ясно – этот парень явно попал в жестокую передрягу. Я займусь выяснением его личности.

– Я уже этим озаботился, Рон, – улыбнулся Закари. – Впрочем, ты со своей стороны можешь найти что-нибудь интересное, не сомневаюсь. Вдвоем мы точно выведаем об этом парне всю его историю, а там, глядишь, он нам и пригодится.

– Надеюсь, и он сам расскажет нам что-нибудь интересное.

– Ну, сейчас он вряд ли может нам что-то сказать, а вот завтра, дружище, я думаю, что мы сможем с ним побеседовать, – сказал Зак. – Нам неплохо было бы заиметь благодарного человечка в любой из двух воюющих между собой группировок, как считаешь, Рон?

– Кто бы спорил, Зак! Я – только «за», – согласился Густаво. – А что мои кандидаты? – поинтересовался он.

– Я остановился на двух из них, как раз просматривал их документы, – Зак кивком головы указал на компьютер. – Думаю, что с завтрашнего дня я уже могу встречаться.

– Тогда завтра я вызову обоих, – Рои подошел к столу. Немного помялся, прежде чем продолжить: – Зак, старина. Я не знаю, что ты задумал, и не хочу знать больше, чем мне необходимо. Но ты меня знаешь – я привык за свои дела отвечать… В общем, не хочу тебя подвести в твоем деле. Понимаешь, гарантировать, что это люди надежные – я не могу. Вернее, – совсем запутался Рон, – я их знаю как надежных, но как они поведут себя в таком деле, не знаю.

– Ты это к чему? – удивленно спросил Зак.

– К тому, чтобы твои люди сами отвечали за себя, не расслаблялись. Понимаешь?

– Очень хорошо понимаю, – улыбнулся Закари. – Я не собираюсь сваливать всю ответственность на тебя, дружище. В любом случае, я – первый человек, который отвечает за сохранность моих людей.

– Уф, – облегченно вздохнул Гомес. – Прямо гора с плеч упала. С тобой всегда было приятно работать, Зак! Жаль, что ты отошел от наших дел в последнее время. Может, еще тряхнешь стариной?

– Вряд ли, Рон. Уж очень у вас стало… непредсказуемо. Ты меня тоже хорошо знаешь, дружище, я люблю риск, но всегда просчитываю его размеры. Пока мне тут нечего делать.

– Ну что же… Будем ждать лучших времен! – воскликнул Рон. – А пока, может, мне тоже стоит присмотреться к новым регионам. Что скажешь об Антарктида-сити – перспективно, на твой взгляд?

Друзья погрузились в обсуждение планов, за которым время побежало незаметно. Они прервались только тогда, когда в дверь просунул голову Макс.

– Патрон, есть новости из офиса.

– По нашему гостю?

– Именно. Вам стоит посмотреть.

Макс кивнул головой на оптическую панель компьютера и тихонечко прикрыл за собой дверь. Закари погрузился в изучение материалов, и на несколько минут в комнате наступила тишина.

– Рон, я думаю, тебе стоит взглянуть на это, весьма любопытный материал.

Закари запустил голограмму.
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Рикардо очнулся в незнакомой комнате, перед глазами плавали весьма жизнерадостные разноцветные круги, дико трещала голова. Он попытался сесть на кровати, и ему это удалось, правда, с немалым трудом. В ответ на его действия немедленно открылась дверь, и в комнату вошел человек.

– Как вы себя чувствуете? – вместо приветствия спросил он Рика. – Мы нашли вас в автомобиле без сознания, пришлось срочно везти вас к нам в лагерь. К счастью, вы уже идете на поправку, ничего серьезного.

Рик дико покривился от страшной боли в левом боку. Круги в глазах превратились в яркие вспышки, пришлось даже прикрыть глаза.

Незнакомец покивал головой.

– Все в порядке, так и должно быть. У вас сломаны два ребра и еще в одном трещина, – пояснил он. – И еще сотрясение мозга. Ну и всего остального понемногу.

– Я… э-э-э… попал под машину… по своей вине. Дальше ничего не помню, наверное, меня как раз подобрали эти добрые люди. А почему я был в машине один? – удивленно спросил он.

Незнакомец сделал вид, что поверил объяснению Рикардо. Покивал опять головой.

– Добрых людей… э-э-э… перестреляли другие… добрые люди, и вы остались во взорванной машине без всякого присмотра, поэтому мистер Гомес любезно забрал вас к себе.

– Мистер Гомес? – встрепенулся Рик. – А кто это?

– Мой босс, – кратко пояснил незнакомец. – Я его врач, Эмилио Пинеда, к вашим услугам.

– Э-э-э… Рикардо Нуньез, занимаюсь транспортными перевозками. Спасибо за помощь, – попробовал он улыбнуться разбитыми губами.

– Благодарить вам стоит моего шефа, я просто выполняю его поручения, – безразличным тоном произнес доктор, наклеивая Рику на предплечье обезболивающее. – Как только вам станет лучше, вы сможете встретиться с мистером Гомесом. А пока – отдыхайте, здесь вам ничего не грозит. Отек на лице будет спадать быстро, часа через два сможете перекусить что-нибудь легкое. К вам зайдет наш человек. А вечером я к вам загляну! – с этими словами Эмилио покинул комнату.

Рик огляделся по сторонам – вполне приличное помещение, бывало и хуже. Пошевелил руками-ногами, терпеть можно. Видимо, начинало действовать лекарство. Он попробовал подняться и сделать по комнате несколько шагов, зашел в ванную. Увидев свое отражение в зеркале, недовольно поморщился и тут же опять скривился от боли.

«Надо быть осторожнее, – напомнил он себе. – Губы раздулись, заплыл глаз, синяк на скуле – полный джентльменский набор», – подумал Рик.

Ну что же, он жив и более или менее здоров, а это главное. Пока вроде все под контролем. Выберется как-нибудь.

«Пожалуй, стоит самому побеспокоиться о своем будущем и поторопить события, – решительно подумал Рик. – Сначала, правда, стоит перекусить, а дальше – решим по обстоятельствам!»

Обещанное облегчение наступило, боль практически отступила от Рика. Он прилег на кровать, неловко, как перевернутый жук, повернулся на здоровый бок, и немедленно заснул сном выздоравливающего человека.

* * *
– Мистер Ноэл, у вас встреча с Гомесом по плану, – напомнил Заку помощник.

Закари увлеченно наблюдал за тем, как принтер создает круассан. Он вообще обожал смотреть на любую работу принтера, как будто это занятие не было повседневным рутинным явлением, а представляло собой нечто магическое и непонятное. Наверное, с таким же любопытством посмотрели бы на этот процесс его далекие предки. Зак был созерцателем от природы, но созерцателем конструктивным – помимо медитаций он много чего делал, причем с завидной энергией и успехом.

– Эх, вечно ты нарушаешь мои медитации, – поворчал Ноэл.

Макс растерянно пожал плечами в ответ.

– Но дело есть дело, съешь круассан сам! – Зак резко поднялся и перешел к своему столу, включая панель.

– Гомес, дружище! Рад вас видеть! Надеюсь, вы мне принесли добрые вести?

– Приветствую вас, мистер Ноэл! Все по плану. Тренировки идут полным ходом.

– Прекрасно, рад слышать!

– Нужна ваша помощь, Ноэл. Группа просит новое оборудование, и есть еще кое-что интересное.

– По оборудованию – это к Максу, он достанет из-под земли что угодно, а…

– Это не так просто, Закари, – перебил его Эусебио. – Они просят лазерную антенну.

– О как! – осекся Зак. – Серьезные ребята. Надеюсь, они в курсе, что это военный заказ, и достать ее чертовски сложно?

– Поздравляю, Ноэл, вы собрали неплохую команду, головы у них варят. Они точно знают, чего просят и чего это стоит. Вообще, – понизил он голос до шепота, – мне ваш инженер уже надоел! Это какой-то фонтан потребностей – ему постоянно что-то надо! – пожаловался Гомес.

– Видимо, срабатывает механизм компенсации, он долгое время был ограничен в средствах, а теперь отрывается, – изрек свою идею Закари.

В ответ Гомес только фыркнул:

– Вам хорошо быть философом, а я-то должен все это доставать!

– Не забывайте, дружище Гомес, что я должен все это оплачивать!

– Э-э-э… резонно, – примирительным тоном произнес собеседник.

– Ладно, насчет антенны мы подумаем, но, стесняюсь спросить, а зачем она им?

Пересказ новостей занял у Гомеса несколько минут. По окончании объяснения Закари впал в глубокую задумчивость. Наконец, он встрепенулся:

– Ваше мнение, Эусебио?

– План, конечно, дикий, и в нем есть пустующие звенья, но если получится – это будет победа.

– Согласен, в этом деле есть пробелы. Откуда инженер знает о спутнике? Мне кажется, он что-то не договаривает.

– Похоже на то. Возможно, именно из-за этого он и скрывался? Тогда вам надо знать об этой истории все, чтобы не подставить команду и себя. Думаю, на откровенность он пойдет только с вами, Ноэл. Вам надо с ним поговорить.

– Я вынужден немного задержаться тут, наметилось одно интересное дело, связанное с нашим проектом, поэтому разговор придется вести отсюда.

– Ноэл, мне не нравится активность вокруг лагеря, – внезапно сообщил Гомес.

Закари нахмурился. У Гомеса было чутье на опасность, и он привык доверять интуиции своего партнера.

– Что случилось?

– Да в том-то и дело, что ничего. Просто довольно часто стали поблизости останавливаться всякие люди – то георазведка из Бюро терраформинга, то дорожный комитет вел съемки, то какие-то журналисты бродили.

– О первых двух не переживайте, Макс мне сообщал об этом, там все в порядке. А журналистов гоните в шею, нечего им там ошиваться – от них одни неприятности только. Да и не факт, что это журналисты…

– Вот и я о том же…

– Ладно, подготовка подходит к концу, скоро я их всех заберу. Обеспечьте мне разговор с Тихомировым, ладно?

– Сделаю, Ноэл. Желаю вам успеха, и держите со мной связь.

* * *
В темноте Рик видел прекрасно, но у него кружилась голова, и приходилось двигаться очень медленно. Боль его больше не беспокоила, современные лекарства делали свое дело. Ему повезло незаметно миновать уже два поста. Пришлось довольно долго повозиться с видеонаблюдением, отключить систему сигнализации и немного поблуждать в поисках ближайшего выхода. Двоих парней также пришлось отключить, слава богу, все обошлось без кровопролития и довольно тихо.

Рик завернул за угол, остановился и прислушался. Тихо. Судя по всему, выход близко. У этих парней должен быть транспорт, надо пробраться в гараж и попытаться вырваться. О том, чтобы идти пешком, речи быть не может. Оружие у него уже есть, он любовно похлопал себя по карманам, как же приятно чувствовать себя в безопасности. Ну, скажем, в относительной безопасности. В принципе, Рик был почти уверен, что ему удастся выбраться отсюда живым и невредимым. Уж чего-чего, а этого умения ему было не занимать.

Скорее всего, за дверью выход. Небольшой холл служит тамбуром между жилыми помещениями и улицей. Осталось только тихо открыть дверь и…

Внезапно зажегся свет, и планы Рика на спасение рухнули в одно мгновение.

– Не делайте резких движений, дружище, – раздался голос из угла холла.

Рик бросил взгляд в угол – там удобно расположились два джентльмена, у каждого из которых в руке было по пистолету. В таких обстоятельствах сопротивляться было глупо. Рик извиняюще поднял руки на уровень лица и покачал головой.

– Я хотел пойти подышать свежим воздухом, – ляпнул Рик первое, что пришло в голову.

– И прихватили с собой два пистолета, для безопасности, – покивал головой один из сидящих.

– Я взял… на время, – виноватым голосом, насколько возможно, промямлил Рик.

– Конечно, конечно, – произнес левый джентльмен. – Ночью в саванне полно опасностей.

– Присядете, друг мой? – кивнул на еще одно кресло напротив них джентльмен справа.

В таких обстоятельствах самое лучшее – это тянуть время, знал Рик. Имея богатый опыт передряг, он знал одно – главное, это не паниковать и трезво оценивать ситуацию. Пока перевес был на стороне Левого и Правого, как их мысленно окрестил Рикардо.

Он осторожно подвинулся в сторону указанного ему места, не опуская рук. Еще не хватало, чтобы его подстрелили при попытке сесть. Медленно, не делая резких движений, он опустился в мягкое кресло, которое немедленно взяло его в плен своим удобством.

– Итак, – после некоторого молчания, произнес Левый. – Нам повезло спасти одного из самых неуловимых мошенников Южной Америки.

Рик скромно потупил взгляд и сделал вид, что ничего не понимает. Иногда разыгрывать идиота выгодно, это позволяет тянуть время, которое необходимо для обдумывания главного хода, который спасет ему жизнь.

– Разве? – удивленно произнес он. – По-моему, вы мне льстите, господа.

– Ведь вы – Рикардо Матиас? – с напором произнес Правый.

Черт, это очень конкретный вопрос, на который сложно отвечать расплывчато, но Рик и тут постарался потянуть время:

– Откуда у двух таких замечательных джентльменов без имени может быть такая ничем не обоснованная уверенность? – невинным тоном начал он. – Хотя нет! Одного из вас я, пожалуй, знаю, – он выдержал короткую паузу. – Извиняюсь, ведь вы сеньор Густаво? – обратился Матиас к Правому.

По мнению Рика, Правый выглядел более по-бразильски, чем Левый. По идее, сеньор Густаво должен быть более темноволос, более темнокож и сильнее прилизан, чем другой. Рик вообще неплохо разбирался в бразильцах и не любил их, и бразильцы отвечали ему горячей взаимностью.

В свои сорок лет он успел достаточно повидать и, в частности, получил богатейший опыт общения с представителями этой страны. Полицейские, коррумпированные чиновники, бандиты, наркобароны и забитые крестьяне – он хорошо изучил этот народ, что неоднократно помогало ему в жизни.

Насчет Правого Рик не очень волновался, если это тот самый Рон Густаво, у которого он спер три дня назад оружие, то эту проблему он как-нибудь решит.

Гораздо больше поводов для волнения создавал Левый. Этот мужчина в кресле выглядел лет на сорок, но с успехом ему могло быть как тридцать, так и пятьдесят. Короткая стрижка, настолько короткая, что нельзя с точностью определить цвет волос, похоже, что шатен. Очень светлые, пронзительные глаза – как льдинки, такие же прозрачные и холодные. Плотное телосложение, но без следов полноты. Мужчина держится уверенно – ни намека на напряжение. Но больше всего Рику не понравилось выражение лица – спокойное, изучающее, уверенное и немного скучающее. Рик был готов поспорить, что именно Левый был инициатором засады. Откуда незнакомец мог знать, что он попытается ускользнуть сегодня ночью?

В любом случае, перед Риком сидел сильный противник, и это придавало ситуации особую пикантность, которая так его заводила.

– Поздравляю, сеньор Матиас, вы очень проницательны. Не хотите угадать мое имя? – произнес Левый.

– Я не гадалка, сэр, – отрезал Рик. – Но кое-что могу о вас сказать, – добавил он.

– Интересно, – поощрил его собеседник.

– Вы – не местный, хотя загар есть, но это скорее, загар с Центрального континента.

Рик увидел, как мужчины переглянулись. Он продолжил:

– Судя по пистолету в вашей руке, вы знаете толк в оружии и умеете с ним обращаться, но вы не из полиции. Для этого вашего методы слишком тонки. Скорее всего, вы – давний знакомый сеньора Густаво. А поскольку сеньор Густаво – дилер, осмелюсь предположить, что вы – его поставщик или партнер с Центрального континента. Скорее всего, вы отошли от дел года четыре назад, иначе бы я о вас что-нибудь слышал. Сейчас вы наверняка перебросили свои интересы в Антарктиду, помоечную Европу или регион Плодородного Полумесяца – там безопаснее, а денег – столько же.

Рик выдал информацию и сделал безучастное лицо. Пусть переваривают, что услышали. На самом деле, его очень интересовал вопрос – кто же такой этот Левый? Но внешне он притворился, что ему это совершенно безразлично.

– Интересно, – повторился Левый. – Ваши наблюдения выдают в вас человека с наблюдательным и цепким умом. При вашем опыте и связях вы становитесь лакомым кусочком для любого дилера оружия или наркооператора в этом районе.

– Соглашусь, у меня нет проблем с заказами. Я гарантирую качество, и поэтому мои заказчики с удовольствием меня нанимают.

– Сеньор Рикардо, не далее как два дня назад вы увели у меня целый транспорт с оружием! – возмущенно воскликнул Густаво. – Мне пришлось разбираться с покупателем и компенсировать ему потерю сделки! – продолжал вопить Рон.

Когда он узнал, кого им с Закари повезло спасти от смерти, возмущению Густаво не было предела. Выяснилось, что дело, из-за которого Рон опоздал на встречу с Закари, было напрямую связано как раз с Риком Матиасом. Он занимался тем, что весьма успешно щипал местных нелегальных торговцев и перепродавал их товар. За его осторожность и скрытность Рикардо получил кличку от местных бизнесменов – Соло. Он всегда работал один, не имел партнеров, друзей и дилерской сети. Иногда он брался за выполнение заказов от конкурирующих банд и баронов, сбрасывал товар и бесследно исчезал, пока не появлялось новое дельце, достойное его внимания.

– Сеньор Соло, весьма и весьма впечатлен нашим знакомством, – наклонил голову Левый. – Думаю, что спорный вопрос с моим другом, мистером Густаво, вы сможете решить мирным путем.

Рик покосился на Гомеса – выглядит ли тот очень рассерженным? Сеньор Гомес кипел от негодования. «Черт, значит, придется возвращать оружие», – подумал про себя Рик. Вслух же произнес:

– Уверен, что мы сможем решить этот вопрос мирным путем. Я надеюсь, что после урегулирования претензий я могу быть свободен? – напрямую спросил мужчин Рикардо.

– Безусловно, мистер Соло, – утвердительно кивнул головой Левый. – Только не обессудьте, пока вы проблему не устранили, вы побудете под нашим присмотром.

– Приятно иметь дело с такими замечательными джентльменами, – резюмировал Рикардо. – Время позднее, позвольте откланяться? А то у меня от хождений по темноте немного кружится голова.

– Спокойной ночи, сеньор Рикардо. Приятных снов! И оставьте нам оружие, вам оно ни к чему.

Рик положил пистолеты на стол, повернулся и медленно побрел в обратном направлении. В конце концов, сейчас самое лучшее для него – это сон.
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Майк постоянно вертел в голове различные планы по проникновению на космодром. Сколько он ни думал, но идея подкупа кого-то из сотрудников метеостанции казалась ему наиболее осуществимой.

Дэн был прав, утверждая, что на космодроме все еще ведутся метеонаблюдения. Ченг сломал систему защиты станции и попал в ее сеть. Майк получил много полезной информации, которая могли стать зацепкой для проникновения. Он решил обсудить все еще раз с Денисом – инициатором самой идеи проникновения на космодром.

– У меня есть план, как попасть внутрь.

– Ну, и как мы туда попадем? – поинтересовался Денис, который был наиболее заинтересованным лицом во всей этой операции.

– Я думаю, что есть два варианта: мы можем проникнуть на метеостанцию под видом клиентов. Обсудим условия договора, узнаем стоимость обслуживания. Можем представиться транспортной компанией, специализирующейся на морских перевозках, например.

– Угу, – поклевал носом Денис. – А второй вариант?

– Можем привлечь Мвиту. Она – эколог и знает про метеонаблюдения. Я уверен, что Зак сможет снабдить ее надежными документами, по которым она сможет попасть на космодром.

– Мне не нравится эта идея, – помрачнел Денис.

– Что именно?

– А как я туда попаду? Я тогда – кто? Помощник эколога? А Ченг?

– Тоже мне, диверсанты! Можно подумать, я вас отпущу туда одних. Я с вами, это не обсуждается.

– Еще лучше! Ты так же похож на эколога, как я на диверсанта! Куда мы такой толпой?

– Ты забываешь, что мы не собираемся штурмовать космодром и не будем тайно пробираться туда толпой, как ты правильно говоришь. Нам просто надо под любым предлогом туда попасть в любом составе, чтобы найти заинтересованное лицо и совершить подкуп. Остальное – дело техники. Так что Мвита спокойно может туда пойти даже одна – на первый раз. А вот подключаться к системе слежения придется уже нам втроем – надеюсь, за деньги нас смогут провести в таком составе. Если тебя смущает, что нас будет так много, то я могу постоять за дверью, пока вы с Ченгом будете искать координаты спутника.

– То есть ты считаешь, что она найдет нам продажного сотрудника, а тот потом проведет нас?

– Это наиболее реальный план, который я вижу. Взять космодром боем или проникнуть туда незаметно у нас точно не получится, об этом надо забыть.

– И все-таки первый вариант мне кажется более правдоподобным. Ты хотя бы будешь вполне убедительно выглядеть в роли перевозчика контрабанды.

– Вот уж спасибо на добром слове! – обиделся Майк.

* * *
Закари только что закончил разговаривать с Тихомировым. Он получил от Дениса подробные технические требования для лазерной антенны, внимательно выслушал план проникновения на космодром и, наконец, задал ему вопрос, который не давал Закари покоя:

– Денис, откуда вам известно про спутник? Я должен знать, что за этим нет темной истории, которая может поставить под угрозу не только план операции, но и жизнь людей.

Тихомиров мялся, не желая отвечать на этот вопрос. По его лицу видно, что он находился во власти сомнений.

– Вы можете доверять мне, Денис. Я не менее вас заинтересован в успехе этого дела. И я умею хранить чужие тайны.

– Хорошо, – угрюмо буркнул инженер. По всему было видно, что тема эта была ему крайне неприятна. – Я несколько лет работал на частную телекоммуникационную компанию. Мы строили и запускали спутники, ну и еще много чего, разного… и еще работали на правительство. На один из частных спутников мой начальник распорядился поставить дополнительный передатчик. Причем ни протокол, ни код активации он приказал не заносить в техническую документацию по спутнику. Над этим заданием мы работали вдвоем с коллегой, он писал программу для передатчика, я создал сам прибор.

– И что случилось?

Денис выглядел мрачнее тучи. Закари даже стало его жалко, но ему надо было узнать эту историю до самого конца.

– А ничего. Спутник запустили. Потом моего шефа нашли убитым – выяснилось, что он работал не только на компанию, но и на криминал. Дополнительный передатчик – это как раз их заказ. Хотелось бандитам иметь собственный космический канал связи. Но шеф, видать, пожадничал, стал просить сверх того, что ему уже заплатили. Те отказались, тогда шеф пригрозил, что передаст данные более щедрым покупателям. В общем, от него избавились.

– И тогда бандиты пришли к вам?

– Ага, – кивнул Денис. – Стали деньги назад требовать, и чтобы мы данные им передали. А у нас – полиция, расследование полным ходом, следователи на каждом шагу нас проверяют, ничего сделать без их ведома нельзя было. Мы поняли, что нас либо одни, либо другие изведут.

– И вы решили скрыться? Вы поэтому жили в своей глуши?

– Да.

– А что стало с вашим приятелем, программистом?

– Он в горах живет, мы изредка общаемся, когда он на связь выходит, но это крайне редко случается. Он в друиды подался, а они все техническое отвергают.

– Куда? – не понял Зак.

– Ну, течение есть такое в мире, в России оно особенно популярно стало. Когда люди не пользуются техническими средствами, а живут тем, что им дает природа.

Зак даже растерялся от этих слов. Он, конечно, слышал обо всех этих новомодных движениях, но никогда близко не сталкивался. Ноэл машинально бросил взгляд на пустынный пейзаж за окном. Интересно, что тут такого может дать природа, и смогли бы тут жить друиды?

– Тут вот какое дело, мистер Ноэл… – начал опять мяться Денис. – Координаты спутника мы, конечно, найдем, если на космодром проберемся. Я знаю, где искать, и помню дату запуска. Ченг напишет программу для общения…

– Что-то еще? – напряженно спросил Закари. Он нутром чуял, что есть подвох.

– Д-да… код активации разделен на две части, я помню свою, а Петр – свою. Без его части мы не активируем передатчик. Мне надо ехать в Россию, найти Петра и взять у него часть кода.

– А почему он не может его вам по оптической связи сообщить, Денис?

– Да он же теперь друид! С ним никак не связаться, а сам он меня точно теперь не найдет… Он и так редко на связь выходил, и то – все к себе зазывал, расписывал, как у них здорово в общине…

Сообщение Тихомирова повергло Зака в отчаяние.

«Этого просто не может быть! – думал он. – Я только вытащил его оттуда! И теперь ему надо опять ехать в Россию!»

Мало того, что надо лететь в страну, где инженеру может грозить опасность, так еще надо лазить по каким-то там горам в поисках непонятных друидов! Черт бы их побрал, этих идиотов! Ну почему этому Петру угораздило стать противником технического прогресса?! Вечно от этих русских одни неприятности!

Зак с раздражением расхаживал по своей комнате. Что-то он застрял в Олинде, подумалось Ноэлу. Надо заканчивать дела и двигать назад, без него с подготовкой все встанет. Сегодня был очень неудачный день. Оба кандидата, предложенные Густаво, ему не понравились. Одному, судя по всему, не хватало опыта проводника, а второму, как назло – практики телохранителя.

Положа руку на сердце, конечно, можно было отправить с отрядом обоих, но Зак терпеть не мог некомпетентности, и в первую очередь в отношении себя. Вот уже в который раз он прокручивал в голове различные идеи, и только одна ему казалась удачной.

– Макс!

– Шеф? – неслышно возник из-за двери его помощник.

– Мистер Густаво у себя?

– Только что видел, как он приехал.

– Спасибо. Узнай, мы можем сейчас поговорить?

Густаво находился в отличном расположении духа. После их ночного разговора с Риком, когда стало ясно, что тот вернет Рону украденное оружие, все сразу встало на свои места. Густаво с самого утра уже переговорил с обиженным покупателем и заверил его, что в самое ближайшее время груз будет доставлен.

– Зак, дружище! Я чертовски рад тебя видеть!

– Хотел бы я разделить твой оптимистический настрой, Рон. Но сегодня я как раз не в духе, – вместо приветствия бросил Зак, усаживаясь напротив стола его приятеля.

– Что не так? – тревожно осведомился Рон. – Кандидаты?

– Да, оба не тянут. По крайней мере не на сто процентов.

– Какие идеи? Поискать еще кого-нибудь?

– Рон… – Ноэл немного помолчал. – Ты веришь в совпадения?

– Не очень. А что?

– Я тоже в них не верю. В том-то все и дело…

– Матиас? – догадался Рон. – Ты думаешь, что…

– Это идеальная кандидатура для проводника и телохранителя, да и вообще, для лидера группы, – закончил за приятеля Закари.

Рон рассмеялся:

– Зак, старина, тут ты перебарщиваешь! У тебя ничего не выйдет с ним, Матиас – одиночка, он не работает в команде. Он не согласится.

– Люди меняются, Рон. И многое зависит от обстоятельств.

– Что ты имеешь в виду?

– Кому-то наш парень перешел дорожку, раз мы нашли его в чужой машине, всего избитого и без сознания. Эти обстоятельства могут стать отличным аргументом поменять свой стиль работы.

– Но не будет ли, в таком случае, его участие опасным для группы?

– Именно это я сейчас и выясняю, Рон. Посмотрим, что нам еще найдет Макс на нашего друга. А сейчас я намерен поговорить с этим парнем, если ты не возражаешь.

* * *
Рик чувствовал себя уже намного лучше. Ночной сон оказался именно тем, что ему было надо – возможностью восстановиться от полученных травм. Матиас ожидал разговора и был к нему готов, когда в комнату заглянул Ноэл.

– Как вы сегодня себя чувствуете, Матиас? Надеюсь, вам стало лучше?

– Почти в порядке, э-э-э… Простите, я так и не узнал имени одного из своих спасителей, – улыбнулся он в ответ.

– Мы исправим это недоразумение, сеньор Матиас. Позвольте представиться – Закари Ноэл, я владелец компании «Лодэкс». Но, вообще-то, у меня довольно обширный спектр интересов. Сейчас я занят подготовкой к одному проекту и был бы рад нанять вас на его исполнение.

– Мистер Ноэл, я всегда открыт для предложений. Что от меня потребуется?

– Мне нужен проводник для группы и одновременно – телохранитель для одного из ее членов. Если вы согласитесь, я введу вас в курс дела.

– Думаю, вы уже узнали обо мне все, что вам надо было для принятия этого решения? – глядя прямо в глаза Заку, спросил Рик.

– Не буду скрывать, Рик, вы позволите мне вас так называть? Я действительно навел о вас справки. Меня полностью устраивает то, что я о вас узнал. Мало того, вы сейчас находитесь в затруднительном положении, и в ваших интересах будет на время исчезнуть, так сказать, из зоны актуальной видимости. Честное слово, мне жаль, что мы с мистером Густаво стали еще одной причиной, по которой вам теперь придется скрываться. Но я не могу допустить, чтобы бизнес моего друга пострадал – оружие придется вернуть, ничего не поделать. С другой стороны, мы спасли вам жизнь, – подвел итог Ноэл.

– Заманчивое предложение, мистер Ноэл, спасибо, что подумали обо мне. Но вы знаете, я – одиночка, не работаю в команде. Не мое, так сказать, амплуа.

– Никогда не поздно поменять свой принцип работы, мистер Матиас. Даю вам время на раздумье. Сейчас вы на моей территории, и мне кажется это несправедливым. Не хочу, чтобы вы принимали решение под давлением. Разберитесь с моим другом, наведите свои справки обо мне, подумайте над моим предложением. Давайте встретимся на нейтральной территории, скажем, через неделю?

– Вы умеете быть убедительным, мистер Ноэл. Хорошо, договорились. Будем связываться через вашего друга, мистера Густаво. Надеюсь, он не держит на меня зла? Как говорится, ничего личного!
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В присутствии Закари группа держалась скованно, брифинги проходили натянуто и неплодотворно. Единственный, кто обрадовался приезду Ноэла, был Тихомиров. Он немедленно потащил Закари в свою мастерскую, где взахлеб рассказывал ему о своих разработках.

Зак в очередной раз поразился таланту инженера: в его руках оживали и двигались механизмы, размах идей поражал воображение, а от смелости задумок захватывало дух. Инженер даже малость преобразился – ходил в новом техническом комбинезоне, волосы пытался причесывать и даже как-то немного потолстел, хотя до нормального состояния ему было еще далеко.

Ноэл заглянул и к Саре – в это время у нее в мастерской был Майк, и они проводили испытание оружия. Записав ее просьбы и пожелания, Зак отправился к доктору.

– Мистер Митчелл, как вы оцениваете состояние мисс Далил? Она готова к нагрузкам?

– Вполне, мистер Ноэл. Она уже совершенно оправилась. Все остальные члены отряда тоже в хорошей физической форме, включая меня.

– Спасибо, это хорошие новости. Как идет подготовка к экспедиции?

– Я подготовил практически все препараты против отравлений, насекомых, вирусных инфекций и возбудителей болезней, вся вакцинация ведется по плану. От многих болезней участники получат длительный иммунитет.

Перед тем как Зак покинул кабинет врача, тот задал ему странный вопрос:

– Мистер Ноэл, вы знали, что у Мвиты Ндомо несколько переломов и ранений? Я бы даже сказал, что их много… для эколога. Проделана, конечно, отличная пластика, но меня в этом вопросе не обмануть.

– Это как-то повлияет на ее работоспособность в группе во время экспедиции?

– Нет, конечно. Просто я подумал, что это странно…

– Тут нет ничего странного, Митчелл. Она десятки раз ездила в Эрг и занималась там благотворительными и гуманитарными проектами.

Однажды ее даже похитили, и ее отбивали с оружием, и вот результат.

Врач понимающе кивнул головой и сменил тему.

Вечером Ноэл наконец застал Сару в своей мастерской одну. Она стояла с лазерным ножом в руках над кучей пластмассовых болванок и задумчиво кусала нижнюю губу. Видимо, она о чем-то глубоко задумалась, потому что заметила Ноэла далеко не сразу.

– Сара, как вы себя чувствуете? – начиная беседу, спросил Ноэл.

– Спасибо, все отлично, даже лучше, чем прежде, – ответила девушка. – У вас дело?

– С чего вы взяли? – удивился Зак. – Впрочем, это правда. У меня есть предложение, и вы вольны отказаться, если оно вам не по вкусу.

– Звучит интригующе, – улыбнулась Сара. От улыбки ее смуглое лицо засветилось, стало видно, что она еще очень молода и необыкновенно мила.

– Нашему общему другу, Денису Тихомирову, необходимо съездить по делам в Россию. Я надеюсь, что это ненадолго, а уж там – как сложится.

– А причем тут я?

– Я бы не хотел отпускать его одного. Но из команды мне практически не с кем его отправить. Майк и Мвита – чернокожие, Ченг – тоже не похож на русского. А я не хотел бы привлекать к его миссии излишнего внимания. Документы я, конечно, сделаю надежные, но это для государственных служб, а в тайге, я считаю, лучше выглядеть неприметно. Если идти и молчать, то у местных будет меньше вопросов возникать.

– А Митчелл? Светловолосый, он бы подошел.

– М-м-м… признаюсь честно, наш доктор не настолько хорошо подготовлен к оперативной полевой работе, как это могут потребовать обстоятельства. Он – хороший врач, но и только. А Тихомирову придется идти куда-то в тайгу… В общем, я не готов отправить их туда вместе. – Ноэл немного помедлил и добавил: – Но я был бы спокоен, если вы пойдете с ними, Сара. У вас богатый опыт оперативного руководства, умение обращаться с оружием. И потом, с вами они будут вызывать меньше подозрений.

– Ясно, придется быть нянькой для двоих взрослых мужиков. Это ведь неопасно? Что нам надо будет сделать?

– Денис должен встретиться со своим другом. Но проблема в том, что друга надо найти где-то в горах. Это неопасно и даже может быть интересно. Похоже, вы побываете в каких-то диковинных местах. На планете их осталось не так много.

* * *
Перед вылетом в Россию группа собралась для инструктажа в офисе Закари в Кили. Ноэл тщательно готовился к поездке. У каждого путешественника были надежные документы, своя легенда и своя роль на время поездки.

– Денис, Сара, Фред, – обратился к ним Зак, – вы будете выдавать себя за сотрудников Комитета по культуре и религии при Мировом правительстве. Вы разыскиваете адептов новых религиозных течений и берете у них интервью по заданию комитета. Эта история подходит всем вам – комитет международный, в нем работают представители всех стран, у каждого свой родной язык, и не надо объяснять, что делают в русской тайге иностранцы.

– А нам поверят? – с сомнением в голосе произнес Денис.

– За те деньги, которые я отвалил за ваши документы, вам просто не могут не поверить! – с небольшим раздражением в голосе ответил Зак. – Можете не беспокоиться на этот счет. К тому же я оформил разрешение на эту поездку в соответствующих органах в России. Не скажу, что это было просто.

– Я надеюсь, в том районе не очень много религиозных течений, – озабоченно высказался Фред.

– Если честно, я не знаю, – ответил Денис. – Мой друг рассказывал про друидов. Не думаю, что там много такого. Это вообще малонаселенные места.

– Надеюсь на это, не хотелось бы гоняться за всеми этими чудиками по горам и застрять там на долгое время, – пояснил свою озабоченность Фред. – Кстати, а где это – «там»?

– Саяны, – пояснил Денис. – Вернее, Западный Саян, район хребта Кулумыс.

– Господи! – воскликнул Фред. – В какой части света это находится?

– Это Южная Сибирь.

– А, она еще бывает и Южная? – язвительно переспросил Фред. – Так нам, считай, повезло? Южная – значит, там тепло? – попытался острить Фред.

– Это вряд ли… она южная по сравнению с другими частями Сибири, но ключевое слово в название – Сибирь, а там никогда не бывает особенно тепло, – «успокоил» его Тихомиров.

– И что, там тоже живут люди? А я думал, это край света, где с земли в космос стекает вода… – уныло пошутил доктор.

Денис в ответ только развел руки.

– А что у нас со связью? – спросила Сара.

– Связи там нет, – отрезал Денис.

– Интересная ситуация, – язвительно заметила Сара. – Мы идем в место, где никакой связи, чтобы обеспечить нам связь, когда мы окажемся в другом месте без связи. Вам не кажется это странным?

– Не совсем так, – горячо возразил Тихомиров. – Над этим регионом много телекоммуникационных спутников. Нам просто будет нужна специальная антенна, с помощью которой мы себя сможем обеспечить связью. Я все сделаю, когда мы прилетим в Россию, не тащить же оборудование отсюда.

– А вот тут я не согласен, – возразил Закари. – Поедете отсюда с полным комплектом оборудования, этот вопрос не обсуждается! Не хватало еще, чтобы вы там шлялись по свалкам в поисках нужных деталей и потом еще тратили время на его создание.

– Как хотите, мистер Ноэл. Но я вас уверяю, в России тоже можно найти и купить все, что необходимо, причем не на свалках, и отличного качества!

– Ты бы лучше нормальную связь в Саянах нашел, чтобы нам не таскаться по горам с оборудованием на горбу! – влез Фред.

– В этом регионе очень маленькая плотность населения, поэтому связи в обычном понимании нет, но мы с этим справимся – это вам не Бразилия!

– Ну-ну, в России вообще все лучше, чем в остальном мире, судя по твоим словам, – не преминул язвительно вставить Фред.

– И что? – набычился Тихомиров. – Тебе завидно, что ли?

– Да вот еще! Всю жизнь мечтал жить на огромной свалке среди лесов и болот! Чему тут завидовать?

– Да ты понятия не имеешь, что такое настоящая жизнь! Вы скоро по головам друг у друга ходить начнете на своем Центральном континенте!

– Только ты почему-то оттуда сбежал именно сюда!

– Это не значит, что не вернусь обратно!

– Э! Послушайте, спорщики! Вы чего сцепились-то? Мне теперь что – каждую минуту вас разнимать придется? – вмешалась в перепалку Сара. Она обернулась к Заку:

– Если они не научатся работать вместе, то я отказываюсь ехать в таком составе. Не хватало еще, чтобы они подрались по дороге.

Закари наблюдал за перепалкой и пытался трезво оценить ситуацию. По всему было видно, что Денис и Фред плохо ладят друг с другом. На первый взгляд, это происходило на почве неприятия Митчеллом ничем необоснованного и поэтому фальшивого, по мнению Фреда, патриотизма Дениса.

«Как же сложно иметь дело с патриотами, – думал Ноэл. – Причем со всеми подряд, независимо от их страны происхождения. Откуда в них берется этот устаревший предрассудок, эта дурацкая ностальгия? Эта странная и болезненная любовь к неодушевленным предметам типа гор, рек, лесов и прочего, и вообще к эфемерным понятиям вроде национального духа, традиций, истории, памяти предков и прочей хрени?»

Неудивительно, что такие люди, как Ноэл, Майк или Фред, не понимали природы любви к родине. Все они были переселенцами, разорвавшими связи со своим историческим прошлым. Они жили в обществе, где все национальности были тесно перемешаны между собой и вопрос происхождения уже давно и прочно отошел на задний план. На Центральном континенте не было и не могло быть никаких этнических меньшинств, землячеств и прочих проявлений национальной аутентичности.

С одной стороны, это было здорово – наконец-то было искоренено расовое неравенство, и это стало величайшим достижением нового общества. Правда, на его месте тотчас возникло неравенство новое – экономическое. Разрыв между богатыми и бедными стал настолько огромным, что проявился визуально – в виде гигантской Стены, отделяющей благополучный Центральный континент от нищенского Эрга. Эта Стена стала символом новой социальной дискриминации, на этот раз измеряющейся размером кошелька.

Закари спокойно относился к чудачеству Тихомирова, он просто не понимал природы его чувств, но и только. Ну и конечно, он немного злился, когда пылкая любовь Дениса к родине мешала его планам. Но вот Фреда Митчелла чувства инженера почему-то выводили из себя, и он постоянно искал ссоры.

Сара и Мвита понимали и поддерживали Тихомирова, но умели сглаживать углы и не обострять отношений с другими членами отряда. Ченгу просто-напросто было наплевать на всех, поэтому он ни к кому не приставал со своим Китаем. Денис же по природе был прямым человеком и не умел скрывать своих эмоций.

В общем, обстановка в группе была далеко не идиллической. Сейчас в проекте было занято всего трое из отряда, их социальные контакты стали «короче», взаимодействие усилилось, и все противоречия сразу выплыли наружу и обострились.

– Ладно, – сказал он вслух. – Все равно у меня сейчас встреча и мне надо отъехать. Давайте прервемся на время и продолжим наш разговор вечером. И тогда еще раз все обсудим по порядку…

* * *
Рикардо Матиас, или как его прозвали – Соло, всегда был человеком планов. Он ненавидел спонтанность и приравнивал ее к легкомыслию, что в его профессии было сродни самоубийству. Когда ты занимаешься тем, что воруешь у жуликов и перепродаешь ворованное другим жуликам, надо иметь чрезвычайно холодный и расчетливый ум.

Рик не был бездушным роботом, отнюдь – порой им обуревали страсти, он влюблялся, ревновал или делал безумства, но это никогда не было связано с работой. К сожалению, всегда был одиночкой, характер деятельности никогда не позволял ему заиметь настоящих друзей. Во-первых, это могло бы быть небезопасным для них, и во-вторых, уж точно могло бы стать средством давления на него самого.

Сорок лет – это середина жизни, с учетом специфики его работы – может быть, даже две трети, но Рик не особо парился на этот счет. Его успех был основан не на желании во что бы то ни стало остаться в живых, хотя смерти он, конечно, не искал, а, скорее, на профессиональном азарте. Его заводила сама мысль о том, что только от него самого зависит успех новой операции. И каждый раз он доказывал себе, что он – лучший. Со временем это соревнование с самим собой и стало основой его благополучия.

И все-таки время брало свое. Последние годы Соло задумывался о том, чтобы оставить опасную работу и удалиться на покой. Скопленных денег хватило бы на много лет безбедной жизни в Южной Америке, но Рику надоело сидеть на пороховой бочке, а для жизни в Новых Колониях или Антарктиде-сити скопленных средств надолго бы не хватило. Для уверенности в будущем надо было бы подзаработать на какой-нибудь более удачной операции, чем перепродажа краденого оружия, и поэтому Матиас всегда был в активном поиске.

– Мистер Росес? – уточнил в экран оптической связи Рик.

Он никогда не видел своего собеседника, они общались только по голосовой связи.

– Мистер Матиас, я рад, что вовремя вышли на связь, – раздался голос из панели.

– Все идет по плану, как я и рассчитывал. Правда, пришлось отлеживаться дня три, я тут немного… случайно помялся при встрече с конкурентами, но сейчас уже в порядке.

– Какие есть новости?

– Занимаюсь своими обычными делами и получил предложение на новый проект.

– Вы планируете его принять?

– Я думаю над этим, и к концу недели буду готов дать ответ.

Собеседник Рика некоторое время молчал. Рик тоже держал паузу, нервы у него были железные, и пауза могла длиться вечность. Особенно сейчас, когда ему было наплевать на то, что скажет Росес.

– Мы надеемся, что вы примете предложение, мистер Матиас, – с особой интонацией произнес собеседник.

Рик разозлился. Он всегда работал один и не терпел, когда ему указывали.

– Я решу это сам, – отрезал Матиас и разъединил связь.
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Закари пригласил Сару с собой. У него была запланирована встреча с поставщиком оборудования, которое Сара запросила еще на базе. Зак мог бы справиться и сам, но решил, что будет лучше, если Тихомиров и Митчелл останутся вдвоем. Возможно, общение без свидетелей поможет разрядить напряженную обстановку, возникшую между ними.

Макс настаивал на том, что он будет управлять автомобилем, но Закари сам уселся на место пилота. В присутствии Сары Ноэл чувствовал себя не в своей тарелке, поэтому хотел себя чем-то занять по дороге к поставщику. Сара немедленно выразила желание сесть рядом – машина Зака была сплошь начинена современными техническими разработками, и она очень заинтересовалась всеми этими новинками. Макс, ворча, что его выживают с его законного места, уселся на заднем сиденье, скрестил руки и надулся, всем своим видом выражая возмущение.

– Сара, что вы думаете по поводу Митчелла? Он сможет держать себя в руках? – начал разговор Ноэл.

– Фред… как вам сказать… У него замечательная профессия, он – хороший врач… и я думаю, что Тихомиров является скоплением всех тех качеств, которых у Фреда нет, и именно это вызывает у него такое раздражение.

– Значит, выходит, что Тихомиров – отрицательный герой в вашей истории?

– Почему? – удивилась Сара.

– Ну, вы же сказали, что Фред – отличный врач, неплохой человек, и его, так сказать, антипод – Денис. Про скопление противоположных качеств – ваши же слова? – с любопытством уточнил Зак.

Сара засмеялась.

– Мистер Ноэл…

– Называйте меня Зак, прошу вас, Сара, – перебил ее он.

Сара немного замялась, потом кивнула головой:

– Зак, вы меня неправильно услышали.

– Разве?

– Я сказала, что у Дениса проявилось много качеств, которых нет у нашего доктора. Но я не говорила, что эти качества – плохие.

– То есть? Я что-то не понял хода ваших мыслей…

– Они оба – хорошие люди, просто разные. Но если Фред – человек вполне понятный и прогнозируемый, то Денис – замкнутый, и поэтому кажется странным. Но он тоже хороший человек – с богатым внутренним миром, талантливый, порядочный, прямой. И не любит красоваться.

– Я думаю, что последнее качество особенно выводит нашего доктора из себя, – улыбнулся Зак.

Оценка Сары была близка той, которую для себя вывел Ноэл. Это весьма обрадовало его, но, к сожалению, непонятен был прогноз дальнейших взаимоотношений Тихомирова и Митчелла.

– И как вы оцениваете перспективу их отношений?

– Думаю, в открытое противостояние это не перерастет. Особенно если от Дениса убрать подальше, хотя бы на время, его родину, которая, по мере приближения к ней, обостряет его ностальгию и делает более вспыльчивым.

– Думаю, Бразилия – это достаточно далеко от России? – пошутил Зак.

– Уверена, что менее похожей на Россию страны, чем Бразилия, в мире не существует.

– А вы были в России, Сара?

– Не приходилось, – с сожалением ответила она. – Я вообще нигде не была пока.

– Еще успеете, – Зак увидел, как после этих слов Сара недовольно покривилась. – Я хотел сказать, что у вас еще вся жизнь впереди, и вы все успеете повидать. Хотя вам, наверное, много раз уже говорили подобные слова…

Сара улыбнулась и согласно кивнула головой.

– Не хочу в ваших глазах выглядеть заплесневелым старым ворчуном. Я прекрасно понимаю ваше желание повидать мир, – сказал извиняющим тоном Зак и ненадолго замолк. – А я вот неоднократно бывал в России, – продолжил он спустя некоторое время. – Причем настолько часто, что однажды даже давал зарок, что больше не поеду…

В этом месте Макс не удержался и деликатно кашлянул, чтобы скрыть давящий его смех. Закари покосился назад на Макса и тоже прочистил горло, пытаясь стереть с губ улыбку, которую вызвали воспоминания об этом обещании.

– Но, к сожалению, Фред и Денис должны отправиться именно в Россию, где Тихомирова начнет распирать чувство гордости за страну, пока он, наверное, не лопнет…

– Или пока его не пристукнет Фред, – добавила Сара.

– Вот-вот, и я боюсь, что вы одна с ними не справитесь. Посторонних людей я бы не хотел привлекать для этой поездки. А что, если с вами отправится Макс?

– Я готов, патрон! – подпрыгнул на своем месте Макс и от радости просунулся на свободное сиденье между передними пассажирами.

– Сара? – Закари оглянулся на нее в ожидании ответа.

Его поразило выражение лица Сары – у нее побелели губы, и в глазах застыла тревога. Он открыл было рот, чтобы спросить, в чем дело, но в этот момент сзади по крыше машины что-то оглушительно шарахнуло, и это было последнее, что Ноэл запомнил.

Он очнулся, когда автомобиль еще кувыркался по обочине дороги. Его дорогущий «Леон-Квадро» оправдал вложенные в него миллионы – сработала пассивная система защиты, правда, только для пристегнутых пассажиров. Зак и Сара были плотно прижаты к безупречным по надежности сиденьям авто и находились в относительной безопасности в монолитном каркасе машины. К сожалению, этого нельзя было сказать о Максе – при взрыве его отбросило на лобовое стекло машины, затем, кувыркаясь, сила тяжести еще несколько раз швыряла в разные стороны, подвергая риску жизнь и здоровье не только Макса, но и пристегнутых в салоне пассажиров.

Автомобиль, как и обещали производители, остановил беспорядочное кувыркание, встав на все четыре колеса. Когда Зак его покупал, клерк так и сказал ему:

– Мы называем его Леон, лев, но на самом деле, это – кот, только очень большой. Если, не дай бог, вам придется в нем кувыркаться, ваш Леон обязательно в конце встанет на все четыре колеса, как кошка после падения всегда встает на все четыре лапы.

Зак, помнится, тогда еще усомнился в словах продавца. Но машина сработала безупречно. При взрыве мгновенно опустилась защитная непроницаемая перегородка, отделив задние сиденья от передних. И именно она спасла жизнь всем троим пассажирам.

Почти оглохнув от взрыва, Зак попытался шевельнуться. Сказать честно, сделать это было сложно, потому что его придавило тяжелое тело Макса.

«Хорошо, что он упал на меня, а не на Сару, он бы ее точно задавил», – мелькнула в голове шальная мысль.

– Макс! Макс! Ты меня слышишь?! Макс, очнись! Ты жив? – неподвижное тело не издало ни звука.

Со стороны Сары тоже ничего не было слышно. Или просто это он оглох? Время странно растянулось для Зака. Ему казалось, что с момента аварии прошло несколько минут, но на самом деле, возможно, что это случилось всего лишь несколько мгновений назад. Ноэл знал, что к месту взрыва уже несется кто-то из его доверенных людей – автомобиль отправил соответствующее сообщение в офис, снабдив всеми деталями, которые только был в состоянии собрать бортовой компьютер.

Но не лежать же тут придавленным, пока кто-то не приедет? А вдруг Макс умирает? А Сара? Господи, от этих мыслей Зак похолодел и в отчаянии дернулся изо всех сил. Ему показалось, что удалось сдвинуть Макса с себя. Как в тумане, Закари почувствовал, что тело его помощника понемногу сползает в сторону, стало легче дышать и проще двигаться. Он еще поднажал и освободился от груза, придавившего его к креслу. Повернув голову, он увидел, что это Сара помогла ему освободиться от Макса – со своего места она тянула его на себя, что-то крича Ноэлу.

Закари с удивлением смотрел на Сару и ничего не понимал. Он ничего не слышал. Сара что-то кричала ему, показывая на приборную панель, на двери и на спасшую их перегородку позади сидений. Помотав головой, Ноэл закрыл руками уши, постарался отдышаться и успокоиться.

– Не открывай двери, Зак! Нас подбили, и снаружи нас могут ждать снайперы!! Зак, твоя машина выдержит еще один такой удар? Зак!!

Шум ворвался в голову Ноэла с оглушающей силой, ударив по ушам болезненной волной.

– Я понял, Сара! Ты в порядке? В порядке? В порядке? – как заведенный, спрашивал он, лихорадочно нажимая на сенсоры на пульте управления автомобилем. – А Макс? Что с ним? Ты смотрела? Он жив? Сара!!

– Все нормально со мной, плечо ударила, видимо, из-за Макса, – сбивчиво ответила Сара. – Макс дышит, но без сознания. Он голову разбил, весь в крови!

Ноэл вполне пришел в себя, он уже слышал свое тяжелое дыхание, слышал дрожь в голосе Сары, которой почти не видно было из-за навалившегося на нее раненого, и, наконец, он разобрал писк оптической панели.

– Мистер Ноэл, вы живы? – раздался из панели голос Тео Баффини. – Вертолет уже в пути, думаю, через три-четыре минуты он будет рядом.

– Я и Сара Далил в порядке, ранен Макс, – отрывисто, не вдаваясь в подробности, сообщил Закари. – Что сообщает спутник?

– Мы уже посмотрели запись, сэр, – подтвердил Тео. – В пределах видимости не обнаружено ничего подозрительного. Вы в безопасности. Повторный удар маловероятен, это слишком опасно для нападавших – мы бы немедленно вычислили их новую локацию, сейчас несколько систем слежения нацелены на ваш район.

– А что с первым ударом?

– По тепловому следу уже отработали направление и отправили дроны, надеюсь, они будут раньше правительственных. Мы осмотрим место выстрела со всех сторон и соберем все, что найдем. Вы продержитесь еще немного?

– А что нам еще остается? Надеюсь, состояние Макса не настолько тяжелое. Тео, я жду тебя сразу, как только будут новости.

– Принято, сэр.

– Сообщите мистеру Митчеллу, что его ждет работа.

– Уже сделано, сэр. Он уже на пути к вам, на второй машине со спасателями.

– Спасибо, Тео. До связи!

С этими словами он обернулся к неподвижному телу Макса, нашел его руку и посчитал пульс – он был сильным и ровным. Эта новость немного успокоила Зака.

– Сара, потерпи немного, его нельзя трогать, вдруг у него переломы, помощь будет совсем скоро, – попросил он.

– Я и не жалуюсь, – коротко бросила Сара. Голос у нее заметно дрожал, хотя говорила она спокойно. Видимо, первый испуг прошел, и наступила ответная реакция.

Закари отстегнул ремни безопасности, погладил рукой панель управления, словно благодаря автомобиль за чудесное спасение, и открыл дверь машины. Он успел выйти наружу и даже бросить взгляд на развороченный зад машины, когда услышал далекий шум двигателей – как и обещал Тео, к ним спешила помощь.

* * *
Митчелл хлопотал около раненого Макса, и по всему было понятно, что сегодняшний вечер врач проведет у постели своего пациента. К счастью, ранения были неопасными, но переломы и сотрясение мозга сделали свое дело – на пару недель Максу был обеспечен больничный режим. Он пришел в себя уже в машине спасателей, с которой примчался к месту происшествия и Митчелл, вызванный Тео прямо из офиса Ноэла, где они вдвоем с Денисом остались налаживать отношения.

На место инцидента прибыла и группа немедленного реагирования из полиции. Но их реагирование все-таки было не таким скорым, как у сотрудников Ноэла, и к моменту приезда полиции Баффини со своими ребятами уже успел изучить местность и взять все необходимые пробы для исследования.

У полиции, естественно, возникли разнообразные вопросы к пострадавшим. Закари снабдил Сару надежными документами еще у нее на родине, поэтому она встретилась с представителями власти без всякой боязни и честно рассказала им то, что успела запомнить. Закари тоже кратко ответил на все вопросы и, сославшись на плохое самочувствие, откланялся, прихватив Сару с собой. На месте взрыва осталась стоять развороченная машина Зака, за которой, впрочем, скоро должен был прийти буксировочный транспорт.

Сара отделалась несколькими ушибами и огромным синяком на скуле. Еще пришлось заклеить несколько глубоких царапин на виске.

Фред заверил, что от них через три дня не останется и следа.

Что касается Закари, то он благополучно отделался шишкой на голове и контузией – похоже, во время кувыркания Макс здорово заехал чем-то ему по голове. Несмотря на рекомендации доктора, Ноэл не остался лежать, а развернул активную деятельность: поднял на ноги всю свою службу безопасности, аналитиков и даже подключил одно знакомое детективное бюро. Ближе к вечеру, когда были улажены все формальности с полицией, Зак ожидал в своем кабинете Тео.

Еще до встречи с ним Ноэл связался с Гомесом и рассказал тому о происшествии.

– Есть соображения, кто может стоять за покушением на тебя? – с тревогой спросил Эусебио. В минуты опасности партнеры переходили на «ты» и прекрасно общались, возвращаясь к установленному этикету сразу, как только ситуация стабилизировалась.

– У меня много недругов, и если считать их всех, то становится удивительным тот факт, что я все еще жив. Тем не менее я трачу немало средств на систему безопасности и могу считать ее достаточно эффективной. Поэтому прямого ответа у меня нет, я не знаю, кому я перешел дорогу настолько, чтобы они были готовы лишить меня жизни, подставив по удар свою.

– Я надеюсь, что расследование все расставит по своим местам.

– Безусловно. И я приму меры, чтобы рассчитаться с нападавшими, – спокойным голосом, лишенных всяких эмоций, сообщил Зак.

Гомес хорошо знал эту интонацию. Таким тоном Зак приговаривал к смерти. Он был беспощадным и жестоким человеком, когда кто-то покушался на его ценности, будь то его жизнь, близкие ему люди или его бизнес. А эти нападающие затронули все три аспекта, которые были наиболее важны в жизни Закари.

– Это будет непросто. Похоже на работу профессионалов.

– Вне всяких сомнений. Посмотри на мой автомобиль в гараже, и станет понятно, что в дело вступили серьезные ребята. Они взорвали машину в окрестностях Кили, Гомес! Это не Пернамбуку, тут заседает Мировое правительство!

Тео пока не мог сообщить ничего утешительного. Его люди обнаружили место, откуда был произведен выстрел, и сейчас занимались анализом местности и одновременно изучали развороченный автомобиль Закари.

– Мистер Ноэл, я советую вам временно уехать из Кили.

– Что, я теперь должен скрываться в какой-нибудь дыре остаток своей жизни? – Закари взвился от этих слов. Он перевозбудился от событий дня и никак не мог успокоиться.

– Речь идет о неделе-двух, пока мы разберемся тут. Мне будет проще, зная, что вы в безопасности. Тогда мы сможем сконцентрироваться только на поиске нападавших и не отвлекаться на вопросы вашей безопасности.

Закари немного успокоился и задумался над предложением Тео. Становится очевидным, что Макс не может ехать в Россию. Отправить туда Сару с двумя конфликтующими между собой мужчинами он не может. Поехать туда самому? А почему бы и нет?

– Хорошо, Тео, ты прав. Я уеду на несколько дней в Россию. Там у меня точно нет врагов.

– Отлично, мистер Ноэл. И последний вопрос – сегодняшнее нападение никак не может быть связано с тем проектом, над которым вы сейчас работаете?

Закари задумался. Еще на обратной дороге домой он крутил эту идею в голове, но так и не смог найти связь между нападением и экспедицией в Бразилию.

– Маловероятно, Тео. Ищи ответ где-то в другом месте.

– Да, мистер Ноэл. Я оставлю вам одного из своих ребят на первое время, пока Макс не встанет на ноги. Пойду навещу его, если позволите.

– Конечно, Тео. Твоя помощь бесценна, друг мой. Я опять у тебя в долгу. Пойдем навестим Макса вместе, может, в твоем присутствии доктор Митчелл не отважится нас прогнать…

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Глава 22


[image: after_title]

Пока часть группы отбыла на выполнение особого задания, вторая часть заканчивала подготовку оборудования для экспедиции. Были уже решены вопросы с оружием, техническим оснащением, медициной и питанием.

Майк тщательно рассчитал вес груза и его распределение на каждого участника. В распоряжении отряда также имелись мобильные воздушные платформы для перемещения грузов, и на первое время, пока будет хватать энергии, отряд будет идти практически налегке – основная нагрузка «поедет» на воздушных плотах. По мере выхода из строя источников питания будет возрастать вес поклажи, которую придется нести на своих плечах.

Основная надежда, конечно, была на модифицированный Тихомировым принтер. Именно этот прибор был самым ценным во всем имуществе экспедиции. За ним шла лазерная антенна – без нее группа не сможет устанавливать связь с лагерем. Затем следовало оружие и все остальное. Потеря оружия, лекарств или питания были не критичными для группы – все это мог в той или иной степени изготовить их принтер. Все, кроме лазерной антенны.

Сейчас особенно много работы упало на плечи Ченга. Парню приходилось создавать множество новых лодеров или ломать и переделывать имеющиеся. Эта работа была ему хорошо знакома – еще в ранней юности молодой китаец проявил особые способности к программированию. Единственное дитя в богатой промышленной семье ни в чем не знало отказа. С его будущим влиятельный отец Ченга связывал свои повышенные ожидания – сын должен был занять место отца во главе совета директоров его же собственной компании. Парень получил блестящее университетское образование. Причем он одинаково легко изучал химию, физику, биологию, математику или программирование.

Непонятно, как упертая семья мальчика не смогла рассмотреть в нем будущего блестящего ученого, и в своем маниакальном стремлении сохранить бизнес внутри семьи родители исковеркали ему всю жизнь.

Бизнес Ченга никогда не интересовал, он совершенно не хотел заниматься управлением компанией и больше всего на свете любил возиться с компьютерами. Такую позицию не принимала семья, требуя от него подчинения традициям и выполнения сыновьего долга. В семье назрел серьезный конфликт, в результате которого Ченг пустился во все тяжкие, желая досадить родителям как можно больше в отместку за ущемление его интересов и желаний.

Как результат – отец лишил Ченга денежной поддержки, думая, что таким образом он сможет вернуть себе сына и заставить его подчиниться требованиям.

Но не тут-то было. Ченг стащил и подделал лодеры наркотиков и выбросил партию на черный рынок. Сделка прошла успешно и принесла парню немало денег, а вместе с ними – независимость от семьи.

Казалось, жизнь налаживается, и впереди – прекрасное независимое будущее. Ченг Бу был циником и плевал на все этические и прочие нормы человеческого общежития. Сам он наркотики не употреблял, но если народу так нравится травить себя, то почему бы не помочь ему в этом, думал он. Никаких угрызений совести он не испытывал. Ну и что, что кто-то помрет от этого? Не покупай, не пользуйся – силой тебя не заставляют, ты же сам деньги за это платишь. Значит, сам виноват, естественный отбор в действии. Примерно так думал Ченг, выбрасывая на рынок свой синтетический товар по сниженной цене.

Ченг не был идиотом и хорошо заметал следы. Он действительно был талантлив, и созданные им программы печати наркотиков даже превосходили по качеству оригиналы – он ведь хорошо разбирался в химии и биологии. Его товар с удовольствием раскупали наркодилеры. Ченг уехал на Центральный континент, подальше от семьи. Ему приходилось постоянно менять место жительства, потому что отец нанимал детективов, которые старались вернуть сына домой. В конце концов, парню пришлось уйти в глубокое подполье. Именно это помогало ему несколько лет не только удачно скрываться от нанятой армии детективов, но и от адвокатов Бюро по этике печати – те тоже безуспешно гонялись за ним.

Слава Ченга перешагнула Центральный континент и даже докатилась до Южной Америки – парень стал иногда перебегать дорожку поставщикам опиума, что было, так сказать, традиционным промыслом на этом континенте. Его синтетические наркотики были хоть и дороже, но доставать их было проще, чем старый добрый порошок.

Возможно, такая жизнь продолжалась бы еще долго, но в дело вмешались наркодельцы из Южной Америки. Объединив свои усилия, они выманили Ченга из безопасного места и сдали его адвокатам. И если бы не подвернулся Зак, провернувший сделку с Бюро, то Ченга уже приговорили бы к высшей мере или, по крайней мере, к пожизненному заключению.

Впрочем, никакой благодарности Ченг к Ноэлу не испытывал. Ему вообще были чужды проявления чувств – китаец считал это слабостью и презирал сентиментальность. Казалось, он специально нарывался на грубость и агрессию, чтобы в очередной раз убедить себя в том, что мир жесток и несправедлив.

Тем не менее даже скептически настроенный Майк успел убедиться в том, что китаец действительно мастерски работает на компьютере. Во-первых, Фостер время от времени возвращался к своей профессии – дизайнер виртуальной реальности, и понемногу работал над проектами, чтобы не потерять квалификацию. Застав Майка за работой, Ченг, как ни странно, долго и увлеченно разговаривал с ним, обнаружив при этом довольно глубокие познания, что очень удивило Фостера. Для непрофессионала в этом вопросе Ченг блестяще владел предметом.

Во-вторых, Ченг сломал защиту метеостанции Алькантара и узнал кое-что полезное. К сожалению, удаленно попасть в архив службы мониторинга околоземного пространства было невозможно, но они заполучили план космодрома, и уже было намного проще провернуть операцию. Кроме этого, Майк теперь имел список всех сотрудников метеослужбы и их личные дела и мог спокойно ознакомиться с информацией, чтобы наметить дальнейший план действий.

Мвита обещала подобрать максимально подробную информацию о Бразильском белом пятне и к моменту воссоединения группы подготовить вводный курс для участников экспедиции.

В общем, каждый в команде занимался своим делом и с волнением ожидал момента, когда им придется отправиться в дорогу.

* * *
– Возвращаемся к нашему маршруту, – привлек к себе внимание присутствующих Зак. – У нас по легенде – разные специализации. Давайте еще раз обсудим все по порядку…

Голос Зака был плохо слышен в шуме винтов вертолета, сидящим внутри людям приходилось внимательно прислушиваться к его словам. После того как обсуждение закончилось, команда расползлась по салону, и все с удивлением посматривали вниз, на величественные пейзажи, простиравшиеся под ними.

– Не могу себе представить, что вся эта территория – только лес и горы. Столько места, и тут до сих пор никто не живет? – бормотал беспрестанно Фред.

– Тебе дай волю, так понастроил бы здесь стоэтажные дома, которые загадили бы тут все вокруг, – ревниво отвечал доктору Денис.

Но вместо ожидаемой перепалки в салоне вертолета повисла тишина. Под брюхом вертолета тянулись зеленые долины с ярко-желтыми пятнами цветов, сплющенные по бокам стенами гор самых причудливых очертаний. Сара, Фред и Закари с восхищением разглядывали эти каменные нагромождения. Даже Денис прилип к иллюминатору и, не отрываясь, смотрел вниз.

– Какие интересные горы, вон та – как слоеный пирог и вся оплывшая, будто восковая свеча, – опять забормотал доктор.

– А эта очень похожа на фигуру человека, посмотрите! – воскликнула Сара. – А река какая широкая! Как называется?

– Какая тебе разница, ты все равно не сможешь ни запомнить, ни повторить, – резонно заметил Фред.

– И то правда, – смутилась Сара.

Заку вспомнилось, как он всегда злился из-за труднопроизносимых русских имен и фамилий. Но вчерашний случай вообще довел его до белого каления. Они составляли план маршрута и спорили, откуда начинать поиски. Денис знал район, где находилось поселение друидов, но больше никаких сведений не имел.

– Петр говорил мне еще пару лет назад, что к ним иногда приезжает один очень известный шаман из другого района, и я думаю, что будет лучше посетить его и попросить проводить нас туда или подробнее указать место, чем самим ползать по горам в поисках деревни.

– Я поддерживаю эту идею, лучше сразу взять знающего человека, – согласился Фред. Перспектива надолго застрять в горах его явно не прельщала.

Сара и Закари, наоборот, считали, что длинный крюк делать не надо и стоит подлететь как можно ближе к району, где находится деревня друидов, а уж там найти местного проводника, который их туда проводит.

Они спорили до хрипоты, но Денис все-таки убедил остальных, что надо лететь к шаману, несмотря на приличный крюк.

– Отлично, значит, завтра мы вылетаем, – он посмотрел на карту, – в район Ергак-Тайгак-Тайга! Никогда там еще не был!

– Будь моя воля, я бы никогда туда и не поехал, – буркнул Фред.

Сара даже не попыталась повторить услышанное. Закари, на правах командира группы, отдал распоряжение пилоту вертолета:

– Завтра вылетаем в это… черт, как его…Тар-гак-Маргак… нет, Тайгак-Каргак… Черт!! Черт! Черт! Денис, вы что, надо мной смеетесь?! – взвился Закари. – Это издевательство над живыми людьми – повторять эти невозможные названия и имена!

– Летим в Ергак, договорились? – пришел на выручку Денис. Пилот покивал радостно головой и отправился к костру, который трещал прямо перед входом в палатку.

На этом инцидент можно было бы считать исчерпанным, но Закари понесло, от злости он уже не мог остановиться:

– Что это за имя такое, что я три дня его учил? Я! Человек с двумя высшими образованиями – не мог произнести имя пилота! – он заглянул в бумажку, которую вынул из своего кармана. – Бадмадэбег Тувандоржоевич, – прочитал он с трудом по слогам.

– Ась? – тут же всунул голову в их палатку пилот, сидящий прямо у их входа. – Спрашивали, что ль, меня?

– Нет! – рыкнул Зак, не сдержавшись. И потом тоном чуть потише добавил: – Извините!

Голова исчезла. Зака продолжало трясти от возмущения.

– Согласен с вами, Ноэл, для нашего слуха все эти имена звучат дико, – примирительно произнес Фред, стараясь загородить собой Сару и Дениса, которые умирали в углу палатки от приступа необузданного смеха. – Я тоже не сразу смог запомнить это имя – Бад-ма-дэ-бег Ту-ван-дор-жо-е-вич, – медленно произнес он на память сложное сочетание звуков.

В палатке немедленно нарисовалась голова.

– Звали?

– Нет! – хором, как по команде, рявкнули уже оба – Фред и Закари.

– Ой… ой… перестаньте, я сейчас лопну… от… смеха… умоляю-ю-ю, – корчилась на полу палатки Сара, а ей вторил, подвывая и глотая слезы, Денис. – И-и-и-и… Бад… ма… дэбег… и-и-и-и… Туван…. Ха-ха-ха-хах…

При этих словах Зак подскочил к входу в палатку и, высунувшись из нее, заорал на несчастного мужика, который, прислушиваясь к незнакомому языку, сидел у костра и грелся:

– Я вас не звал! Вы слышите? Не звал и не смогу никогда позвать – я не понимаю, как вообще жить можно с таким именем!

Мужик обалдел, подпрыгнул на месте, задев головешки костра и рассыпав кучу искр. Хорошо, что Денис смог взять себя в руки и выполз из палатки, пытаясь сгладить неловкую ситуацию.

Зак стоял, выпучив глаза и тяжело дыша от душащего его гнева. Немного остыв, он вернулся в палатку, со злостью скомкал листочек бумаги и швырнул его в угол.

Денис о чем-то побеседовал с пилотом и, видимо, весьма преуспев в переговорах, уже довольный, вернулся в палатку вслед за Заком. Возникла неловкая пауза, которую стеснялись нарушить все участники команды. Вдруг снаружи послышался топот ног, и в палатку опять просунулась голова пилота. Он что-то торопливо говорил Денису.

– Что ему надо? – поинтересовался Закари. – Мы же вроде извинились. Или нет?

– Дело в том, что я сказал ему, что у него сложное имя, которое вам тяжело произносить, и это вас сильно расстраивает.

– И что? – с подозрением, осторожно спросил Зак.

– Он привел своего друга, который понимает по-английски, так что теперь вы можете напрямую обращаться прямо к нему, минуя меня.

Денис кивнул пилоту. Тот на мгновение исчез, а затем ввалился в палатку вместе с еще одним мужчиной. Тот улыбнулся всем четверым и сказал на хорошем английском языке:

– Приятно познакомиться, господа! Меня зовут Жигжитжаб Доржожабович Дамдицурунов, но можно просто – Жигжитжаб!

Закари до утра слушал противное хихиканье Сары и Дениса в соседней палатке. То, что Зак себя не смог сдержать, его ужасно злило, и поэтому он почти не спал ночью. А может, ему не понравилось, что Сара выбрала в компаньоны Тихомирова, а не его?
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Вертолет поднялся в воздух, заложил полукруг и стал быстро удаляться от небольшой горстки людей с собакой, сгрудившейся на крошечном поле у поселка Тайгиш. Пилот обещал вернуться завтра, как только выполнит маршрут по доставке почты и продуктов питания в соседний район.

После вчерашнего инцидента Зак испытывал ужасное чувство неловкости и стеснялся посмотреть пилоту в глаза. А еще он злился на Фреда, который всегда старался сокращать имена и умел быстро вводить их в обиход, а тут на местных жителях его как заклинило. Зак подозревал, что Митчелл это делает из мелкого чувства мести, чтобы доставить Закари максимум неудобства.

Тем не менее пилот доставил их по назначению, и теперь сотрудникам комитета по культуре, коими они себя называли, следовало своим ходом добраться до поселка в километре от места посадки, отыскать там шамана и хорошенько расспросить его о деревне друидов.

Место, куда приземлился вертолет, представляло собой небольшую долину с мелкой, но широкой речкой в середине. По другую сторону реки высились довольно пологие горы, наверное, это и были Саяны. Лес по ту стороны реки практически отсутствовал, редкие деревья торчали местами у основания гор, но в целом преобладали травяные луга с ярко-оранжевыми цветами.

Сами горы в этом месте напоминали гигантскую кучу мелких булыжников – все пологие склоны были сплошь усыпаны камнями. По одному из склонов бежали какие-то небольшие собачки. По крайней мере, Саре показалось, что они небольшие.

– А кто это там бегает, вон там, по склону? – наивно спросила она Дениса.

Тот копошился в сложенном в кучу оборудовании, что-то выискивая.

– А? Что? Где? – поднял Тихомиров голову. Проследив взглядом в сторону, куда указывала Сара, он небрежно ответил: – Медведи. За ягодами пришли, наверное.

В группе повисла напряженная тишина.

– М-медведи? Вот так просто – у нас под носом? – пролепетала Сара и машинально похлопала себя по карману куртки, проверяя свой любимый лазерный пистолет.

– Да тут их полно, а сейчас сезон ягод… увидишь – кричи громко и стучи чем-нибудь, он испугается и убежит, – объяснил Денис, продолжая рыскать по рюкзакам.

– А что ты ищешь? – поинтересовалась Сара. – Может, пойдем уже?

– Да подарок… для шамана, – с раздражением проворчал Денис. – Понимаешь, специально подготовил и спрятал. А теперь найти не могу! – пожаловался он.

– Что за подарок? – полюбопытствовал Фред. – Бубен? – решил проявить он эрудицию.

– Бубен не дарят, – презрительно фыркнув, ответил Денис. – Каждый шаман должен сделать свой бубен сам и потом освятить его заклинаниями. Это – священный предмет. Не вздумайте без спроса его трогать, – пояснил он. – А я привез батон.

– Какой батон? Хлеб? – удивился Фред.

– Ну да, хлеб. Вот, хотел подарить. В принципе, подарок – это условность. Шаман все равно его есть не будет.

– А зачем тогда… а что он сделает? – с недоумением спросил Закари.

– Ну, поставит его куда-нибудь на видное место и будет показывать – вот, мол, гости с другого конца света привезли. И будет оказывать ему почет и уважение… подарку. И еще все жители к нему будут ходить, смотреть на этот батон.

– М-да, – только и смог произнести Зак.

– Глядите! А нас-то – встречают! – радостно воскликнул Денис, указывая рукой вперед.

Приглядевшись, его соратники увидели какое-то дымящее чудовище, ползущее к ним по склону холма. Через несколько минут они уже могли без труда рассмотреть огромный, ржавый и весь покореженный вездеход с настоящими металлическими гусеницами. Вездеход изрыгал столбы черного дыма из трубы и был похож на древний самовар – его изображение команда видела в приветственном ролике в аэропорту, когда они приземлились в России.

– Откуда такое чудо техники? – У Зака отвисла челюсть. – Сколько ему лет? Сто?

Вопрос явно был риторическим, потому что никто отвечать не собирался. Сара, Фред и Зак во все глаза таращились на невиданную машину с гигантскими гусеницами. Железяка подползла к группке людей, которые по сравнению с машиной выглядели сущими муравьями, проскрипела всеми своими деталями и, отверзнув один из толстенных ржавых люков, прочавкала изнутри:

– Ням-ням… кто такие будете?.. Ням-ням…

Сара в испуге отпрянула назад, налетев на Закари. Они вдвоем едва не покатились по траве. На выручку пришел Денис:

– Здравствуйте! Мы из комитета по культуре! Собираем устное народное творчество: песни, сказки, молитвы, заклинания… Нам бы к вашему шаману попасть, можете посодействовать?

– Ням-ням… заклинания? – чрево машины немного подумало, не переставая что-то жевать. – Эт… можно… ням-ням…

Внутри послышалось какое-то шевеление, и наружу показалась голова в шерстяной шапке с ушами. Голова строго посмотрела на людей перед ней.

– А собака чего?

– Собака с нами, – железным голосом отрезал Денис.

Голова еще немного подумала и кивнула:

– Лады, залезайте уж.

Денис первым поднялся на борт монстра и исчез в его недрах. У его коллег «по культуре» сложилось стойкое ощущение, что монстр сожрал инженера. Но, слава богу, из люка появилась на этот раз уже голова Дениса, тот протянул Саре руку и помог забраться на борт, за ней последовали остальные участники экспедиции, включая Лисичку.

Как ни странно, внутри машины было относительно удобно и даже почти уютно. Салон был объемным и вмещал человек двенадцать. На обветшалость обивки уже никто не обратил внимания – все уставились на водителя. Мужик стал зверски давить на большую красную кнопку перед собой и одновременно яростно драть из пола какую-то покривившуюся ручку. Подергав ее несколько раз, он утопил в пол педаль, и вездеход, наконец, задрожал и пополз обратно к деревне.

«Как это символично, – подумал про себя Ноэл, – мужик с красной кнопкой, управляющий чудовищным железным монстром. И почему я увидел это именно в России?»

Водитель что-то жевал на ходу, посматривая в полуоткрытый люк. Грохот стоял неимоверный, но мужика, видимо, это никак не беспокоило. Он старался занять гостей светской беседой, вопя, что есть мочи, чтобы его услышали:

– Надолго… к нам?

Трое коллег Дениса в этот момент испытали огромное чувство облегчения, поскольку разговор шел на русском языке, они имели полное право сохранять молчание и вместе с ним – свое горло. Как ни странно, Денис совершенно не испугался охрипнуть и тоже криком отвечал водителю. В светской беседе на повышенных тонах прошло минут пятнадцать. Наконец вездеход добрался до деревни, где забился в агонии и затих под железной рукой водителя, дергающей волшебный рычаг, которому беспрекословно повиновался дымящий монстр.

Пассажиры вездехода скатились с борта, вслед им полетели их пожитки, последним сверху сполз водитель сего агрегата. Он окинул взглядом группу гостей и махнул им рукой, дескать, пошли за мной. Мужик деловито зашагал к симпатичному деревянному дому на углу улицы. Дойдя до калитки, провожатый вдруг истошно заорал внутрь двора:

– Бадмадоржо Сарансэсэгович! К тебе гости! Открывай!

Зак судорожно сглотнул, услышав имя шамана. Теперь фамилия его поставщика из России, мистера Дердиященко, казалась Ноэлу такой простой и милой по сравнению с именами местных жителей.

«Действительно, все познается в сравнении», – еще раз убедился в этом Зак. Он покосился на Дениса, тот что-то усердно записывал в свой планшет.

«Вечно инженер в облаках витает, все свои идеи строчит… – разозлился Ноэл. – Лучше бы он имя шамана записал, а то ведь ни за что не запомнить», – озабоченно подумал Зак.

– Не волнуйтесь, мистер Ноэл, – сказал Денис, оторвавшись от планшета, – я имя записал, а то неудобно будет, если не запомним.

Вместо ответа Зак покраснел и отвернулся от Дениса, чтобы скрыть свое смущение. Инженер проявлял завидную предусмотрительность, чего ранее за ним никогда не наблюдалось.

Не дождавшись ответа, водитель вездехода толкнул калитку, и гости вошли во двор. Поднявшись по ступенькам, группа ввалилась в дом.

За столом большой светлой комнаты сидел довольно крупный мужчина в теплом лохматом свитере и что-то увлеченно читал на оптической панели своего компьютера. Увидев вошедших, мужчина оторвался от чтения и поднялся им навстречу. Вперед группы вырвался водитель:

– Бадмадоржо Сарансэсэгович, здоровья тебе, дорогой! Вот, смотри, каких я тебе красавцев привел! Опять, значит, тобой интересуются – так и сказали, ага… Собиратели фольклора, значит…

Мужик засуетился, повернулся к своим пассажирам:

– А это наш шаман, самый известный в нашем районе – Бадмадоржо Сарансэсэгович Жамбалдоржиев. Прошу любить и жаловать!

Шаман приосанился и засиял, как медный таз. По всему было видно, что внимание «собирателей» ему было приятно. Он направился к группе, протягивая руку для пожатия. Первым представился Денис, а когда очередь дошла до остальных, пришлось пояснить, что делегация – международная, и русский они понимают в очень ограниченном объеме.

При слове «международная» лица обоих сельчан вытянулись, шаман что-то быстро пробормотал, извинился и рванул к выходу из комнаты, мгновенно скрывшись за дверью. Водитель засуетился и стал предлагать гостям сесть, постоянно причитая при этом:

– Эх, кабы я раньше знал… я бы так встретил… Эх! Я ж не знал… я по-простому…

– А куда это шаман наш побежал? – поинтересовался Денис от имени всей группы. Поведение хозяина дома всех сильно озадачило.

– Да это он… того… сейчас сами увидите, – махнул рукой водитель.

– А я уже здесь! – радостно сообщил шаман, входя в комнату, уже одетый по всем правилам – в сапоги, кафтан, головной убор и с бубном в руках. – Добро пожаловать к нам в Тайгиш. Сотрудники комитета по культуре при Мировом правительстве всегда желанные гости в моем доме. Прошу к столу! – он сделал приглашающий жест рукой.

Гостям ничего не оставалось, кроме как рассесться вокруг стола. Сара и Фред во все глаза смотрели на шамана – такого колоритного персонажа они еще никогда не видели. Закари, конечно, был гораздо более опытным путешественником, но и он с удовольствием принял участие в разыгрываемом представлении.
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Для того чтобы лучше понимать происходящее, Сара, Фред и Закари вооружились синхронными переводчиками – вставленные в ухо, они практически не мешали слышать, но одновременно могли вести качественный перевод.

Водитель бесследно исчез, словно растворившись в воздухе. Но вместо него в комнату вплыла дородная женщина, тоже в национальном костюме. В ее руках был поднос с пиалами и чем-то еще.

– Здравствуйте, дорогие гости, добро пожаловать в наш дом! – улыбаясь, пропела селянка.

– Это моя жена, Дугарма, – представил шаман женщину.

– Дугарма?.. И… все? – не поверил своим ушам Закари.

– Да, имена у нас непростые, надо привыкать, уж извините, – с пониманием отнеслась женщина к словам Зака.

– Я готов, – радостно сообщил шаман.

– Простите? – переспросил Денис.

– Ну, я бы хотел, если не возражаете, немного почитать вам наш древний эпос.

Иностранцы продолжали расслабленно сидеть, не чувствуя никакого подвоха. Тогда Денис дрогнувшим и оттого каким-то тонюсеньким, жалобным голосом спросил:

– Как… вот прямо сейчас?

– Конечно! Это недолго, всего один улигер, да и то, небольшой – десять тысяч строк…

Тут подскочила уже вся группа – перспектива слушать бесконечные народные сказания шамана путешественников никак не прельщала. Закари, конечно, был ценителем искусства, но не до такой же степени. И тут Сара решила прийти на помощь Денису:

– Очень интересно, мы с удовольствием послушаем, но не в первый день – мы должны подготовиться, чтобы делать записи, – извиняюще улыбнулась она.

– Да, разумеется, – расцвел шаман от ее улыбки. – Я обязательно вам его почитаю, это очень увлекательно.

Группа облегченно перевела дух – кажется, пронесло.

– А теперь, с дороги, отведайте наше угощение, дорогие путешественники! – предложила гостям Дугарма, расставляя на столе пиалы.

Денис опять растерялся. Он совершенно забыл предупредить своих друзей, что в селах до сих пор люди очень часто ели продукты натурального происхождения, а не напечатанные на принтере. Безусловно, в больших поселках и городах принтеры были, и ими тоже активно пользовались. Но по особым случаям, типа праздников или приезда гостей, люди все еще готовили еду своими руками. Закари Ноэл – тертый калач, его такой едой не испугать. Сара, возможно, тоже спокойно отнесется к этой традиции – у нее в регионе Плодородного Полумесяца такое тоже наверняка встречается. А вот для городского жителя, которым являлся Фред, это может стать самым настоящим испытанием.

Так и есть, Сара и Фред начали крутить головой в поисках принтера, который, по их мнению, будет готовить угощение. Не найдя в комнате ничего похожего, они с удивлением уставились на стол, на котором появились различные предметы непонятного назначения – какие-то склянки с травами, порошки и прочие субстанции. В центре стола были расставлены пять огромных широких пиал. На лице Закари отразилось небольшое волнение, и он с подозрением стал приглядываться к действиям шамана.

А Бадмадоржо Сарансэсэгович был погружен в церемонию приготовления праздничного чая – он бросил в каждую пиалу по нескольку щепоток каких-то трав, а затем налил в них до половины крутого кипятка.

Пока, с точки зрения Зака, все выглядело довольно безобидно. Но на всякий случай он спросил:

– А что вы положили в пиалы, уважаемый шаман?

Автопереводчик голосом Закари переспросил хозяина дома уже на русском языке. Ноэлу было не впервой слышать самого себя, говорящего по-русски, но каждый раз это его очень забавляло – очень уж необычно звучала его речь.

– Это наши травы – зверобой, душица, саган-дайля…

– Мы это будем пить? – с тревогой переспросил Дениса Фред.

– Да не дрейфь, это не отрава, травки всякие полезные. Нельзя отказываться, понял? А то шаман обидится и не станет нам ничего говорить!

– Не буду я это пить, – начал было Митчелл, но осекся, получив от Сары удар локтем под ребра.

– Будешь, как миленький! – зашипела она на него. – Или ты хочешь по горам карабкаться неделями в поисках деревни?

Фрэд надулся и замолчал, с подозрением продолжая посматривать в сторону шамана. Тем временем в комнату стали один за другим приходить какие-то люди. Они снимали шапки, здоровались, чинно рассаживались вдоль стен на стулья и лавки.

Шаман подождал, когда травы немного заварятся, и продолжил священнодействие – бухнул в чай мед и какие-то корки.

– Я отказываюсь это пить! – истерически зашептал Фред. – Зарежьте меня лучше!

– Молчать! – опять шикнула на него Сара, но уже не так решительно.

Поймав вопросительный взгляд гостей, шаман пояснил:

– Травы раскроют ваш дух, мед усладит ваши мысли, кора кедра добавит пряности. Это древний рецепт здешних мест – готовится только для самых дорогих гостей.

«Приятно, конечно, быть дорогим гостем. Но ведь не такой же ценой!» – с ужасом подумал Закари.

Видимо, для раскрытия духа чаю еще чего-то не хватало, потому что пиалы пока так и оставались в центре стола. Шаман стал ходить вокруг стола, отбивая в бубен такты и что-то говоря себе под нос. Слов было не разобрать, потому что это был какой угодно, но не русский язык, и автопереводчик таинственно молчал. Наконец-то Денис приравнялся по правам к остальной группе и тоже перестал понимать происходящее. Он так же, как и все, с любопытством крутил головой и наблюдал за действом. Люди вдоль стен немного раскачивались, стройно повторяли слова и в нужное время синхронно поднимали руки ладонями вверх и говорили дружное «ойее-ее». Короче, устраивали гостям представление.

Хозяйка дома внесла в комнату кувшин и поставила его на стол. Из него в пиалы полилось горячее молоко.

В этом месте Фред побледнел, как полотно, и потеряла свою воинственность Сара. Напиток превращался во что-то ужасное, и только Закари еще мужественно сохранял улыбку на лице.

– Лучше убейте меня здесь, – пролепетал трясущимися губами Фред.

– И меня вместе с ним, – жалобным голосом присоединилась к просьбе Сара.

Шаман опять взял бубен, пробежался по кругу и взял в руки банку с какой-то почти бесцветной жижей.

– А это бараний жир, – жизнерадостно сообщил он гостям, – он согреет все ваши внутренности. Сколько вам положить?

В этом месте свои оптимистические позиции сдал Зак. А комната замерла в ожидании ответа, полтора десятка пар глаз уставились на гостей. Возникла длинная драматическая пауза, во время которой было слышно, как громко стучит зубами Сара.

– Нет, – тоненько пискнул Фред. Это был единственный звук, который он мог произнести с тем, чтобы его не вырвало. Остальные вообще не могли открыть рот.

– Всем по чайной ложке – будет достаточно, кроме меня – мне нельзя бараний жир, к сожалению, – нашелся Денис, беря инициативу в свои руки. Он чувствовал, как его буквально испепеляют взглядом коллеги. Но надо же было как-то спасать положение, и желательно – не ценой собственной жизни.

– Это нечестно, – пропищал Фред.

– Тихомиров, гнусный интриган! – сквозь зубы процедила Сара.

Тщательно разболтав жир в пиалах, шаман, видимо, желая произвести максимально сильное впечатление на гостей, еще добавил в напиток по сырому куриному яйцу, тем самым выведя из строя уже последнего бойца, еще хоть немного сохранявшего бодрость духа – Дениса. Дело в том, что он не выносил на дух сырые яйца – ни желтки, ни белки. Тошнота тут же подкатила к его горлу.

– Что, влип? – позлорадствовал Фред. – Жалкий предатель!

– Чай готов! – с радостной улыбкой провозгласил Бадмадоржо Сарансэсэгович, раздавая пиалы гостям.

– А… может, послушаем… этот… древний эпос? – передумал Зак. Это была последняя надежда на спасение. Во время чтения можно было попробовать «забыть» о чае и не выпить его, по крайней мере, до конца. Гости переглянулись и с приклеенными улыбками на лицах стали шумно его поддерживать.

Шаман подпрыгнул от радости, отпил немного из своей пиалы и схватил бубен, вновь закружившись вокруг стола:

– О, вечно синие высокие небеса! Услышьте мои слова… – начал он бесконечный рассказ под монотонный удар бубна.

Тем не менее расставленные перед гостями пиалы никто не отменял. На правах старшего группы, Зак мужественно поднял пиалу, понюхал смесь, от которой исходил заметный запах жира, и, зажмурив глаза, отхлебнул немного напитка.

* * *
– Как ты мог! – набросилась на Дениса Сара, как только они остались одни. – Ты чуть не отравил нас! Бараний жир, какая гадость!

– А сырые яйца?! Ничего хуже в жизни не пробовал!!

Группа набросилась на Дениса с упреками, которые он, по их мнению, вполне заслужил.

– Предатель!

– Интриган! Сам без жира обошелся!

Денис бросился в наступление:

– Я сам чуть не умер от этого чая! Можно подумать, я его приготовил! А по чьей вине мы целый час слушали сказания? Мистер Ноэл, это была ваша идея! Я даже не знаю, что было сложнее – дослушать до конца или выпить этот напиток.

– Между прочим, вы все эту идею горячо поддержали! – начал защищаться Зак. – И я выпил больше всех… между прочим!

– Да уж, видел я ваше лицо при этом, – хихикнул Фред. – Жаль, вы себя не видели. Особенно, когда шаман предложил вам сделать еще чаю.

Зак тогда так испугался, что угощение повторится, что со страху заговорил по-русски:

– Спасибо, очень вкусно! Больше не надо!!

Причем выпалил он эти слова моментально и даже не понял, откуда они взялись. Зак знал, что в экстренные моменты его мозг мог мобилизоваться, к счастью, в этот раз так и вышло.

– Можно подумать, ты выглядел лучше, – усмехнулась Сара, глядя на Фреда.

– Да, мы все оказались не готовы к такой ситуации, – подвел итог Зак. – Но зато хотя бы мы продвинулись в нашем деле.

Чтение эпоса заняло у шамана не менее часа – с комментариями, подробными объяснениями и привлечением местных жителей для анимации рассказа. За это время каждый из отряда совершил свой маленький подвиг – отхлебнул от чая по паре глотков. Закари мужественно выпил почти все. Затем чай затянулся слоем жира, и его не то что пить стало невозможно, в его сторону было даже страшно смотреть. Это и правда, была такая гадость, что сложно представить себе что-либо еще более невкусное.

Когда же в доме остались только группа Закари и сам шаман, наконец наступила возможность поговорить о цели их визита.

– Бадмадоржо Сарансэсэгович, – обратился Денис, поглядывая для верности в свой планшет, где было записано имя шамана. – У нас ведь к вам важное дело. Помогите нам, пожалуйста!

– Сделаю, что смогу, Денис. Заклинания надо прочесть? Да? Или будущее хотите узнать? Погадать на внутренностях барана? Угадал?

– Н-нет, – растерялся Денис. – Не совсем…

– Заболел кто? Так вы скажите, – продолжал гадать шаман, – я могу травы дать…

– Бадмадоржо Сарансэсэгович, вы иногда ездите к друидам, в деревню, что в соседнем районе. Нам очень бы хотелось попасть туда. Сможете нам объяснить, где ее искать?

– Ах, к друидам! – обрадовался шаман. – Езжу. Редко, правда. Они странные, но неплохие ребята. Только закрытые очень. А вам точно туда надо?

– Очень надо. У нас задание… от комитета, – соврал Денис и почувствовал угрызения совести. Он вообще не любил врать, а обманывать духовное лицо – это особенно неприятно.

Шаман задумался, постукивая по коленям пальцами. Денис посмотрел на руки шамана, что-то в них ему показалось странным. Чтобы не выглядеть невежливо, Денис отвел взгляд в сторону, но продолжал размышлять над увиденным. Вдруг он все понял. Бросив еще один мимолетный взгляд, он убедился – на левой руке шамана было шесть пальцев.
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На следующий день утром Закари воспользовался паузой, вызванной ожиданием вертолета, и связался с офисом в Кили. Остальная часть группы отправилась шляться по деревне под предводительством Тихомирова. Шаман тоже увязался с ними, он обещал показать какие-то интересные места и познакомить гостей с местными обычаями. При слове «обычаи» группа сильно напряглась – на память пришел вчерашний чай, о котором нельзя было вспоминать без спазмов в желудке. Но Бадмадоржо Сарансэсэгович пояснил, что речь идет о посещении ритуальных мест и знакомствах с жителями деревни. Поняв, что чая не будет, группа отправилась на поиски приключений.

– Макс, как я рад тебя видеть! – воскликнул Зак, когда на оптической панели появилась голограмма его помощника.

– Мистер Ноэл, взаимно! – бодро отвечал тот. – У вас все в порядке? Мне жаль, что я не смог поехать, шеф!

– Не беда, Макс, мы тут справляемся, – успокоил его Закари. – Ты в норме?

– К вашему возвращению буду в полном порядке, – доложил Макс.

– Есть ли новости от Тео?

– Он и его ребята подняли на ноги все службы, перевернули весь Кили, привлекли полицию и гвардию. Сегодня он встречался с кем-то из своих агентов, наверняка он узнает что-то новое. Мы еще не связывались. Если хотите, я с ним поговорю и доложу вам?

– Не надо, Макс. Я сам свяжусь. А ты лучше переговори с Гомесом и узнай, как дела в лагере. Выздоравливай! Впереди много работы, и ты мне будешь нужен.

После разговора с Максом Зак вызвал Тео.

– Я в курсе твоей работы, поэтому рассказывай только новости, о которых пока еще не знает Макс, сэкономим нам обоим время.

– Мистер Ноэл, мы вышли на след нападавших.

– Кто они? – резко спросил Закари. – Что я им сделал?

– Вы – ничего, мистер Ноэл, и это покушение было не на вас.

– Я не понял… – опешил Закари. Затем он буквально на мгновение запнулся, но этого было достаточно, чтобы догадка озарила его ум. Он выдохнул:

– Сара?! Целью была она?

– Совершенно верно, мистер Ноэл. Убить должны были не вас, а Сару Далил, – подтвердил догадку Тео.

– И кто же это?

– Праведные Сыны Неба, экстремистская группировка… террористы, – пояснил Тео.

– Те самые?!

– Да, именно ими командовал до своей смерти известный полевой командир Нассиб Адел…

– Как они смогли так быстро выйти на Сару? – воскликнул Зак. Оперативность террористов, к тому же потерявших предводителя, сильно удивила и встревожила Ноэла.

Перед его глазами всплыло воспоминание о взорванном автомобиле, но это был не его любимый «Леон», а тяжелый, неуклюжий «Гризли» – любимая машина боевиков из региона Плодородного Полумесяца. «Гризли» валялся на разбитой дороге вверх колесами, вокруг дымились воронки от снарядов, несло гарью и жаром от огня. Вокруг автомобиля лежали тела мертвых и раненых боевиков, и от одного к другому между ними бродила Сара с автоматом в руках, внимательно рассматривая их лица. Над одним из тел она склонилась, затем отпрянула и, нажав на курок, выпустила в голову умирающего один короткий и точный выстрел.

– Мне очень жаль, мистер Ноэл, – произнес Тео. – Это очень сильная и хорошо подготовленная группировка. Жизнь Сары, действительно, находится в большой опасности – такие люди, как эти фанатики, не отступают.

Закари еще немного пообщался с Тео, они наметили план действий, договорились о новой встрече и разъединились. После разговора с Тео у Зака на душе было тяжело и неспокойно. Обычно в такие моменты Ноэл предпочитал закрыться у себя в офисе и подумать в спокойной обстановке. К сожалению, сейчас обстоятельства не позволяли ему найти уединение. Уже через несколько часов за ними прилетит вертолет, и, если все пройдет по плану, они уже послезавтра будут на обратном пути в Кили, с полным кодом активации спутника.

С одной стороны, Закари был рад поскорее вернуться домой, чтобы закончить подготовительную часть плана и забросить группу в Бразилию. С другой – скорый возврат ставил под удар Сару. Было очевидно, что за два-три дня Тео не успеет сильно продвинуться в этом деле. А это означает, что нападавшие смогут повторить покушение.

«Скорее всего, они вышли на ее след через меня, – подумал Зак. – Именно я выбрал ее для сопровождения Тихомирова, и я предложил ей поехать на встречу с моим партнером».

Получалось, что террористы следили за Ноэлом и знали о его передвижениях. Откуда? Кто мог знать о планах Зака? С самого начала Ноэл исключил из подозреваемых Макса – в нем он был уверен на сто процентов, и, кроме того, его чуть не убили при нападении. Тогда получается, что кроме Тихомирова и Митчелла никто больше не мог знать, когда, куда и с кем он поедет.

«Итак, один из двух? Кто?» – от напряжения у Закари разболелась голова. Подумав еще немного, из списка вычеркнул инженера – он даже теоретически никак раньше не мог быть связан ни с Сарой, ни с террористами. Оставался Фред Митчелл. Он вполне мог иметь связи с нападавшими, это Зак допускал. Но зачем ему убивать Сару?! Какая-то нелепица… Это не мог быть Фред Митчелл, никоим образом!

Ничего не складывалось. Ноэл не продвинулся к разгадке ни на шаг, и это его безумно злило. Зак чувствовал, что упускает что-то важное, но никак не мог понять, куда надо вернуться, чтобы подобрать ускользающую ниточку.

«Ладно, Тео постарается узнать все об этой группировке. Возможно, это даст нам какие-то идеи. В любом случае, я сделаю все, чтобы раскрыть это нападение. В конце концов, они и меня чуть не убили – чем не повод для возмездия?»

Новости, полученные от Тео, заставили Ноэла внести коррективы в свои планы. Он решил ускорить переброску группы в Пернамбуку. Но для этого оставалось завершить еще одно дело. Закари вызвал Рона Густаво.

– Господи, Зак, что ты такой мрачный? Я думал, ты отдыхаешь там у себя в Кили. Надеюсь, у тебя ничего не случилось? – поинтересовался Рон.

– Ничего особенного, если не учитывать, что только чудом не убили. Зато ранили Макса, – с раздражением ответил Закари. – Так что извини, дружище, на вопрос «как дела?» не могу отвечать оптимистично.

Кратко изложив Рону события последних дней, Ноэл попросил его устроить их встречу с Риком.

– Я немного тороплю события, но обстоятельства меня вынуждают – хочу переправить группу в Пернамбуку быстрее, а, не имея проводника, они оттуда не сдвинутся с места.

– Сделаю, Зак. И это… береги себя. У меня нет времени ездить на поминки, – в голосе Рона явственно слышалась тревога. – Договорились?

– Лады, Рон, – улыбнулся Ноэл. – Хотя тут это обещание чертовски сложно выполнить. Вчера меня тут чуть не отравили…

Закари с большим юмором и довольно подробно передал своему приятелю вчерашнюю ситуацию в доме шамана. После этого друзья немного посмеялись и расстались на оптимистической ноте. От разговора с Густаво Закари немного полегчало на душе.

«Все наладится», – пообещал себе Ноэл. Эта мысль его немного успокоила. Но мирный настрой нарушила внезапная мысль, что от команды довольно долго нет никаких известий. Закари разговаривал с партнерами не менее двух часов назад, и все это время его группа продолжала блуждать по деревне. Тревога опять закралась в его мысли.

«Похоже, надо лечить нервы, – угрюмо подумал Ноэл. – Чуть что, и мне уже всюду мерещится опасность».

Однако группы действительно нигде не было видно. Ноэл решил отправиться на ее поиски. Поселок был не очень большим, но просто так бесцельно бродить по улицам было нецелесообразно. Зак решил проявить смекалку – он разыскал жену шамана, Дугарму.

– Куда делись? – задумалась она. – Наверное, в краеведческий музей заходили. Это на соседней улице дом. Но их там уже наверняка нет. А потом на священную гору могли пойти – у нас там место силы… А может, они в гости к приятелю моего мужа зашли. Я вас отведу, хотите?

– Буду очень вам признателен за помощь в поисках, Дугарма, – обрадовался Зак. Чувство тревоги его не отпускало.

До дома приятеля шамана они дошли минут за десять. Из-за забора Закари услышал явственные вопли Митчелла. Голос был какой-то странный, если не сказать больше. Ноэл со всей прытью рванул на крики, готовясь прийти на помощь своей команде.

Закари сшиб плечом калитку во дворе дома, откуда доносились вопли, и влетел во двор. Его глазам предстала живописная картина.

Перед небольшим деревянным домом стоял стол, ломящийся от еды, а по обеим сторонам стола сидела довольно большая теплая компания, среди которой Зак разглядел Фреда с неестественно раскрасневшимся лицом, Дениса с глупой улыбкой на лице и рядом с ним – шамана в полном парадном облачении и с бубном в руках. Мужчины о чем-то яростно спорили:

– А я говорю, что это так не лечится! – дурным голосом орал Фред. – Я лучше знаю! Скажи ему!

Митчелл обращался к Тихомирову, который сидел с закрытыми глазами и глупо улыбался. Денис открыл глаза, мучительно наморщил лоб и с трудом перевел шаману слова врача.

– Да что он может знать! – возмутился тот в ответ. – Да еще прадед моего прадеда лечил эту болезнь нашими травами и заклинаниями! Это все могут подтвердить!

Денис, заикаясь, заплетающимся языком начал переводить слова шамана. На слове «прадед» он остановился и замолк.

– Ну, ты чего? – толкнул Дениса Фред.

Инженер спал, сидя, и не падал только потому, что с двух сторон был прижат спорщиками.

– Где Сара? – бросился Закари к Фреду. От неожиданности тот встал, но потерял равновесие и завалился на стол. Одновременно с ним со скамьи, потеряв опору, в противоположную сторону изящно брякнулся на землю Денис.

С соседней скамьи повскакивали люди, подняли Дениса, усадили обратно Фреда и вновь шумно расселись по своим местам, освободив место для Закари. В его руке каким-то незаметным образом оказался стакан с каким-то питьем.

– Митчелл, вы меня слышите? – не на шутку рассердился Зак. – Где Сара, я вас спрашиваю?

– А? – поднял на него мутные глаза Фред. – Кто?

– Да вон она, в гамаке спит, – махнула рукой женщина, выходящая из дома с подносом, полным еды. – Вы ведь про нее? – обратилась она к Закари. – Туда, туда идите, – еще раз махнула она в угол двора.

Закари подлетел к гамаку и с облегчением перевел дух – в нем, действительно, лежала Сара, укутанная одеялом, и спала мертвецким сном. От облегчения, свалившегося на Зака, ноги стали ватными. Он, пошатываясь, добрел до стола, сел и одним махом опрокинул в себя стакан. За столом люди шумно выражали свое одобрение, похлопывая Зака по плечам и спине, а тот чувствовал, как обжигающая жидкость полилась в желудок, согревая все его внутренности.

– Вашими… травами и… этими… как их… – бормотал Митчелл, похоже, тоже засыпая. – Нельз-з-зя! – вдруг рыкнул Фред с ноткой агрессии в голосе. Потом он неожиданно оживился, вскочил и заорал дурным голосом:

– И этот ваш бараний жир!!!

Тихомиров опять упал, потеряв поддержку. Зазвучал бубен, вокруг стола закружился шаман. В руке Зака вновь незаметно появился полный стакан. День заиграл новыми красками.
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Когда Ноэл начал понимать действительность, то выяснилось, что вокруг него было очень много неба. Куда ни глянь – эти… как их… вечно синие… высокие небеса… Так, кажется, шаман их называл.

«Интересно, и что мы тут делаем? – подумал Зак. – И, главное, кто это – мы? – пришло ему в голову. Он еще немного постоял, шатаясь, и в голову пришел еще один сакральный вопрос: – И где это – тут?»

– Эта ваша невозможная гадость… этот ваш бараний жир!!

Зак, кажется, это уже когда-то слышал. Кажется, от Митчелла. Значит, они тут вдвоем как минимум… нет, втроем – ведь это же не ему доктор все это говорит. Разглядеть бы еще, кто этот третий. Впервые в жизни Зак напился так, что внезапно перестал видеть. Он, на всякий случай, потрогал глаза. Маневр был правильным, оказалось, он их почему-то закрыл и поэтому перестал видеть. Неимоверным усилием воли Ноэл приоткрыл глаза. Сначала он опять увидел вечно синие… короче – увидел небо, затем он медленно обернулся и обнаружил за своей спиной довольно большую группу людей. Среди них был Фред Митчелл, рядом стоял шаман, и их окружали селяне.

– А где это мы? – спросил Зак.

– Как же, уважаемый, так ведь на Белой горе мы, – пояснил один из деревенских. – Уже почти дошли до самого верха, осталось метров двести всего.

– А… зачем?

– Так вы сами и предложили, давайте, мол, пойдем в место силы. Ну, мы и пошли.

– Пошли… – как эхо, повторил Закари, слушая свой голос в автопереводчике. – И я пошел?

– Так, самый первый и пошел. Почитай, только из-за вас все и пошли. Уж больно настойчиво вы упрашивали. А Бадмадоржо Сарансэсэгович сказал, что надо обязательно уважить просьбу иностранного гостя. Вот мы и пошли, – пояснил мужчина.

– А где… остальные? – очень тихо спросил Закари. У него дико разболелась голова, и с каждым громким звуком эта боль была только сильнее.

– Ваши коллеги, из комитета? – догадался мужик, просияв, как медный таз.

– Так они дома, да! – подскочил шаман со своим неразлучным бубном. – Спят! Мы их аккуратно в дом занесли. Все в порядке у нас, вы не беспокойтесь! А до горы недолго осталось, вот уже она, рукой подать!

Зак с трудом поднял голову вверх и посмотрел на место, которое должно было стать его могилой. Потому что он знал, что если туда докарабкается, то останется там навсегда. Стало невыразимо грустно. Так грустно, что он забыл, что хотел сказать. И, главное, на каком языке. В голове у него все перемешалось. Последнее, что он услышал, это был звучный рык Фреда, полный боли и страдания:

– И этот ваш жиррррр!..

Свет померк, и Ноэл опустился в блаженную темноту. «Все, никаких гор», – с облегчением подумал он, засыпая.

* * *
– До деревни добраться на вертолете нельзя, – объяснял шаман. – Друиды построили ее в очень укромном месте. От вертолетной площадки идти, значит, дня полтора.

– Сколько километров? – уточнил Закари.

– Километров немного, – улыбнулся шаман. – Может, пятнадцать-двадцать. Но места там непростые. Мха много. Насекомых много. Горы, камни, лес. В иных местах больше километра в час не выйдет. И зверья всякого – не ровен час, с хозяином столкнетесь, справитесь?

– С кем? – упавшим голосом переспросила Сара.

– С медведем, – объяснил шаман. – Здесь их много.

Шаман с сомнением посмотрел на своих гостей.

– Проводника точно не хотите?

«Вот же, черт, занесло этого Петра на край света», – со злостью подумал Зак.

Голова трещала от вчерашнего спиртного, мысли путались. Да, хорошо они вчера познакомились с местными традициями. Вся группа выглядела больной и помятой, боеспособность явно стремилась к нулю. Хуже всех выглядел Фред, он вообще был похож на привидение – бледный, с красными глазами и осунувшимся лицом.

Затянувшуюся паузу шаман принял за отказ и бросился уговаривать Закари:

– Да не могу я вас одних туда отпустить! У нас за три месяца уже две группы пропало в тех краях, вы поймите! И люди были опытные, тайгу знали, горы знали, а исчезли без следа! Ну как я вас одних туда отпущу! Не возьму на себя этот грех!

– Что за группы? – озабоченно спросил Закари.

– Одни – вроде как спортсмены. Экстремалы. И проводник у них был, и связь – упакованы были по полной программе. А вторые, значит, частные геологи. Отряд большой, хорошо подготовленный. Они без проводника шли, но уже не первый раз в наших местах.

– И что же, их не искали? – удивился Денис.

– Искали, почему же, – возразил шаман. – У каждого маяк был, вертолетами все облетали. До деревни друидов поисковики добрались. Только не было их там, не дошли туда пропавшие. Выходили на связь поутру после ночевки обе группы – и все, больше никаких сообщений. И никаких следов.

– И что, все группы пропадают?

– Почему все, не все. Тут много народу ходит. У каждого – свое дело. Но все равно, две экспедиции за три месяца – такого никогда не было. Давно живу, а такого не слышал. Нельзя вам без проводника.

– Раз так, то рисковать не будем. Посоветуйте нам, пожалуйста, кого-то из опытных! – согласился на разумные доводы Закари. Перспектива потеряться в каких-то дремучих горах в Сибири его явно не прельщала, равно как и остальных членов команды.

– Как же, как же! – оживился обрадованный шаман. – Есть у меня надежный проводник. Сегодня же свяжемся, он вас у вертолета встретит! Я ему все приметы скажу, он вас точно выведет! А сейчас – добро пожаловать к столу! Надо перед дорогой подкрепиться и отметить ваш визит, как того требует наша традиция!

После трапезы Тихомиров остался с шаманом копаться в каких-то деталях – оба оказались любителями техники. На этой почве они нашли общий язык и принялись что-то с большим увлечением обсуждать.

А ночью Заку приснился сон, в котором он увидел Митчелла, сидящего у костра, с банкой бараньего жира в руках. Рядом с ним сидел шаман и громко читал свой любимый эпос. А вокруг огня с бубном в руках кружил в странном танце сам Закари.

* * *
– Мистер Ноэл, – приветственным тоном произнес Рикардо.

– Мистер Матиас, – ответствовал Зак. – Как поживаете?

– Благодарю, все в порядке. Разногласия с вашим другом мы устранили, – сообщил Рик. – Но наверняка вы уже и сами в курсе.

– Я рад это слышать. Я не сомневался, что вы уладите недоразумение. Надеюсь, у вас после этого было достаточно времени, чтобы подумать над моим предложением?

– Я готов принять его, мистер Ноэл. Но моя работа стоит дорого.

– Я никогда не гоняюсь за дешевизной, Матиас, – ответил Зак.

– Именно эта черта нравится мне в вас больше всего, Ноэл, – усмехнулся Рик. – Где я могу получить подробности задания? Как я понял, вы сейчас не в Бразилии.

– Свяжитесь с Густаво, он сообщит вам начальные сведения, и вы сможете начать подготовку. А позже мы обязательно встретимся.

Второй разговор у Зака состоялся с Гомесом. Ноэл выслушал новости из тренировочного лагеря и со своей стороны сообщил о том, что нашел проводника в Белое пятно.

– А он справится с обязанностями телохранителя Ченга? – поинтересовался Гомес. – Наш мальчик ничуть не изменился – каждый день нарывается на неприятности и не ладит с вашими людьми, особенно с Мвитой. Они прямо как кошка с собакой.

– Это отличный специалист, Гомес. Сообщите Майку Фостеру, что проблема с охраной Ченга снята. Он беспокоился насчет этого, пусть знает, что сейчас все в порядке.

– Обязательно, Ноэл. Мы не сидим тут, сложа руки. Тренировки идут полным ходом, Ченг и Мвита очень преуспели в стрельбе, да и выносливости у них прибавилось, – похвалился Гомес.

– Мои тоже… преуспели, – замялся немного Зак. – И впереди у нас еще сложный маршрут по тайге. Будем считать его тренировкой перед Бразилией. До связи, Гомес! Следующий сеанс уже надеюсь провести из своего самолета!

– Удачи, Ноэл! Будьте осторожны. Тайга – это серьезно. До скорой связи!

Закари опять задумался над вопросом о покушении на Сару. Сколько бы он ни прикидывал, выходило, что Митчелл никак не мог быть связан с этим событием. Он знал о поездке в Россию, и очевидно, что в тайге избавиться от нее было бы намного проще, чем на Центральном континенте. Устраивать теракт в столице было рискованным и отчаянным шагом. Так мог поступить тот, кто думал, что Сара скоро вернется в хорошо охраняемый лагерь, и не знал о ее поездке в тайгу, в Россию. Логично? Вполне.

От этой мысли Ноэл помрачнел. Потому что тогда выходило, что утечка шла от одного из троих, оставшихся в лагере – Ченга By, Мвиты Ндомо или Майка Фостера.

Зак забегал по комнате с удвоенной энергией. Опять получалась ерунда. Все трое никоим образом не могли быть связаны с Сарой или ее деятельностью ранее. Хотя, с другой стороны, все они могли, вполне могли, иметь связи с террористами – Мвита могла пересекаться с ними в Эрге, Майк – в своих военных операциях или при махинациях с а-клонами, а Ченг вполне мог сбывать им свои лодеры.

«Так, попробуем зайти с другого конца, – решил Ноэл. – Зачем убивать Сару? Положим, всем троим глубоко безразлично, расправилась ли она с Нассибом Аделом или нет, и они точно не могли быть заинтересованы в мести. Тогда с чего им было помогать боевикам? Что Сара такого знает, что именно сейчас ее надо вывести из строя? Связано ли покушение с экспедицией?»

Закари Ноэл свято верил, что правильно сформулированный вопрос – это уже половина ответа. Он чувствовал, что правильный вопрос крутится где-то рядом, но никак не мог его поймать, а может, ему просто не хватало информации. «Ничего, скоро появится что-нибудь от Тео, и мы наверняка нападем на след», – успокоил себя Ноэл.
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Перелет в соседний район занял немного времени. Периодически люди бросали взгляд на захватывающие дух пейзажи гор, рек, долин и лесов, проплывающих под ними. Суровость края настраивала отряд на серьезный лад. Кроме того, информация о пропавших группах вносила чувство повышенной тревоги. Тем не менее отступать им было некуда, поэтому расслабляться не приходилось, даже в дороге группа готовилась к переходу. Денис еще раз проверил походный принтер и немного поворчал на этот счет.

– Конечно, это не ваш уникальный прибор, Денис, – согласился с ним Ноэл. – Но все-таки эта модель совсем не плоха.

– По крайней мере, изготовить средство от похмелья он точно может, – мрачно пошутила Сара.

Все сразу вспомнили свое пробуждение после похода на Белую гору. Если бы не лекарство, которое Фред сделал на принтере, группа до сих пор лежала бы пластом в гостях у шамана – с головной болью и тщательно задернутыми занавесками. Да, славно они познакомились с местными традициями, ничего не скажешь.

Зато провожали отряд чуть ли не всем селом. Впереди шел шаман, с бубном, конечно. Периодически он что-то восклицал, бил в свой ритуальный инструмент, кружился вокруг себя, в общем, исполнял свои прямые обязанности – колдовал на дорогу. За ним длинным хвостом тянулись селяне. Во главе церемонии один из мужчин нес батон, завернутый в красивое вышитое полотенце – подарок от гостей. Перед тем, как забраться в вертолет, «собиратели фольклора» обнялись со своими провожающими, попрощались и получили напутствия доброго пути.

– Обязательно свяжитесь со мной, когда дойдете до деревни! – уже в который раз напомнил им шаман, перекрикивая шум от вертолета. – Я буду ждать!

– Договорились! Спасибо за прием и за содействие в наших поисках! – прокричал в ответ Денис.

– Доброго пути! И да будут с вами духи леса, воды, земли и вечно синего высокого неба…

* * *
«У меня, похоже, дежавю», – подумалось Заку. Они опять стояли на небольшой поляне, которая послужила посадочной площадкой, над отрядом вновь стрекотал уходящий вертолет, а вокруг высились горы, поросшие лесом. Наверное, это чувство было у каждого из четверых, потому что группа выглядела немного растерянной. Молчание нарушил Тихомиров, которому все эти пейзажи были достаточно знакомы и поэтому не производили такого сильного впечатления, как на остальных участников похода:

– Интересно, и где же наш проводник?

– Мне это тоже интересно, – буркнул Фред. – И что нам теперь делать?

Группа стояла, прислушиваясь к стрекоту удаляющего вертолета. Не хотелось думать, что сейчас вокруг них на много километров – ни одной живой души, за исключением диких животных.

– По крайней мере, у нас есть связь, оружие, оборудование, походный принтер. Мы знаем координаты деревни, и у нас полно времени на то, чтобы до нее добраться и найти там Петра, – постарался как можно оптимистичнее произнести Закари.

– А что же проводник? – упавшим голосом переспросила Сара. – Мы же с ним разговаривали из деревни, или он ненастоящий? Тогда, может, и шаман – ненастоящий? – в ее голосе послышались панические нотки.

– Шаман – настоящий, – твердым голосом произнес Денис. – Не сомневайся.

– С чего ты взял? – набросился на него Фред. – Может, он самозванец какой-нибудь… травит людей своими чаями…

– Ты еще про бараний жир вспомни, ага, – напомнил ему Денис.

Фред покраснел как помидор, стушевался и умолк. Зак сжал рот, постаравшись ничем не выдать свою улыбку, которая рвалась наружу, растягивая его губы.

– Шаман настоящий, – повторил Денис. – Вы обратили внимание, что у него шесть пальцев на левой руке?

– Нет.

– Да.

– А что это значит?

– Мы даже в этом простом вопросе не можем найти единства, а что уж говорить о менее очевидных вещах, – вздохнул Тихомиров. Помолчав мгновение, он пояснил: – По традиции местных народов, у шамана должна быть одна лишняя кость, тогда он считается настоящим шаманом, имеющим метку небес. Да и видно же – человек в своей деревне живет, его все вокруг знают. Или селяне тоже ненастоящие? – улыбнулся он Саре.

В этот момент Лисичка развернулась, втянула носом воздух и насторожилась. Умная собака никогда почем зря не шумела, но уж если хотела подать голос, то испугать могла кого угодно – от человека до зверя.

Денис посмотрел в сторону, куда напряженно уставилась его собака. Поначалу ничего не было видно, но через пару минут он разглядел какое-то движение среди деревьев. А еще через пару минут уже вся группа видела силуэт человека, идущего к ним навстречу через лес.

Проводник выглядел довольно впечатляюще – высокий, здоровый мужчина с лицом, заросшим бородой. Несмотря на обычную цивильную одежду, он выглядел как-то ветхозаветно, что ли. Возможно, это впечатление усиливала его густая русая борода.

– Ну, здравствуйте! – произнес он, протягивая по очереди руку для пожатия. – Давайте знакомиться!

– А мы с вами уже разговаривали, – улыбнулся Денис. – Я – Денис, вот – Сара, там – Фред и наш руководитель отряда – Закари Ноэл. А вы – Патрик! Вас так шаман называл.

Великан улыбнулся в бороду.

– Так меня называют те, кто настоящее имя запомнить не может. Говорят, что имя у меня сложное.

– Боюсь даже спрашивать, – простонал Закари. – И как же вас звать?

– Сосипатр Аникеевич Бадаев.

– А так все хорошо начиналось! – в отчаянии воскликнул Зак.

До остановки на ночлег они прошли более половины пути. Шаман был прав, утверждая, что скорость передвижения будет порядка одного километра в час. Пожалуй, даже меньше – отряд сильно задерживали крутые подъемы и резкие спуски, и ближе к вечеру они буквально утопали в густом, глубоком мхе, в который люди порой проваливались по колено.

На ужин решили не тратить силы и время и поручили изготовление еды походному принтеру. Патрик с непривычки засмотрелся на то, как сноровисто шныряет печатная головка принтера, создавая им здоровые куски мяса, хлеб, напитки. Он покачал в сомнении головой и отошел к костру – огонь все-таки было решено зажечь, чтобы отгонять зверье, комаров и прочих лесных тварей, а также, чтобы банально погреться.

Нельзя сказать, что насекомые сильно надоедали. Перед поездкой в Сибирь Митчелл сделал всем инъекции, позволяющие на долгое время забыть о москитах и мухах – они просто не подлетали к людям после этого укола. Но это не мешало им кружить над головами несметным роем и иногда практически заслонять собой небо.

– Я из староверов, у нас тут много таких поселений, – ответил Сосипатр на вопрос Закари «не друид ли он тоже?». – У нас своя вера, старая, истинная. Другой мы не признаем, – пояснил он.

– И что же, вы тоже все «техническое» отвергаете? – с любопытством спросила Сара.

– Ну, почему же, мы просто стараемся не зависеть от техники. Но не отвергаем ее полностью. Это вот ваши друиды делают – они вообще живут тем, что природа даст. Тяжелая у них жизнь. Много трудиться приходится, чтобы выжить.

– А вы там кого-нибудь знаете? – спросил Денис. – У друидов?

– Нет, я только про деревню слышал, я там даже не был никогда. Не пересекались мы, да и живут они очень замкнуто, не любят пришельцев. А что? У вас там кто-то знакомый? Вы поэтому туда идете?

– Нет-нет, – поспешил ответить Зак. – Мы идем туда по заданию комитета по культуре, изучаем новые религиозные течения… нетрадиционные, – пояснил он.

– Завтра к вечеру дойдем, – пообещал проводник. – Я вас доведу до лощины, деревня как раз там. А сам обратно пойду, в свою деревню, а то ждут меня там…

После ужина Патрик и Денис о чем-то разговорились, беседа шла на русском языке, и Закари понимал какие-то обрывки предложений, но сильно в подробности не вдавался. Русские смотрели карту местности, Тихомиров с интересом тыкал в разные места и внимательно выслушивал пояснения проводника, сосредоточенно кивая головой в такт его словам. Получив ответ, Денис опять что-то спрашивал, и опять следовало терпеливое, основательное объяснение старовера.

* * *
– Мистер Фостер, мне поручено передать вам, что для группы найден проводник.

Эта новость, сказанная Гомесом, произвела оживление в лагере. Майк явно обрадовался известию и поспешил узнать подробности:

– Какая подготовка у проводника? Есть ли у него опыт военных операций?

– Не волнуйтесь, этот человек не будет вам обузой в любом случае, – улыбнулся Эусебио. – Мистер Ноэл знает свое дело, он всегда выбирает самых лучших исполнителей для своих операций.

Лицо Майка выразило некоторое сомнение при этих словах. Он невольно покосился на китайца и поджал губы.

– Этот человек уже бывал в Бразильском белом пятне? – поинтересовалась Мвита.

– Безусловно. И я думаю, что вы сможете его скоро обо всем расспросить, мисс Ндомо.

– Он бразилец? Может быть, он ученый? – продолжала вопросы Мвита. – Мне было бы крайне интересно с ним поговорить.

– Вряд ли ваш проводник ученый, но я уверен, что его опыт пригодится всей группе и во время подготовки, и во время самой экспедиции. Вы скоро с ним встретитесь. Это один из самых опытных профессионалов в своем деле.

– Странно, что тебе все равно, – неожиданно заявила Мвита, обращаясь к китайцу. – Этот человек будет охранять твою драгоценную жизнь, а ты даже ни одного вопроса не хочешь задать Гомесу о своем будущем телохранителе.

– А мне плевать на него, – нагло заявил программист. – Я и сам за себя могу постоять! Мне телохранитель не нужен!

– И то правда, Мвита, – согласился Майк. – Он нужен больше нам, чем ему – с нажимом произнес Фостер. – Этот человек будет защищать By, тем самым избавляя от этой обязанности нас. И, похоже, мы ему должны быть благодарны за это.

Ответом на эти слова послужила вызывающая улыбка китайца – она просто выводила из себя окружающих и особенно сильно бесила Фостера.

– Клянусь, кем бы он ни был, наш проводник, но если этот маленький засранец будет нарываться, я его отучу от этой привычки! И его не спасет никакой профи, будь он хоть трижды телохранитель!!
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Закари собственноручно установил охранный периметр вокруг лагеря, активировал и запустил несколько сторожевых дронов. С такой охраной мимо них не могла пробежать даже мышь без того, чтобы быть опознанной и оцененной на предмет потенциальной опасности, что уж было говорить о медведе или, например, людях – такая ситуация полностью исключалась. Перед сном Зак отправил в Тайгиш сообщение шаману о том, что все у них в походе идет по плану.

Ноэл так и заснул под монотонное бормотание русских. Любознательность Тихомирова относительно всего, что происходило вокруг него, вызывало в Заке тихую зависть и восхищение.

«В конце концов, эта неуемная тяга к знаниям нам только на пользу», – было последней мыслью Зака перед тем, как погрузиться в сон.

На следующее утро скорость продвижения немного возросла, хотя характер местности практически не изменился – по-прежнему повсеместно встречались глубокие мхи, причем они даже свисали с деревьев – длинными, лохматыми бородами, заплетали стволы вековых деревьев. Что касается леса, то порой приходилось буквально продираться через заросли – настолько густо росли деревья. А если учесть при этом, что надо было тащить снаряжение, то становилось ясно, почему шаман волновался за благополучный исход путешествия.

Наконец, спустившись с очередного хребта горы, отряд попал в большую, тихую лощину. Сосипатр остановился и махнул рукой вперед:

– Денис, доставай свой планшет, сейчас покажу тебе деревню, осталось всего километр идти, через час на месте будете! – обрадованно сообщил он.

Деревня друидов встретила путешественников настороженно и прохладно. На одной улице лепились друг к другу невысокие деревянные домишки с хозяйственными пристройками. Из труб на крышах валил в небо дым, народ занимался своими делами – кто в кузне стучал молотком, кто чинил посуду, латал забор или рубил дрова. Денис топал вперед, не обращая ни на что внимания, как будто каждый день в своей жизни видел, как работает настоящий, живой кузнец. А может, и правда видел?

Зато Сара и Фред шли по улице, разинув рты. Они не понимали половины того, что видели: что это там делает в огромной емкости селянка – вроде как месит тряпки какие-то в воде? А что за ручку крутит девочка, поглядывая внутрь какой-то трубы в земле? А это, что – живая лошадь??

Навстречу прибывшим из-за забора появились три крепких мужичка в длинных одеяниях и с дубинками в руках. Другого оружия, похоже, у них при себе не имелось, но встретишь три таких шкафа на улице и подумаешь еще – надо ли тебе в эту деревню идти или лучше обойти стороной.

Мужики демонстративно перегородили отряду дорогу и молча уставились на людей. Селяне со всех сторон украдкой бросали взгляды на прибывших, но явного любопытства не проявляли.

– Здравствуйте! – бодрым голосом начал Денис.

Эх, зря он в свое время не расспросил товарища о его жизни в подробностях. Может, знал бы тогда, как лучше себя вести с друидами. Вдруг к ним надо как-то по-особенному обращаться? Жаль, он это не уточнил у шамана. Действительно, а как же их называть-то? Гражданин? Сударь? Денис судорожно припоминал, как еще можно обращаться к людям с подобными религиозными мировоззрениями. Ничего умного в голову не пришло.

«Ладно, будем импровизировать», – решил Денис.

– И вам здоровья, – с заметным упором на «о» произнес один из великанов. – Кто такие будете? Зачем в наши края? – с подозрением спросил мужик, пристально разглядывая рюкзаки с оборудованием за плечами гостей.

– Э-э-э, у меня здесь живет друг, Петр Анисимов, и я со своими коллегами решил его навестить, пользуясь случаем. Дело в том, что мы интересуемся неорелигиозными течениями и нетрадиционными укладами жизни в Сибири, – пояснил Денис. – А Петр мне рассказывал про эти места. Мы работали с ним раньше вместе, долгое время. Вот, дошли наконец, – устало выдохнул он.

– Анисимов? – переспросил мужик, переглядываясь с другими.

– Да, а что… его тут нет? – упавшим голосом произнес Тихомиров.

– Это они про брата Петра, отче, – высказал догадку один из дубиноносцев, с виду самый молодой из троих.

«Отче» наморщил лоб и еще пару минут поизучал гостей. Сара не выдержала этого рассматривания в упор и сказала с возмущением:

– Ну не оставите же вы нас тут, на улице, на ночь глядя! Мы два дня до вас шли! Может, все-таки проводите нас к Петру?

– Девка, – догадался молодой, – только в штанах!!

– Почему не в платке? – строго спросил у Дениса тот, кого назвали «отче», указывая на Сару.

Развернувшись к избе, мужик гаркнул:

– Марфа! Платок сюда, живо! – обращаясь к женщине, копошившейся у своей калитки.

От такого расклада опешил даже Денис. Это уже не отшельничество, а дремучесть какая-то. «Вот уж правда, если русский человек начнет что-нибудь делать, так обязательно доведет дело либо до совершенства, либо до абсурда, – в отчаянии подумал он. – Как теперь Саре объяснить, что ей в платке ходить надо? Она же меня убьет!»

Напяливание платка было встречено яростным сопротивлением и прошло с большими трудностями, но в итоге разъяренную Сару повязали-таки пестрым, аляповатым платком и на время от нее отстали. В ее уговорах приняли участие все члены отряда, проявив при этом немалое красноречие.

Еще раз посмотрев на группу, старший наконец произнес:

– За мной идите.

Через несколько минут отряд оказался в большом помещении типа амбара – с толстыми, крепкими стенами, высокой крышей и солидной, тяжелой дверью. Вдоль стен стояли широкие лавки, укрытые цветастыми половиками. Два больших окна навевали на мысль, что это, скорее всего, не склад, а место сбора людей – помещение не выглядело жилым, но было чистым и теплым.

Правда, собаку старший взять в дом не разрешил. Пришлось оставить Лисичку на улице. Денис из-за этого сильно расстроился.

– Здесь ждите, – бросил старший, закрывая дверь. – Никуда не выходите.

– Кого ждем-то? – недовольно спросил Денис. – Петр придет или нет?

– Как пастырь скажет, так и будет, – ничего более не объясняя, мужик скрылся из виду за дверью.

– Да-а-а-а… – тихонько протянул Фред. – Вот это пришли…

– Тебе-то что? – вдруг взъярилась Сара на него. – Сидишь тут как ни в чем не бывало! А меня нарядили в этот дурацкий платок!

– Тебе идет, – попытался ее успокоить Митчелл.

– Что-о-о-о?! – попытка успокоить была явно провалена.

Сара подскочила как ужаленная и заорала:

– Я бы посмотрела на тебя, если бы тебя одели во что-нибудь такое же уродское! Не вздумай говорить, что мне это идет!!

– О’кей, о’кей… Хорошо! – испугался Фред. – Я был неправ… тебе не идет, так что…

– Что?! – почти завизжала девушка. – Плохо??

Фрэд совсем растерялся и нырнул за спину Тихомирову.

– Сара, пойми, это же для дела, – попытался успокоить ее Ноэл. С недавнего времени, а точнее, с момента покушения Закари перешел в одностороннем порядке на «ты». – Мы уйдем из деревни, ты его больше никогда не наденешь!

– Молчите уж! – прошипела девушка. – А то сниму, и не уговорите меня больше.

Она оглянулась на оставшихся двух мужчин:

– Одна кривая улыбка на мой счет, и я эту штуку больше не надену! Понятно?

Денис с Фредом прятались друг за друга, скрывая смех, и лишь молча кивали головами, чтобы не выдать своего веселья. Сара гневно скрестила руки на груди и демонстративно отвернулась от них к окну.

Тут отворилась дверь в дом, на пороге возникли два молодца с ворохом какого-то тряпья в руках.

– Вот, переоденьтесь в праведное, без этого к пастырю нельзя. Вот это, – кивнул один на рюкзаки с оборудованием, – оставьте в доме, в деревне всем этим запрещено пользоваться. Будете уходить – заберете.

С этими словами парни бросили тряпье на скамьи и удалились. В комнате сначала повисло тягостное молчание, а потом из уст мужской части отряда полился поток ругательств, проклятий и чертыханья. Буквально через несколько минут перед Сарой уже стояли не Фред, Закари и Денис, а какие-то архаичные старцы в развевающихся одеждах. Видимо, одежду собирали по домам, потому что она была подобрана невпопад, и от этого впечатление древности и убогости только усиливалось. На Денисе висела длинная домотканая рубаха до колен с широким воротом, из-под которой торчали походные штаны и высокие трекинговые ботинки. Рубаху можно было завернуть вокруг Тихомирова раза три, и, чтобы он в ней не путался, Зак предложил ему кусок веревки в качестве пояса. Фред был одет в какую-то хрень типа передника и прямой стеганый жилет, вид у него был глупый и смешной, но не мог сравниться с нелепостью наряда Ноэла. Тому повезло больше всех – ему досталась рубаха в горошек и совершенно безобразный зипун, который ему совершенно не подходил и еле сходился на груди и животе. В довершение ко всему на каждом красовались импозантные колпаки из грубого войлока.

– Группа нищих готовится к выходу за подаянием, ни дать ни взять, – оглядев сотоварищей, мрачно выдавила из себя Сара.

– Никогда в жизни я не выглядел более нелепо, – пожаловался вслух Денис.

– Да? Никогда бы не подумал, – усмехнулся Митчелл.

– Ничего, у тебя все еще впереди, – со злорадством в голосе буркнула Сара, рассматривая себя и остальных.

– Ну и видок у нас, – криво усмехнулся Закари. – Но будем надеяться, что сейчас сможем попасть к их вождю…

– Пастырю, – поправил Денис.

– …пастырю… и увидим там Петра, – закончил Ноэл.
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Эусебио Гомес был человеком слова, потому Закари был уверен, что порученное им дело партнер доведет до конца и сделает все возможное, чтобы найти утечку информации в группе.

Гомес знал, что Тео копал в столице, разыскивая остатки от группы Нассиба Адела, чтобы попытаться размотать ниточку оттуда, а ему предстояло разобраться с оставшейся частью команды на учебной базе. Для начала он решил изолировать всех троих подопечных – Ченга, Майка и Мвиту – от внешнего мира и посмотреть, как они отреагируют на информационное заточение. Новость была воспринята в штыки Ченгом и Мвитой, а Майк только пожал плечами и пошел заниматься подготовкой вооружения. Китаец возмущался громогласно и грозил сломать защиту сервера, чтобы получить доступ к интернету. Мвита поддержала программиста и заявила, что не сможет готовиться к экспедиции, если будет иметь информационные ограничения. Тем не менее, Гомес остался непреклонен и заявил, что карантин продлится до прибытия Ноэла.

На некоторое время возмутители спокойствия притихли, разойдясь по своим комнатам. Китаец опять погрузился в свой компьютер, Майк пропадал на полигоне с оружием, а Мвите совершенно нечего было делать в лагере. От безделья и скуки она стала ходить в бассейн, который был оборудован на базе. Однажды Гомес заглянул туда и увидел плавающую Мвиту – она скользила по воде как рыба, демонстрируя удивительную технику. Завидев Эусебио, девушка заулыбалась и подплыла к бортику бассейна:

– Не хотите присоединиться, Гомес? Сегодня жарко, а вода в бассейне отличная.

– Я бы рад, мисс Ндомо, но вынужден отказаться – дела не дают расслабиться.

– Как жаль, а то я скучаю… Не знаете, когда вернется мистер Ноэл с половиной нашей группы? Уже очень хочется отправиться в Бразилию.

– К сожалению, не знаю, мисс Ндомо, мистер Ноэл сейчас не выходит на связь… А где вы так научились плавать? У вас прекрасная техника, хочу сделать вам комплимент – вы плаваете, как рыба!

Мвита рассмеялась:

– В нашей семье все прекрасно плавают, это такая традиция!

– Традиция? – не понял Гомес.

– Да, мой отец в молодости был профессиональным спортсменом, пловцом, и, кроме того, моряком и спасателем в фонде защиты дикой природы. Видимо, от него мне передалась тяга к защите окружающей среды. Я с детства занималась плаванием, а работать, наоборот, пришлось в пустыне!

Мвита махнула Гомесу рукой и изящно ушла под воду, оттолкнувшись от бортика бассейна. Эусебио вернулся в свой кабинет и выкинул из головы эту встречу. И только вечером разговор почему-то опять ему вспомнился. И все-таки какая привлекательная женщина, эта Мвита Ндомо! В представлении Гомеса женщины – политические лидеры должны быть строгими корпулентными тетками с пучком на голове. А тут – тонкая, высокая, изящная, от лица – глаз не оторвать… И сотворил же господь такую красоту!

* * *
– Кто бы мог подумать, что его тут нет! – в сердцах сорвав колпак с головы и забросив его в угол, воскликнул Денис. – Столько сил впустую потратили!

– Да, один только чай чего стоил! – присоединился к стенаниям Фред.

Когда странно одетая, разношерстная компания попала наконец в дом к жрецу, тот поначалу темнил и ничего толком не объяснял. Отряд понял только, что Петра сейчас в деревне нет. Разрядить ситуацию помогло письмо от шамана, которое тот передал с Закари. Из письма выпала шелковая красная ленточка – хадак, которую жрец бережно поднял и спрятал в глубинах своего балахона. Закари еще в Тайгише узнал значения цветов этих лент и понял, что шаман вложил в свое послание символ сохранности и безопасности.

«Молодец шаман, – с благодарностью подумал Зак. – Надо будет выучить, в конце концов, его имя наизусть, чтобы потом лично поблагодарить доброго человека».

Если бы Ноэл знал, сколько поводов для благодарности ему еще выпадет в ближайшее время, то уже сейчас бы знал имя бурятского колдуна назубок.

После прочтения послания жрец, которого звали отец Борбхас, повеселел и перестал жаться. Друид пересадил гостей ближе к огню – в его доме был большой открытый камин, где, как понял Зак, круглосуточно пылал костер, и велел подать угощение. При этих словах он отметил некоторое смущение на лицах гостей, которое приписал к усталости и тому, что пришельцы сильно проголодались.

Пока ожидалось угощение, жрец рассказал гостям, что отца Петра и еще двоих человек, действительно, нет в деревне.

– А вы знаете, где их искать, отец Борбхас? – с надеждой спросил Закари.

– А как же, знаю! – ответствовал старичок в необъятном сером балахоне. – В скиту они. Вот уже месяцев восемь, как ушли.

– Зачем, отче? – подал голос Денис.

Вообще, жрец принципиально общался только со старшим, то есть Ноэлом. Видимо, соблюдал субординацию, что, наверное, у друидов было важным. Но поскольку пришедшие в большинстве своем были иностранцами, то Денис как бы немного «повышался» по социальной лестнице и также мог участвовать в разговоре. А Фреду и Саре было велено молчать, дабы не вызывать недовольства религиозного предводителя.

– Готовятся они… в посвящение, – благодушно заявил жрец. – По нашим законам, перед посвящением человек должен очиститься от всего земного, наносного, от грехов всяких, – тут жрец почему-то укоризненно посмотрел на Сару – и для этого нужен, как минимум, год жизни в уединении. Много лет назад был построен скит в Каменном городе, это место силы и спокойствия… Новые последователи нашей веры изредка уходят туда, чтобы посвятить все время раздумьям, труду и свершению обрядов.

– А… можно нам Пет… отца Петра увидеть? – с надеждой в голосе спросил Денис. – Он – мой друг, в прошлой жизни. И только он может мне помочь сейчас, отче!

– Уехать он с тобой не может! – жестко произнес старик с неожиданной силой в голосе. И вообще, гостям показалось, что не такой уж он и старик.

– Что вы, отче! Мне и не надо! – замахал руками Денис.

– А что ты от него хочешь?

– Он просто назовет мне несколько цифр, отец Борбхас. Без этих цифр я не могу… открыть важную дверь, – немного замявшись, пояснил Денис.

– За дверью той – деньги? Или власть? – в упор спросил жрец.

– Нет, отче, за ней… возможность вернуться из ада. Не знаю, как объяснить, – начал Денис.

– Не говори ничего! – рукой остановил его жрец.

Он достал холщовый мешочек, развязал его и опрокинул себе на ладонь. В его руке оказались костяные камешки с начертанными рунами. Жрец бросил кости на стол, склонился над ними и долго изучал. Гости замерли, затаив дыхание.

«Господи, помоги нам! – взмолился Закари. – Неужели мы зря проделали это путешествие?» – в отчаянии думал про себя Ноэл.

Наконец отец Борбхас поднял голову и изрек:

– В скит сами пойдете. Нам туда запрещено.

Гости с облегчением перевели дух и радостно закивали головами.

– Пойдете в своей одежде, вам можно. Но весь свой груз оставите тут. И собаку, – жестко сказал жрец.

Радость в глазах гостей немного померкла, на лицах отразилась неуверенность.

– Отче, мы не такие опытные путешественники, как ваши люди, – осторожно начал Ноэл. – С нами – женщина…

– Можете ее тоже оставить здесь.

– Нет! Спасибо, я со всеми пойду! – выпалила Сара и осеклась. – Простите, отче…

Отец Борбхас с неудовольствием посмотрел на Сару и поджал губы.

– Всем необходимым мы вас снабдим, дорогу покажем, но нам туда нельзя, сами пойдете.

К всеобщему облегчению, в этот момент в комнату внесли угощение: орехи, мед, вареную картошку и еще какие-то блюда, выглядящие очень подозрительно. Вслед за угощением в комнату вошел уже знакомый гостям мужик – владелец дубинки и командир двух других селян-охранников.

– Это Дунланг, староста деревни, – кивнул в его сторону Борбхас. – Он поможет вам собраться и расскажет, как найти скит.

Дунланг наклонил голову в знак того, что принял распоряжение.

– А теперь вознесем молитву нашим богам и силам природы, которая и есть суть всего живого, – изрек жрец, прикрывая глаза и склоняя голову.

Его примеру тут же последовал Дунланг. Гости остались «без присмотра» и начали переглядываться друг с другом и с любопытством озираться по сторонам. Фред немедленно уставился на поднос едой и стал внимательно изучать его содержимое. Похоже, еда вызвала у него панические чувства. Сара сердито подтягивала платок на голове, который все время норовил сползти назад. Денис беззастенчиво цапнул с подноса какой-то наименее подозрительный сухарь и засунул его в рот. А затем, жуя, начал вертеть головой и разглядывать избу пастыря. Буквально через полминуты рука Тихомирова как бы невзначай очередной раз потянулась к «безопасным» сухарям. Видя такой поворот, Сара пнула Дениса ногой под столом, чтобы прекратить разорение подноса, и показала ему кулак. Денис подпрыгнул на месте и, смутившись, спрятал руку, виновато оглядываясь на своих коллег.

Ноэл все это видел краем глаза, но основное внимание он обратил на друидов. Его поразило выражение спокойствия и уверенности, которое он увидел на их лицах.

«Интересно, могу ли я когда-нибудь поверить во что-то с такой же искренностью?» – подумал Закари. Он не был религиозным человеком и считал веру слабостью, которая мешает жить. Пожалуй, единственное, во что Зак по-настоящему верил – это в свою интуицию. Но вот, поди ж ты, сидят два здоровых и умных человека перед ним и явно верят, что их молитва будет услышана богами, которые никто из них в глаза не видывал. В голове у Зака это никак не укладывалось.

Наконец, молитва была вознесена, священным богам в огонь полетели крошки с подноса – в качестве воздаяния – и люди смогли приступить к трапезе.

Прощаясь с гостями, уже в дверях, жрец остановил рукой Закари.

– Останься, – он кивнул головой на скамью, с которой только что Ноэл встал.

Зак переглянулся с группой и, кивнув им головой, чтобы шли, вернулся к Борбхасу. Впрочем, приватная беседа длилась недолго, и буквально через несколько минут Закари уже присоединился к своим в доме, который им отвели для ночлега.

– До скита два дня пути, – примирительно произнесла Сара, успокаивая отчаявшегося Дениса. – Дойдем по-быстрому, и обратно.

Она обернулась к Ноэлу и задала вопрос:

– Зачем вас жрец остановил? Что-то важное? Опять какой-то подвох?

– Нет, – немного растерянно проговорил Закари. – Сказал, что руны предсказали ему о нашей дороге.

Сара презрительно фыркнула:

– И вы в это верите, Ноэл? Это же чушь!

Она дернула плечами и скривилась, всем своим видом выражая пренебрежение к словам Зака.

– А что он сказал? – подскочил Фред. – Мне интересно! Что-то важное? Почему бы не послушать? Вдруг нам пригодится!

– На самом деле, это всего лишь слова человека, но человека, который верит, что им руководит божественная сила. Вы можете в это верить или нет, это ваш выбор.

– И что же он сказал? – скептически произнесла Сара. – Мы прямо умираем от любопытства, – язвительно пошутила она.

– Он сказал, что этот поход принесет пользу для их общины, поэтому боги были милостивы и разрешили пойти нам в скит. И что мы получим желаемое, но для этого нам придется идти разными дорогами.

– Ничего непонятно, – с разочарованием протянул Фред.

– Ну да, а ты думал, что друид тебе инструкцию по пунктам напишет. А еще лучше – распечатает тебе ее на принтере, – съязвил Денис.

– Да я таких предсказаний могу по сотне в день выдавать! – гневно воскликнул доктор. – Главное, отвечать ни за что не надо, наговорил всякой хрени – и никакой тебе ответственности! Только вид важный надо напустить, и все! И вот так все у вас, у русских!

– А много ты про русских знаешь? – взвился Тихомиров.

– Да уж немало! Уж неделю изучаю – чуть не помер уже!

– Ха! Ну конечно! По-твоему, мы тут все живем в лесу с медведями, водку пьем и лишь иногда в космос отлучаемся по делам… ну, спутник, там, наладить, туда-сюда… а потом опять в лес!

– Эй, вы!! – шикнула на них Сара. – Вы это прекратите! Нам завтра в Каменный город, будь он не к ночи помянут. Лучше подумаем, что с собой протащить получится. Это куда лучше будет, чем цапаться по пустяковому поводу.

Спорщики надулись и затихли. Потом Денис поднялся, со злостью стянул с себя друидское одеяние, бросил его на скамью и пошел копаться в своем рюкзаке. Вслед за ним пошла Сара.

– Знаешь, а в чем-то Фред прав, – не глядя на Дениса, тихо проговорила она. – Вас не понять, русских…
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Поздно вечером Тихомиров тайком связался с Тайгишем и рассказал шаману обо всем, что произошло в деревне. Новость про Каменный город его расстроила, шаман даже не скрывал своей озабоченности.

– Нельзя вам без связи туда выходить! Это опасно. Эх, кабы я знал, я бы с вами пошел… Не отступите? – с надеждой спросил он. – Ну, я так и предполагал. Ладно, держите там ухо востро. Знаю я Каменный город. Это друидам туда нельзя, а я там бывал не раз… В общем, если через четыре дня вы на связь не выйдете, отправим вертолет с подмогой. Место посадки сейчас сказать не могу – от погоды будет многое зависеть. Но мы с вами условимся так…

Группа наслушалась советов от шамана, Закари обсудил план действий, и отряд расположился на ночлег.

Перед тем как уснуть, Ноэл еще раз вышел на связь с Гомесом. Тот подробно рассказал ему события последних двух дней. Закари вновь и вновь переспрашивал и уточнял у Гомеса детали разговоров, реакцию людей, подробности поступков, восстанавливая в мыслях полную картину происходящего в лагере. Особенно его удивляло поведение Мвиты Ндомо – она постоянно провоцировала программиста на конфликт, и при этом еще втягивала в стычки остальных членов отряда и всех, кто находился поблизости.

«Зачем ей это надо? – недоумевал Закари. При первой встречи она показалась Ноэлу уравновешенным и сдержанным человеком. – Я ее просто не узнаю», – удивлялся Зак.

– Мне кажется, мы что-то упускаем, – задумчиво произнес Ноэл. – Во всем этом есть какие-то странности, но я не пойму, какие.

– Вы тоже это чувствуете, Ноэл? – оживился собеседник. – У меня из головы не выходит разговор с мисс Ндомо. Не пойму, почему.

– А что китаец? – спросил Зак. – Как вы оцениваете его реакцию на появление телохранителя?

– Мне кажется, что он ему нужен, как собаке пятая нога. То ли он вовсе не собирается отправляться в Бразилию, то ли ему наплевать на собственную жизнь. И то, и другое выглядит подозрительно. Я склонен больше всех подозревать именно его. Он ведь далеко не глупый человек, не может он вести себя столь безрассудно.

– От человека, который произвел и выбросил на улицы городов тонны наркотиков, можно ждать чего угодно, мистер Гомес. Мы с вами это уже обсуждали, – возразил Ноэл.

Закари надолго задумался. Гомес терпеливо ждал своего собеседника.

– Вот что, Гомес, – наконец произнес Ноэл. – Соберите, пожалуйста, максимальную информацию о семье мисс Ндомо и отправьте мне. Особенно все, что касается ее отца. У нас мало сведений, и надо проверить хотя бы то, что мы имеем.

– Вы уверены? Мисс Ндомо – политический лидер, известный человек и борец за права обездоленных. Не могу поверить, что она связана с преступниками! Уж скорее Фостер, чем она!

– И все-таки, проверить надо. Заодно и о Фостере еще поинтересуйтесь, лишним не будет.

– Сделаю, – ответил Гомес. – В этом есть резон, мистер Ноэл. Когда вас ждать на связи в следующий раз?

– А вот это, Гомес, известно лишь древним друидским богам. По их планам, мы вернемся в деревню дня через четыре, до этого будем без связи – в Каменный город нам запретили брать всю технику. Я и так с вами нарушаю местный запрет, можно сказать, рискую милостью местных богов и их жрецов. А это чревато. Так что давайте заканчивать.

– Желаю вам удачи, Ноэл! Ждем на связи!

– Спасибо, дружище, удача нам пригодится! Ждите нас через несколько дней!

* * *
– Вон, смотрите, ступени каменные, и озеро с глыбой каменной посередине. Если бы не так тяжело было добираться, я бы сказал, что это – самое красивое место на Земле! – воскликнул Фред.

– Да, от красоты захватывает дух! – согласилась Сара. – Денис, что скажешь?

– Древние тувинские легенды говорят, что эти горы были созданы не для смертных, а для богов и шаманов. Народ, населявший эти места, имеет легенду о том, что эти горы – руки Земли, на которых держится мироздание.

– В правильном месте друиды построили свой скит, ничего не скажешь. Уж если и думать о вечном, то лучше здесь, чем в моем офисе, – признался вслух сам себе Ноэл.

– Смотрите, а вот и тропинка, про которую говорил нам Борбхас! Недолго до скита осталось! – радостно воскликнула Сара.

Неожиданно с обеих сторон каменных стен послышался шорох скатывающихся камней, и из-за поворота на тропинку выступили два человека, одетых в длинные друидские плащи.

– Кто будете? – сурово спросил один из них.

Выслушав классическую историю «про комитет», мужики переглянулись.

– А здесь что делаете? – уточнил один. – У нас тут людей мало, кроме нас, считай, никого больше нет, не с кем разговаривать-то…

– Интервью хотим взять у новых последователей древней веры. В деревне-то – все сплошь давние жители, а многие даже и родились там. А нам надо до истоков докопаться, почему люди к вашей вере приходят, в чем причины, – поспешно затараторил Денис. – Мы сами напросились, как про скит узнали! Нас отец Борбхас благословил! Велел к отцу Петру обратиться…

Закари с восхищением уставился на Тихомирова.

«Это надо же так ловко врать!» – подумал Ноэл.

Он очень плохо понимал, что говорит по-русски Тихомиров, но и той малости было достаточно, чтобы оценить его умение. И ведь это не политик какой-нибудь, а обычный рядовой инженер! Впрочем, насчет рядового, пожалуй, Закари был неправ. Это он сгоряча Тихомирова принизил. Конечно же, инженер был самородком и даже почти гением. Но все равно, врал он без зазрения совести, прямо-таки вдохновенно.

– Пошли, – коротко скомандовал один из мужиков.

Отряд начал осторожный спуск вниз, к краю небольшого плато.

– А давно вы тут? Как живется? Отец Петр – он у вас старший?

Денис всю дорогу задавал провожатым вопросы, но те никак не реагировали на них, размашисто шагая по склону, сплошь засыпанному крупными, острыми камнями. Гости еле поспевали за ними, неуклюже прыгая между булыжниками. К скиту они подошли уже запыхавшиеся и остановились, отдуваясь и пыхтя, перед частоколом из бревен.

Скит только назывался так, но на самом деле был больше похож на небольшой укрепленный форт с крепким, высоким забором, надежными воротами и небольшими сторожевыми площадками по углам. Ворота отворились, и путешественники зашли во внутренний двор. Их глазам предстали хозяйственные постройки и небольшой, ладный дом в центре двора. За домом виднелись еще какие-то сооружения.

Путешественники пересекли двор и вошли в центральное строение. Остановились в небольшом помещении, которое, по всей видимости, служило прихожей. Один из провожатых нырнул в комнату, тщательно закрыв за собой дверь. Второй встал перед дверью, отгораживая ее собой от пришедших незнакомцев.

Через несколько минут дверь открылась, и вышедший произнес:

– Отец Петр вас готов принять, но беседа продлится всего полчаса.

– Как так? Так мало? – расстроился Денис. Он перевел остальным слова их нового знакомого.

– Отлично! Нам и этого хватит! – обрадовался Закари.

Тихомиров и Ноэл недовольно друг с другом переглянулись, пожали плечами и поспешили внутрь. В небольшой комнате они увидели деревянный стол с грубыми деревянными табуретками, а по стенам стояли широкие лавки, одно небольшое оконце скудно освещало бедное убранство помещения. За столом сидел мужчина в таком же, как и у двух других обитателей скита, длинном домотканом плаще из грубой шерсти. При появлении гостей хозяин комнаты встал, но с места своего не двинулся, только произнес:

– Добро пожаловать в нашу обитель! Что привело вас к нашему дому, уважаемые?

Денис, который шел первым, неожиданно замер, и на него сзади налетел Закари, а потом и остальные. Тихомиров тряхнул головой и, смутившись, извинился, что-то пробормотав себе под нос, и продолжил свой путь навстречу отцу Петру.

– Спасибо, отче, за время, которое вы уделили нам, согласившись ответить на вопросы! – поблагодарил хозяина кельи Денис.

– Я буду рад, если помогу вам, – склонил голову отец Петр. – Но у нас нельзя надолго задерживаться, поэтому мы просим вас покинуть скит как можно скорее. Куда вы направитесь? – поинтересовался друид.

– Мы это знаем и завтра с самого утра уйдем. Нам придется возвращаться обратно в вашу деревню, ведь все наше оборудование осталось там. Ваши соплеменники не позволили нам ничего взять с собой.

– Городские жители не привыкли оставаться один на один с природой. Не побоялись, без связи? – с любопытством спросил отец Петр.

– К сожалению, у нас не было выбора. Нам очень важно было получить некоторые ответы у вас – без этого наше исследование было бы неполным. Пришлось рисковать. Конечно, для нас, городских жителей, это было непросто.

– И что же, вы так вот совсем без ничего и пришли? И даже без оружия?

– Ну как же, не совсем, конечно, – возразил Денис. – Кое-что у нас есть, – улыбнулся он.

Закари не очень понимал беседу, но ему показалось, что друид сильно напрягся при этих словах. «Ненормальные все-таки эти друиды. Технического прогресса, как чумы, боятся. Можно подумать, от планшета ему какой-то вред может случиться… Психи, одно слово…» – подумал про себя Ноэл.

– Вам придется все сдать на время, пока вы гостите у нас, – жестко и неприязненно заявил друид.

«Ну, точно, психи», – еще раз утвердился в мысли Закари. Он никогда не понимал фанатизма в любых его проявлениях.

– Вы меня неправильно поняли, отец Петр. У нас при себе только то, что дали ваши соплеменники – топоры, ножи, рогатина есть и пара дубинок. Не считая еды, – пояснил Денис.

– Все равно сдайте. В скиту вам ничего не грозит, и оружие вам не нужно. Будете уходить – вернем, – настойчиво повторил просьбу-приказ друид.

«Не… Не психи. Фанатики», – передумал Зак.

Тут Денис пустился задавать отцу Петру заумные вопросы, и Зак поплыл. Остальные вообще ничего не понимали и только крутили головами по сторонам. Впрочем, особо разглядывать было нечего в этой келье, и Фред с Сарой откровенно скучали. Единственное, что совершенно не понимали соратники Тихомирова, почему бывшие коллеги и друзья так странно себя ведут после долгой разлуки. Проведя с друидом отведенное время, группа откланялась и вышла во двор. Там их ждали давешние ребята, которые так же молча повели их в маленькое строение в углу двора. Гостей ввели в крепкий сарай с кучей соломы на полу и оставили одних.

Как только дверь за провожатыми закрылась, Тихомиров резко развернулся к остальным и приложил палец к губам, делая знак молчать. Все посмотрели на Дениса, выпучив глаза, и Ноэл шепотом задал вопрос, который волновал больше всех:

– Что случилось? Почему ты не спросил у него код?! Мы ведь ради этого сюда и пришли!!

Денис подошел к двери и внимательно послушал, приоткрыл дверь и, не увидев там никого, с облегчением вздохнул и так же тихо ответил:

– Потому что это кто угодно, но не мой друг Петр Анисимов.
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Гомес очередной раз прокручивал в голове вчерашний разговор с Тео Баффини. Они условились ежедневно обмениваться новостями, и Эусебио ожидал со дня на день информации о том, кто стоит за нападением на автомобиль Ноэла – Тео подобрался к раскрытию уже вплотную.

– Тео? Рад слышать тебя, дружище! – голос Гомеса звучал озабоченно, вопреки радостному приветствию. – Какие новости, приятель? Чем порадуешь?

– Мистер Гомес, я тоже рад, – коротко кивнул Тео. – Мы вышли на след банды Нассиба, вернее, того, что от нее осталось. Я очень надеюсь, что мы выйдем через них на след предателя. Дайте мне еще один день. Я уверен, что завтра появятся новости. А что у вас?

– Сегодня ночью из лагеря кто-то выходил на связь, – мрачно заявил Гомес. – Мои меры предосторожности не помогли. Нарушитель проигнорировал запрет, сломал систему защиты и вышел в интернет.

– Кого-то подозреваете?

– Все трое могли это сделать. Но наиболее вероятный исполнитель, конечно, это китаец – ему такая задача по зубам, – еще более мрачным тоном продолжил свой рассказ Гомес.

– Вы с чем-то можете связать это событие? Может быть, что-то в лагере произошло, появились какие-то новости? Почему выход на связь произошел именно этой ночью? – поинтересовался Тео.

– Ничего особенного. Возможно, информатору просто пришло время для сеанса связи, вот и все объяснение… Может быть…

– Я слышу некоторое сомнение в вашем голосе, нет? – уточнил Тео.

– Вчера я сообщил им о появлении проводника.

– Вот как? – с любопытством произнес Баф-фини. – Вы связываете эти два события?

– Н-нет, – с некоторой запинкой произнес Гомес. – Хотя, впрочем, поручиться не могу. Все может быть.

– И все-таки вы по-прежнему подозреваете Ченга By больше всех? – продолжал свои вопросы Тео. – Я предлагаю выслать вам своего специалиста по информационной безопасности, пусть он разберется, кто сломал защиту и выходил на связь, должны остаться какие-то следы!

– Да, согласен, специалист нам будет очень кстати. И если это действительно By, то мистер Ноэл будет очень расстроен. Ченг – ключевая фигура в его плане, насколько я понимаю.

– Если предательство китайца будет доказано, мне лучше быть в лагере в этот момент. Мало ли что может произойти. Но мне нужен еще один день, как я уже сказал, мистер Гомес. Постарайтесь сдержать события до завтра, и я прилечу к вам вместе со своим человеком сразу, как закончу операцию здесь, пойдет?

– Договорились, Тео. Я продолжу наблюдение, но обещаю подождать с разоблачением до завтра, если даже что-то откроется. Один день уже мало что решит.

Разговор с Тео расстроил Гомеса, но одновременно появилась надежда, что Тео выйдет на след информатора. Эусебио бесила сама мысль, что рядом с ним может находиться предатель, а он не знает, кто именно.

Весь день прошел в томительном ожидании, но в лагере все было спокойно. Ночь вступила в свои права, и с минуты на минуту должен был подъехать Баффини. Он что-то откопал, но не стал сообщать по оптической связи, просто предупредил, что везет новости. Скорее бы уже…

Гомес толкнул дверь своего кабинета и привычным движением провел рукой по боковой панели, включая свет в помещении. Сделав к столу пару шагов, он почувствовал чье-то присутствие в комнате, и это была последняя мысль, которая мелькнула в его голове, прежде чем он отключился и упал на пол, получив изрядный удар по затылку.

* * *
Сказать, что сообщение Тихомирова поразило членов отряда – не сказать ничего. Группа замерла в тягостном молчании, каждый переваривал услышанное. Надо отдать должное, паники в рядах не было.

– Думаю, у нас есть минут пять-десять, пока самозванцы не придут за топорами и ножами, – произнес тихим, но спокойным тоном Денис. Он быстро пересказал содержание их разговора с мнимым Петром и выдвинул предположение, что под личиной друидов здесь скрываются либо бандиты, либо террористы.

– Тогда где же сами… друиды? – жалобным голосом спросил Фред. – И что станет с нами?

– Тихо! Поговорим, когда останемся одни, слава богу, хоть успел вас предупредить…

Разговор пришлось прервать, так как в сарай ввалился один из сопровождающих.

– Отец Петр велел оружие собрать – ножи, топоры и что там у вас есть?

С этими словами он просто сгреб в охапку рюкзаки гостей и взвалил себе на плечо.

– Это все? – сурово спросил мужик. – Ничего больше нет?

– Нет, – зло бросил Денис вслед уходящему с их вещами. – Э! Слышь, еду верни!

Тот даже не обернулся на слова Тихомирова. Дверь закрылась, и наконец путешественники остались одни.

– А где же друиды-то? – еще раз неуверенным шепотом спросил Фред.

– Да какая теперь разница! – в сердцах воскликнула Сара. – Нам бы теперь самим ноги унести отсюда!

– Подведем итог, – мрачно произнес Ноэл. – Но сначала давайте выставим дозор. Митчелл, – обратился он к доктору, – встаньте у двери, на всякий случай.

Фред неслышно приблизился к двери и слегка приоткрыл ее.

– Никого, – шепотом сообщил он.

– Будем считать, что здесь нет подслушивающих устройств, – начал он.

– У друидов в скиту? Вряд ли, – покачал головой в сомнении Денис.

– Если это террористы или бандиты, как ты сам сказал, то у них может быть что угодно с собой, – возразила Сара.

– У нас все равно никакого выбора, так что нет смысла спорить, – оборвал пререкания Ноэл. – Какие есть соображения? Сара? – он посмотрел на девушку.

– Это удобное место для того, чтобы скрываться, поэтому версию Тихомирова я считаю правдоподобной. Наши плюсы – самозванцы не знают, что мы их раскрыли, поэтому у нас есть шанс уйти живыми. Нас невыгодно убирать – за нами придут деревенские, если мы не вернемся через пару дней.

– Они не придут, потому что им здесь быть запрещено, – возразил Тихомиров.

– Но если в деревне мы не появимся через несколько дней, то они обязательно поднимут тревогу, – возразила Сара. – И в любом случае кого-нибудь пришлют.

– Мы здесь по заданию Мирового правительства, не забывайте. За нами обязательно пришлют помощь.

Тихомиров заволновался при этой мысли – перспектива быть опознанным полицией его родной страны Дениса совершенно не радовала. С другой стороны, лучше пусть полиция найдет, чем вообще сгинуть. Он поделился своими опасениями с товарищами.

– Это вряд ли, – успокоил его Закари. – Документы у нас настоящие, не подкопаться. В этой ситуации возможность быть опознанным сводится к нулю.

– Основная проблема, скорее, заключается в том, что скорость реагирования на нашу пропажу будет низкой. Поэтому ожидать помощи нам придется долго, и в нашей ситуации надеяться на этот вариант не стоит. Вся надежда только на шамана, – высказала свое мнение Сара.

– Ну что же, будем надеяться, что он нас не подведет, – с сомнением в голосе произнес Зак.

– Эх, поесть бы! – мечтательно произнес Митчелл, стоя на карауле у двери. – Похоже, нас кормить не собираются.

– Любуйся природой, это обогащает, – беззлобно буркнул в ответ Денис.

– Духовно – да, но в желудке все равно пусто, – возразил доктор.

– Сиди и медитируй, а там и заснешь незаметно, – посоветовал Денис.

– Спать всем нельзя, – строго заметил Ноэл. – Будем отдыхать по очереди. Но для начала давайте осмотрим этот склад. У меня старая привычка – не доверять свой сон незнакомым помещениям.

– Это не склад, а сарай, – поправил Денис. – Похоже, тут сено хранится. Наверное, где-то рядом есть животные, иначе зачем столько сена?

– Причем тут сухая трава и животные? И какие тут могут быть животные? – не понял Митчелл.

– Овцы тут, они сено едят. Это тебе не на принтере еду печатать. Нет тут их, и еда ходит на своих ногах, прежде чем попадет к тебе в тарелку, – терпеливо объяснил Денис.

Фред скривил в презрительную гримасу лицо, сморщился и протянул:

– Фу-у! Какое варварство! Убивать животных! Я подозревал, что…

– Не начинай, – коротко осекла его Сара. – Давайте осмотрим помещение, прежде чем совсем потемнеет.

Группа разбрелась по помещению. Денис копошился в углу с какими-то пустыми банками и канистрами, Сара залезла на широкий настил над головами и ворошила сено, Митчелл проверял дальнюю стену, а Ноэл осматривал пол их помещения.

– Я нашел люк в полу, давайте посмотрим, что находится внизу! – раздался голос Закари. – Митчелл, стойте у двери, на всякий случай!

Денис и Закари приподняли деревянную крышку подвала и заглянули внутрь. Там было сыро и темно. Вниз от люка шли ступеньки грубо сколоченной лестницы.

– Надо бы посмотреть, что там, – неуверенным шепотом произнес Денис. – Только темно очень. Сейчас посвечу…

Денис достал из потайного кармана миниатюрную световую капсулу – одну из немногих вещиц, которые удалось протащить с собой из деревни. Яркий острый луч разрезал темноту подвала и утонул в глубине помещения. Денис переключил режим освещения, и луч рассеялся, выхватив из темноты какие-то груды мешков.

– А ну-ка, давай посмотрим, – предложил Ноэл. – Сара и Фред – вы остаетесь наверху! – приказал он.

Два человека исчезли в темной пасти проема, и сарай погрузился в темноту. Сара осталась сидеть у поднятого люка, Митчелл дежурил у двери.

– Господи, – взмолился Фред через несколько минут, – ну скоро они там? Я поседею от волнения, – пожаловался он Саре.

– Если ты такой пугливый, чего в экспедицию поперся? – грубовато одернула его девушка. – Сидел бы дома, в своей столице мира, как ее… Кили.

– Сидел бы… кабы мог… – осекся Митчелл и притих. Слышно было, как он шумно дышит. Наконец послышался шорох, на поверхности появилась голова Тихомирова, затем по лестнице поднялся Ноэл. Они тихо опустили крышку и накидали на нее сверху сена, чтобы скрыть следы посещения подвала.

– Ну, что там? – не выдержал Митчелл.

Закари посмотрел на него, потом перевел взгляд на Сару. Той показалось, что Ноэл был сильно взволнован.

«Господи, что же они там увидели?..» – испугалась Сара. Но внешне ничем не выдала своего страха.

– Денис, выключайте свет! – скомандовал Зак.

Сарай погрузился в полумрак.

– Ноэл, что вы там увидели? – на этот раз уже не выдержала Сара. – Не тяните!

– Ничего… вернее, там валяются пустые контейнеры от оборудования – много, корпуса от приборов, чехлы, емкости от гидрониловых батарей и пустые капсулы из-под а-клонов.

– У друидов? – удивился Митчелл.

– У бандитов, – уточнил Ноэл. – Наверняка это имущество бандитов.

– Ну, да… и что вас смутило тогда? – спросила Сара. – Наверняка бандиты пришли сюда не с пустыми руками. Они же – не друиды, не собирались жить в единении с природой. Вы чем-то озадачены, я вижу.

– Зачем им тут все это оборудование? Не пойму. Ну, было бы оружие, тогда да, но это не из-под оружия, точно. А еще – довольно много чехлов от известных марок производителей профессиональных товаров для спорта.

Ноэл обратился к Тихомирову:

– Какое оборудование, по вашему мнению, могло быть в этих контейнерах, Денис?

Лица инженера не было видно в полумраке, но, судя по голосу, Тихомиров был очень взволнован.

– Я прочитал надписи на упаковках, в основном геологическое, насколько я понимаю.

– Они что, любители лазить по горам и копаться в недрах земли? – удивленно переспросил Митчелл.

В комнате повисло молчание, которое прервал Закари:

– Мне крайне неприятно об этом думать… Но не вспомните, про какие пропавшие группы упоминал шаман, когда уговаривал нас взять проводника?

– Вроде одна группа – профессиональные спортсмены, а вторая – геологическая партия, – упавшим голосом подтвердил страшную догадку Денис.

– Выходит, они вышли напрямую на скит… – еле слышно произнесла Сара.

– И эти их всех убили, – закончил за нее Фред. – Почему? Ведь они так же могли представиться им как друиды.

– Я думаю, что из-за оборудования, которое у них было, – мрачно ответил Ноэл. – Шаман говорил, что группы были превосходно подготовлены и имели отличное оснащение. А мы живы по двум причинам – о нашем визите сюда знают в деревне и в поселке, а также у нас нет ничего полезного для бандитов.

– Так вот зачем он так подробно расспрашивал нас об оборудовании! – воскликнул Денис. – Мне сразу не понравился этот его нездоровый интерес!

– Да! И мне этот мнимый Петр сразу показался подозрительным! – вставил Фред.

– Да тебе все русские кажутся странными и подозрительными, вот уж удивил своей проницательностью! – вставила Сара.

– Вы, Денис, своим ответом про оборудование, возможно, спасли нам жизнь, – утвердительно кивнул Зак.

– Как только я понял, что это не Петр, я сразу решил разыгрывать ученых, чтобы успокоить его подозрительность.

– Я же говорю – бандит! Он мне сразу не понравился, – опять поддакнул Митчелл и покосился на Сару.

– В любом случае, мы теперь знаем, что случилось с двумя пропавшими группами. Что делать нам, мы тоже знаем – завтра утром нам надо как можно быстрее покинуть скит. А вот, что случилось с настоящими обителями скита, мы так и не узнаем… – подвел итог Ноэл.

– Я думаю, они живы, – вдруг произнес Тихомиров.

– Почему ты так считаешь? – живо спросил Закари. – Зачем их в живых оставлять?

– А на всякий случай. Вдруг из деревни кто-то придет? Можно шантажом заставить пленников убедить гостей, что в скиту все в порядке. Или тот же шаман, например, вдруг заявится? Этот город – он священен для многих религий, тут свои обряды могут проводить и шаманы, и буддисты, и много еще кто.

– Если так, то они держат пленников где-то внутри скита, других строений вне стен поблизости нет. И при случае можно быстро среагировать и выставить одного-двух для демонстрации, так сказать.

– Мне кажется, отец Борбхас говорил, что в скиту всего три человека должно было быть, – заметил Денис.

– А что тебе это дает? – возразил Митчелл.

– Одно дело – спасать одного человека, другое – трех или пятерых!

– А мы что, спасать их собираемся?! – завопил Фред и тут же получил пинок от Сары, который напомнил ему о необходимости вести себя тихо. – Мы ш-ш-што… будем их-х-х с-с-спасать? – прошипел док с возмущением.

– Я должен попробовать узнать, живы ли они хотя бы… и где находятся. Может, мой друг жив. Я не могу его бросить! – горячо прошептал инженер.

– А если тебя застукают, идиот? Тогда всем нам тоже не поздоровится! – бросился возражать Фред. – Вы-то чего молчите? – кинулся он к двум остальным членам отряда. – Скажите ему!

– Если Тихомиров аккуратно проведет разведку, то может, все и обойдется, – задумчиво проговорила Сара. – Было бы проще освободить заложников, если бы мы принесли о них информацию в деревню, согласитесь!
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Закари в изнеможении прикрыл глаза. Операция каким-то немыслимым образом разваливалась на глазах. Он не собирался встревать ни в какие спасательные операции, попадать в плен к бандитам, топать километры по тайге, а вот, поди ж ты – сидит на краю мира, в какой-то ужасной избе с сеном, рядом бандиты или террористы, и группа ждет от него решения по спасательной операции. Легче всего просто сказать «нет». Но как после этого себя поведет Тихомиров? Сможет ли Ноэл рассчитывать на него в другой опасной ситуации, когда группа будет работать автономно и от любого поступка может зависеть жизнь людей и успех операции?

– Вот что, – сурово произнес он. – Делаем вид, что ложимся спать. Ночью Тихомиров пройдет по двору, если мы не заметим ничего подозрительного. На случай, если словят – придумаем ему оправдание: потерялся, забылся, собирает материал для комитета – что угодно. Главное, – он обернулся к темному силуэту инженера, – никаких действий не предпринимать! Только собрать информацию, если получится. У нас нет ни оружия, ни людей, чтобы тягаться с бандитами. Погибнем сами и друга твоего не спасем, понял?

– Тут вот такое дело, – замялся Тихомиров. – Туалет, похоже, через двор от нас. Пока совсем темно не стало, надо по очереди туда напроситься, и по дороге осмотреть территорию еще раз.

Он хотел еще что-то добавить, но в этот момент послышались шаги за дверью, она отворилась, и незнакомый мужик внес мешок с их же собственными запасами еды, а также котелок с горячей водой.

– Ужин, – коротко сообщил он. – Есть еще пожелания?

– Ага! Где тут у вас туалет? – бодрым голосом поинтересовался Денис.

Следующие полчаса группа занималась тем, что по очереди ходила на «экскурсию» на двор, немало раздражая этим сопровождающего. За это время уже совсем стемнело, на фоне неба видны были только очертания строений и угловые укрепления на стенах. Когда все успешно совершили поход к санитарной точке, группа собралась в сарае и приступила к ужину. По просьбе гостей мужик принес какую-то невиданную стеклянную лампу, горящую неровным светом. Трое из путешественников уставились на невиданное чудо с открытым ртом, только Денис что-то там подправил, и она перестала чадить и осветила теплым светом помещение сарая.

– А у нас – охрана, – тихим голосом поделилась своими наблюдениями Сара. – Похоже, хозяева не хотят нас оставлять одних на ночь.

– Ну, ничего, я им устрою ночной покой, – зловеще прошептал Денис. И более громким голосом произнес: – Ой, болит живот!

И побежал наружу, за ним вскочил и побежал «сопровождающий». Буквально через пять минут на живот пожаловалась Сара и тоже побежала в темноту. Такая ситуация повторялась несколько раз, пока, наконец, охраннику не надоело торчать у туалета. Он мрачно обосновался на крыльце сарая, под навесом, лишь сопровождая тяжелым взглядом очередного «мученика».

Каждый раз Тихомиров отсутствовал все дольше и дольше. На обратном пути он жаловался на живот и сокрушался, как все неудачно получилось. Охранник что-то недовольно ему отвечал. Усыпив бдительность охраны, в темноту очередной раз умчался Денис, а Сара пыталась завести со сторожем легкую беседу на тему «как тебя зовут», чтобы отвлечь того от наблюдения и контроля времени. Закари решил внести свою лепту в представление и угостил мужика парой отличных сигарет.

За милой беседой пролетело минут десять, когда из темноты, наконец, появился бледный и измученный Денис, который сообщил, что ему «стало лучше» и теперь можно попробовать заснуть.

Собеседники мило распрощались со своей охраной и пошли внутрь сарая, чтобы расположиться на ночлег. Шумно повозившись на сене, они затихли на время. Охранник немного потоптался, устраивая себе гнездо под их дверью, и, наконец, тоже притих.

– Удалось что-то узнать? – подползая к Тихомирову, прошептал Зак. Рядом он слышал тихое дыхание Сары – она была совершенно невидима со своими черными волосами и смуглой кожей. Зато светлые волосы Митчелла были заметны даже в густой темноте ночи, он тоже крался к ним, чтобы услышать новости Дениса.

Голос Тихомирова дрожал от напряжения, когда он стал рассказывать им о том, что случилось:

– Я их нашел! Вы были правы, мистер Ноэл, обратив внимание на строения позади скита, именно там находится Петр и двое его друзей. Я прошел совсем немного до построек и, сделав вид, что потерялся, позвал тихонько в темноту. После второй попытки на мой голос откликнулся чей-то осторожный шепот, и уже через полминуты я разговаривал с Петром через зарешеченное окно хлева, где содержатся пленники, – торопливо рассказывал Тихомиров.

– Что они сообщили? Как все случилось?

– Мы говорили всего несколько минут, и я после этого ушел, чтобы не вызывать подозрений. Как мы и предполагали, в скит вошли вооруженные люди, четыре человека, согнали друидов в хлев, и уже третий месяц они живут там взаперти. Бандиты с ними не общаются, кроме единственного раза, когда они впервые зашли в скит. Петр помнит, как они рассвирепели, когда узнали, что у друидов нет оружия и связи. Похоже, у них с оснащением было неважно. Бандиты отобрали у друидов одежду, плохо кормят, заставляют выполнять черную работу по хозяйству, но пока все живы… чего нельзя сказать о двух группах, по случайности вышедших на скит, – мрачно добавил Денис. – Бандиты убили всех ради их оборудования.

– Петр сказал что-нибудь о том, чем располагают бандиты? Оружие, принтеры, связь? – спросил Зак.

– Принтеры точно есть – от двух групп. И, судя, по наличию фазированной антенной решетки – Петр ее видел – связь у них хорошая. Понимаете, это такая антенна, которую…

– Можно сейчас без подробностей, а? – перебил его Фред.

– Э-э-э… да, конечно, – пробормотал Денис. – Оружие у них есть, но сколько – Петр не знает… Тут вот какое дело… – Денис замялся. – Несколько дней назад он услышал, как один бандит говорил другому, что скоро закончится их заточение в этой глуши.

– Скоро? Можно ли более точно? Как скоро? – заволновался Закари.

– Тот сказал «потерпи еще неделю».

– А когда Петр услышал об этом?

– Два дня назад.

– Так они вот-вот сорвутся отсюда! – ахнула Сара. – Значит, и мы под смертью ходим! Если мы задержимся, они от нас просто избавятся, ведь смысла скрывать свое присутствие уже не будет!

– Мы-то завтра утром уйдем, они нас отпустят, – возразил Денис. – Но пока до деревни дойдем, пока они помощь организуют – до скита мы точно не успеем…

Голос Дениса сорвался, он замолчал. Он сопел и хлюпал носом, и было похоже, что слова застряли у него в горле. Саре стало невыносимо жалко Тихомирова, она вообще не переносила, когда мужчины проявляли слабость в ее присутствии. Она тоже засопела и попыталась найти в темноте руку Дениса, вместо этого она наткнулась на Фреда, стукнулась с ним лбами и, шипя от боли, отползла в сторону. Митчелл молчал, но, похоже, чувств Дениса он не разделял. Закари тоже пока не проронил ни слова. Он понимал, что должен что-то предпринять как старший группы, но его раздирали противоречия.

– Что ты предлагаешь, Денис? – как обычно в ответственный момент Зак перешел временно на «ты». – У тебя есть какой-то план?

– Да.

Зак оторопел. Если честно, он задал этот вопрос чисто машинально, только чтобы привести в порядок свои мысли. Ноэл не ожидал, что Денис ответит утвердительно.

– Петр сказал, что в скит можно войти с другой стороны, не через ворота. Если обойти гряду с другой стороны, то там есть тропинка вниз, прямо к частоколу. Там есть потайная дверь, которая ведет в хлев, как раз туда, где содержатся пленники. Друиды заколотили эту дверь с обеих сторон и давно ей не пользуются. Бандиты понятия не имеют о двери. За три месяца Петр и двое других пленников изнутри вынули все гвозди, но с обратной стороны дверь все равно закрыта, и они не могут освободиться.

* * *
В сознание медленно вплывал звук чьего-то голоса, но разобрать слова Гомесу пока не удавалось. Он все старался сосредоточиться и попытаться понять, о чем настойчиво говорит голос, но очень мешала боль в затылке.

– …нет, мы все обыскали, их нет. Рядом с воротами нашли следы стоянки автомобиля, сейчас просматриваем камеры наружного наблюдения, но вряд ли это что-то даст – систему охраны отключили с рабочей станции мистера Гомеса, после того, как проникли в его кабинет и вырубили его самого, поэтому мы и не могли обнаружить их исчезновение сразу.

– Кого «их»? – слабым голосом спросил темноту Гомес. Слышать он уже мог, но видеть пока не получалось. В голове мелькнула тревожная мысль «а вдруг я ослеп?», но Эусебио решил не поддаваться панике и пока сосредоточился на том, чтобы разузнать обстановку.

– Мистер Гомес, наконец-то вы пришли в себя! – возбужденно воскликнул голос его помощника, Йена.

– Вы в порядке, Гомес? – услышал он взволнованный вопрос Тео. – На вас напали, вы что-то видели?

– Ничего, – тихо прошелестел Гомес в ответ. – А кто пропал? – повторил он свой вопрос. – Китаец? И еще кто-то?

– Я-то как раз и не пропал, – послышался голос By. – А вот ваши драгоценные любимчики – Ндомо и Фостер как раз сбежали! – издевательским тоном сообщил Ченг. – Предварительно огрев вас чем-то тяжелым по голове и отключив систему охраны.

– Как… оба? – пролепетал Гомес. – Зачем? Вернее, неужели это они треснули меня по голове?.. И почему я ничего не вижу, я ослеп?

– У вас полотенце, которое, закрывает вам глаза, – пояснил Матиас. – Лежите, у вас рана на голове, скорее всего, сотрясение мозга. Врач на пути в лагерь, до этого вам нельзя двигаться.

– Как обнаружилось нападение?

– Это Ченг обнаружил. Он, оказывается, уже давно подключился к серверу и почти сразу заметил сигнал об отключении системы безопасности. Китайцу это показалось странным, и он поднял тревогу в итоге.

– Ченг, ты засранец! Давно ты влез в систему? – Гомес пытался говорить гневно, но получалось плохо. – Признавайся!

– Да сразу и влез… как только приехал, – усмехнулся программист. – Нужна мне ваша система… Тоже мне… Я просто из принципа это сделал, в знак протеста! – нахально сообщил он.

– И на связь прошлой ночью ты выходил?

– Да нужна мне ваша связь! Тоже мне… – заладил Ченг одну и ту же песню. – Никуда я не выходил, не надо мне это, – с презрением добавил он.

– Знаешь, кто тогда это был? – послышался голос Тео. – Фостер? Да?

Китаец немного помолчал, затем произнес:

– Это ваша мисс из правительства была… Ндомо. У нее мать болеет, так она меня сразу стала просить помощи, как только вы связь обрезали. Она вам говорить не хотела, гордая… – с осуждением в голосе произнес китаец.

«Господи, только этого мне не хватало! – подумал Гомес. – Но как же так? Оба? Пропали Ндомо и Фостер? Но это невозможно! А я-то китайца подозревал! Тут что-то не так!» – Голова гудела и болела так, что хотелось умереть.

– Зачем им убегать вдвоем? Я не понимаю, они никак не могли быть в сговоре! Мы что-то упускаем!

– Для начала, нам нельзя упустить их самих, я отправляюсь в погоню, они не могли уехать далеко. Нам повезло, что я разминулся с ними совсем ненадолго. Как только я выйду на их след, все сразу встанет на свои места, – уже в дверях обронил Тео. – Мистер Гомес, постарайтесь как можно скорее прийти в себя, у нас впереди много важных дел.
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Майк всегда спал очень чутко, эта привычка появилась у него в годы службы в Корпусе Справедливости и неоднократно спасала ему жизнь. Поздно вечером ему послышался шум на этаже, какая-то возня в коридоре и затем осторожное движение за окном, на улице. Спать все равно не получалось, поэтому Майк решил проверить, что там ему привиделось, и тихо выбрался из своей комнаты, не забыв при этом, чисто по привычке, прихватить изрядный комплект оружия – на всякий случай. А случаи, они разные бывают…

Кто же знал, что привычка быть начеку доставляет столько неудобств в жизни! Еще час назад Фостер бы ни за что не поверил, скажи ему, что ночь он будет проводить в подозрительных кустах рядом с пещерами, соседствуя то ли с сусликами, то ли сурикатами, которые разместились в растительности и не хотели терпеть его незаконное вторжение на их территорию. По сравнению с их воинственной реакцией поездка в кузове пикапа оказалась сущим пустячком. Зачем Майк увязался за ночными визитерами, спешно и тайно покидавшими лагерь Гомеса, он точно сказать не мог. Возможно, из-за Мвиты – он видел, как ее затолкали в кабину пикапа два увесистых головореза. А может быть, из-за обещания, которое он дал Ноэлу – использовать весь свой опыт для успешного выполнения экспедиции. Майк решил, что разберется с этим позже. А сейчас ему надо было выяснить обстановку и принять решение, что делать дальше. Ему уже удалось незаметно выбраться из кузова остановившейся машины, но похитители пока ничего не предпринимали, кого-то поджидая.

Подъехал еще один автомобиль и остановился в нескольких метрах от пикапа.

Через кустарник Фостер видел, как Мвиту провели к машине, откуда ей навстречу вышел какой-то человек.

– Я сделала все, что вы просили, – услышал он голос девушки. – Мое задание выполнено.

– Ты хорошо поработала, – ответил ей мужчина. Он говорил с сильным акцентом. – Мы довольны. Еще раз расскажи, что ты узнала.

Они отдалились от машины, и Майк не слышал, что вполголоса говорила девушка. Через несколько минут они вернулись к пикапу. Человек, с которым она разговаривала, кивнул ей, развернулся и направился к своей машине. Но Мвита рванулась за ним.

– А обещание? Вы выполните свое обещание?!

– Об этом забудь! – зло бросил ей в лицо человек из машины. – Радуйся, что сама осталась жива!

Она стала вырываться из рук похитивших ее людей, а те, в свою очередь, отчаянно старались ее удержать. И все-таки Мвита вывернулась и бросилась к оборачивающемуся к ней человеку.

– Вы обещали!..

Остальные слова захлебнулись в череде выстрелов. Пули влетели прямо в грудь девушки, сбив ее на ходу. Она раскинула руки и по инерции еще сделала пару шагов, но смерть наступила раньше, чем она успела упасть на землю.

Через мгновение после выстрела со стороны кустов раздался тихий злой хлопок. Убийца Мвиты Ндомо споткнулся, уронил оружие и начал заваливаться на бок. Его соратники, надо отдать им честь, отреагировали немедленно, направив свои выстрелы в сторону, откуда убили в их босса. Но Майка там уже не было, не такой он был идиот, чтобы сидеть и ждать, когда к нему прилетит смерть.

«Как будто и не было этих нескольких лет мирной, спокойной жизни», – подумалось Майку, залегшему на вершине холма, где он укрылся от обложивших его бандитов. Привычным движением руки он вскинул свою «Стрелу». Возможно, она была не самым современным оружием на сегодняшний день, но, уж совершенно точно, самым надежным. В армии солдат, которые использовали «Стрелы», прозвали «лучниками», и в этих подразделениях всегда служили самые лучшие стрелки.

«Ну что ж, посмотрим еще, кто кого, – зло решил про себя Майк. У него перед глазами все еще стояла страшная картина того, как падает на землю Мвита, безжалостно расстрелянная в упор из автомата хладнокровным убийцей. – Наверняка в лагере уже подняли тревогу. Мне надо продержаться всего несколько минут», – успокаивал себя Фостер. Оставалось только понять, есть ли у него в запасе эти минуты…

* * *
Солнце только успело показаться на востоке, лениво осветив темные массивы гор, а к сараю с незваными гостями уже спешил один из лже-друидов, натянув посильнее на голову глубокий плотный капюшон своего плаща. Поприветствовав сторожа, он сбросил с плеч прямо перед дверью рюкзаки гостей, которые вчера у них же и забрал, и отворил дверь. Гости уже были на ногах, готовые проститься с обитателями негостеприимного скита.

– Спасибо за приют и уделенное время, отец Грихам, – торжественно произнес Денис на прощание. – Жаль, отец Петр не может с нами проститься, он был так любезен, отвечая на вопросы…

– Он занят, к сожалению, – поспешно сообщил «отче». – Но он будет молиться нашим богам за вас, – уже важно добавил самозванец. – Идите с миром, добрые путники!

Добрые путники заставлять себя не стали и быстрым темпом рванули прямо от ворот в сторону от скита, стараясь как можно скорее скрыться из виду. Оборачиваясь пару раз назад, Закари видел, что у ворот стоял отец Грихам и внимательно смотрел им вслед.

На всякий случай отряд отошел от скита на час хода. Пока они шли, Зак все время думал о покушении на Сару.

Он еще раз вспомнил все детали, связанные с покушением, затем перешел к анализу оставшихся в лагере людей. Больше всего подозрений у Зака вызывал Ченг. В конце концов, это именно он работал на нелегальный рынок наркотиков и поэтому мог иметь тесные связи с террористами. Допустим, Ченг действительно стучал им. А те случайно оказались боевиками Нассиба, которого Сара ликвидировала с помощью Зака…

«Как-то притянуто все… слишком уж много совпадений», – поморщился Закари. Он терпеть не мог натяжек и допущений. Ему были нужны факты. Надо подумать еще раз…

От бесчисленных попыток у Ноэла затрещала голова. Что-то не складывалось. Кто бы ни был предателем, вряд ли у него стояла задача следить за Сарой. У Зака складывалось впечатление, что покушение на Сару было спонтанным решением. Типа побочного эффекта какого-то другого, более тонкого плана. Какого? Черт, голова шла кругом от всех этих мыслей.

«Ну, ничего. Я все равно докопаюсь до истины», – мрачно подумал Ноэл.

Отряд уже отошел на приличное расстояние, и можно было останавливаться на передышку.

– Давайте обсудим дальнейшие действия, – отдышавшись, проговорил Ноэл.

Группа расположилась на небольшом каменном пятачке, прислонившись к еще холодным после ночи валунам. Первым делом проверили рюкзаки, все ли на месте. Сразу стало понятно, что в них беззастенчиво копались, даже не пытаясь прикрыть этот факт.

– Хорошо, что в них ничего не было такого, что могло бы пригодиться бандитам, – довольным голосом заявил Денис. – Жалко было бы что-то протащить через всю тайгу и потом отдать это каким-то проходимцам.

Тихомиров еще раз с довольным видом похлопал себя по карманам своей куртки. По наблюдениям Зака, у инженера была какая-то прямо-таки волшебная одежда с множеством карманов и карманчиков, и в них находилось неимоверное количество всякого барахла, которому, по мнению Ноэла, давно было место на помойке. Но Денис этим добром дорожил, трясся над ним и постоянно приумножал. Тихомиров наотрез отказался перемещать «запасы» в рюкзак и перед отправкой в Россию старательно распихивал все это по своим карманам. В группе над Денисом частенько подсмеивались, подкидывая ему время от времени какую-нибудь сломанную штукенцию и наблюдая, как жадно на нее набрасывался инженер, вертел в руках, любовно рассматривал и с сожалением расставался, не имея возможности прихватить с собой.

– Теперь я понимаю, почему ты был счастлив на своей свалке, – заявил как-то Денису Митчелл. – Лучшего места для тебя и придумать нельзя! Представляю, как ты тащил к себе в мастерскую горы это барахла в надежде разобрать и сделать что-нибудь новое.

– Ты просто не понимаешь, как это интересно, – спокойно возражал доктору Денис. – Мне нравится копаться в механизмах, тебе – в своих пациентах. По большому счету – какая разница, чем заниматься?

– Ничего себе – какая разница! Тоже мне, сравнил! – с возмущением взрывался Митчелл и с азартом ввязывался в спор с Денисом…

– У нас есть день на подготовку, – продолжил Закари. – С наступлением темноты мы должны быть на месте – ночью мы искать тропу не сможем. Другое дело – удирать, тут любое время суток пойдет. Что у нас со светом? – обернулся он к Денису.

– Две световые капсулы, на ночь хватит, а там – оторвемся, постараемся уйти как можно дальше.

– Хорошо, тогда действуем, как договорились? Сара, Фред, вы уходите в деревню друидов. От того, как быстро вы доберетесь, будет зависеть наша жизнь.

– И все равно я считаю, что вы должны были меня оставить здесь, – недовольно буркнула Сара.

– Это не обсуждается, – железным голосом отрезал Ноэл. – Вы оба сейчас же идете в деревню, мы отойдем от скита ночью, а погоня выйдет утром, и у нас будет всего несколько часов форы. Мы вряд ли сможем идти быстро.

– Я все помню, – недовольным голосом ответила Сара. – Мы сделаем все, что от нас зависит. Думаю, мы дойдем за сутки и вызовем помощь. Вам только надо оторваться от погони как можно дальше и выйти на связь, если получится, – она с надеждой посмотрела на инженера. – Ты ведь знаешь, как?

– Разберемся, – буркнул Денис. – Для начала нам надо освободить пленников, а там по обстоятельствам. Главное – постоянно отправляйте сообщения, так как точное время нашего выхода на оговоренную волну никто сейчас не может даже предположить.

– Не беспокойтесь об этом. Ваша задача – оторваться от погони, а мы сделаем все, чтобы вас забрали, – еще раз с нажимом сказала Сара.

– Лады, – хлопнул по коленям Закари. – Погнали! Не забудьте о договоренностях, – напомнил Зак еще раз.

Денис и Закари смотрели вслед уходящим соратникам до тех пор, пока те не скрылись за камнями. Ноэл обернулся к инженеру:

– Доставай карту, надо все хорошенько обмозговать. Дело рискованное, права на ошибку у нас нет.
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– Смотри, вон стена скита, как раз там и должна быть дверь в хлев, где заперты пленники! – возбужденно прошептал Зак, толкая в бок Дениса, расположившегося рядом с ним, за камнями горной гряды, по которой проходила тайная тропа, указанная Петром.

– Вижу… вернее, стену вижу, а двери никакой нет, – неуверенно прошептал Тихомиров.

Они подобрались к скиту с обратной от ворот стороны и тихонько залегли в пределах досягаемости стены. Тропа, которую назвал Петр, действительно была еле заметна среди камней, и если не знать о ее существовании, то вряд ли ее удалось бы разыскать среди разбросанных осколков породы, обломков скал и зарослей деревьев. Дорожка петляла и местами становилась почти невидимой, но была достаточно широкой, чтобы спокойно проходить чуть ли не вдвоем.

– Зачем им эта тропинка тут, не пойму? – недоумевал Денис. – Хотя, впрочем, если подумать, что она ведет в хлев с овцами, то можно предположить, что ее использовали, чтобы поднимать животных на луг, который сейчас находится сразу за грядой. Что вы думаете об этом, Ноэл?

– Похоже на то. С этой стороны путь был бы короче, чем от ворот, это очевидно.

– Наверное, животных стало мало в скиту, и они перестали их гонять на луг. А для безопасности дверь заколотили, – продолжал рассуждать Денис. Он еще немного подумал и потом согласился сам с собой:

– Логично… да.

– Нам это уже неважно, – перебил его размышления Закари. – Уже совсем стемнело, давай подбираться к стене. Будем искать дверь. Надеюсь, нас там ждут.

Зак при этих словах обернулся посмотреть на Тихомирова. Тот выглядел взволнованным, но собранным. Двигался инженер осторожно, хотя не отличался особой ловкостью и проворством. Тем не менее хлопот при подходе к цели он не доставлял, что было странно и неожиданно.

Когда они подкрались к стене, проявились контуры двери, но разглядеть ее в деталях уже не было возможности, если не включить освещение. Денис порылся в одном из карманов, что-то покрутил, и в руках у него оказался инструмент, похожий на небольшую отвертку.

– У тебя нет ничего получше, чем эта отвертка? – недовольно буркнул Закари.

– Это не простая отвертка, это многоцелевой инструмент, он себя еще проявит, – убежденно заявил Тихомиров. – Я с ней в тайгу уже столько раз ходил!

Инженер потребовал включить свет и приступил к работе. Наконец, последний гвоздь был успешно извлечен из старых, потемневших бревен. Безусловно, за дверью своих спасителей ждали. Закари волновался, не столкнутся ли они сейчас нос к носу с лжедруидами, открыв спасительную дверь. А что, такое тоже вполне могло случиться, Ноэл не исключал ни одной версии, считая и самые неутешительные. Однако как только Тихомиров потянул дверь, она поддалась под чьими-то усилиями изнутри и стала со скрипом открываться.

Закари сначала показалось, что скрип двери был слышен на много миль вокруг, и он напрягся в ожидании разоблачения. Однако ничего не происходило, и Ноэл в который раз поблагодарил провидение, что в этом месте нет собак – вот уж кто-кто, а собаки подняли бы такой лай, что их сразу же бы и обнаружили. Наконец, дверь была приоткрыта на такую ширину, что через образовавшуюся щель мог протиснуться человек, и в проеме моментально показалась фигура высокого, худого человека, от которого за километр воняло потом, навозом и прочими «ароматами», свойственными телу, которое не мыли три месяца.

– Денис! Ты пришел! – в тихом голосе незнакомца дрожала радость. – Спасибо, друг! Ты – наш спаситель!

– Петр, это ты? – бросился ему навстречу Тихомиров. – Все в порядке? Все тихо? Давайте быстро отсюда убираться…

Один за другим из двери выскользнули три фигуры. Дверь задвинули обратно, Денис было собрался ее закрыть с обратной стороны, но вовремя был убежден товарищами, что вынести ее из стены бандиты легко смогут с помощью своего оружия. Так что не стоило тратить время, а лучше сразу бежать подобру-поздорову.

Отдышавшись на вершине хребта, Ноэл с тревогой посмотрел вниз в сторону скита, но не заметил пока никакой подозрительной активности.

– Рано еще, к нам только с рассветом придут. Потом, им собраться надо будет, сколько-то времени они еще потеряют. Ну, а там дальше уж как получится, – без слов понял тревогу Закари Петр.

Друид шел легко, как будто и не находился в ужасных условиях плена в течение нескольких месяцев. Вообще, как заметил Ноэл, все трое были крепкими мужиками, привыкшими к тяжелому физическому труду. Так что обузой при переходе они не должны были стать, как изначально считал Зак.

– Плохо только, что днем к ним пополнение пришло… – добавил Петр.

– Какое пополнение? – резко остановился и обернулся Ноэл. – Откуда?

– Похоже, как раз с той стороны, что экспедиции до этого приходили. Три человека, пешком. Но с большим грузом, еле дотащили.

– Что принесли, не знаете?

Друид пожал плечами:

– Откуда? Мы в сарае сидели, даже толком не видели гостей, только слышали, как они разговаривали, да видели их со спины с рюкзаками.

– О чем хоть говорили-то? Что-нибудь важное? – с надеждой спросил Зак.

Петр остановился, замер, потом улыбнулся одними губами и произнес:

– Пожалуй, да…

* * *
Группа беглецов уже несколько часов быстрым темпом двигалась к намеченной цели. На путниках уже сказывалась усталость, они постоянно спотыкались, дыхание было тяжелым, движения стали резкими и отрывистыми. До рассвета еще оставалось часа два, и об остановке пока еще было рано думать, надо было оторваться от преследования как можно дальше.

Наконец Закари остановился и скомандовал привал, сверяясь с картой, на которую он посматривал все время в пути. Петр и его товарищи повалились на землю и закрыли глаза, мгновенно отключившись. Денис подошел к Ноэлу и склонился над картой:

– Ну, до запланированного места остановки мы не дошли, но от деревни мы ушли в сторону уже прилично. Надеюсь, никому из них в голову не придет связать наш визит с побегом друидов. Хотя наверняка сказать сложно.

– Если они не идиоты, то сразу заметят, что дверь помогли открыть снаружи. И тогда они непременно заподозрят нас. В распоряжении у банды есть необходимое оборудование для слежения. Поэтому найти нас им не составит большого труда, как ты понимаешь, – высказал свои соображения Ноэл.

– Логично, – без всякого волнения заметил Денис. – Однако радиус поиска достаточно велик, а местность тут пересеченная, и дронам понадобится время, чтобы нас найти, а затем это время понадобится и бандитам, чтобы нас догнать. А мы за это время уйдем еще дальше. Они не знают, куда мы идем, а мы знаем. В этом наше преимущество.

– Ну, положим, мы пока тоже не знаем, куда идем, – поправил Дениса Зак.

– Я уверен, что скоро будем знать, – возразил Тихомиров.

– А ты точно справишься? – выразил сомнение Закари. – Извини, что сомневаюсь, но я просто не представляю, как можно что-то услышать с помощью одной только отвертки…

Инженер улыбнулся и тряхнул головой:

– Поживем – увидим! Сейчас время привала? Тогда не будем тратить его на разговоры. Сара с Фредом еще наверняка до деревни не дошли, так что ловить сообщение нам рано.

– Как я понимаю, наши друзья совершенно выбились из сил, – оглядываясь на лежащих людей, произнес Ноэл. – Дальнейшее передвижение отменяется. Сделаем привал на пару часов. Дежурить будем по очереди, я начинаю, ты – после меня.

Денис уже не слышал последнее предложение. Он сидел, прислонившись к стволу дерева, и тихо спал, поклевывая своим породистым носом. Зак завернулся в куртку и сел лицом по направлению к скиту.

Отдежурив положенное время, Ноэл поменялся с Тихомировым ролями и немедленно заснул, закутавшись в грубый друидский плащ, выданный ему еще в деревне. Очнулся Закари от того, что Денис тряс его плечо.

– Все тихо? – осторожно спросил он инженера.

– Пока да, прямо-таки подозрительно тихо, – напряженным голосом ответствовал Тихомиров.

Проглотив нехитрый завтрак, состоящий из сухарей и воды, группа продолжила передвижение.

– Нас уже наверняка хватились, – сообщил Петр своим спасителям. – Думаю, что сейчас уже вышла группа преследования.

Тихомиров согласно покивал головой:

– Расстояние мы прошли небольшое, и с учетом радиуса поиска, думаю, у нас вот-вот будут в гостях дроны.

– Черт бы их побрал! – выругался Закари. Он был страшно зол, в эту минуту он всем сердцем ненавидел всех этих религиозных фанатиков, лишивших его возможности защищать свою жизнь с оружием в руках.

Беглецы заспешили вперед, если только можно назвать медленное продвижение среди заросших мхом деревьев таким словом. Впереди появилась небольшая долина, с двух сторон подпираемая высокими стволами деревьев. Посреди нее проходил ручей с несколькими руслами, и отряду надо было пересечь это открытое пространство как можно быстрее.

Денис посоветовался с друидами, и было принято решение идти по открытому участку – обход долины под деревьями занял бы в несколько раз больше времени. Покрутив головами в поисках дронов и не обнаружив таковых в поле видимости, беглецы рванули напрямик. Но везение продолжалось недолго, они прошли по долине не более получаса, когда обнаружилась слежка.

– Дрон! – коротко крикнул Петр. – Берегись!

Люди повалились на землю, прячась за камни. Маленький паршивец беззаботно летел над долиной, усыпанной осколками камней, тщательно осматривая землю под собой.

– Уходим под деревья! Пока нас не заметили! Может, еще сможем выиграть пару часов у бандитов, – скомандовал Ноэл.

– Нельзя нам под деревья! Нам, наоборот, надо подняться как можно выше, хотя бы вон на тот холм, – Денис махнул рукой по направлению вперед, через долину.

– Куда?? – закричал Зак. – На холм? Да мы там как на ладони!

– У нас нет другого выхода, мне нужно оказаться как можно выше. Расчетное время связи, думаю, настало, пора слушать эфир.

– А если они не дошли еще? И мы обнаружим себя? Тогда что? Бандиты нас просто расстреляют издалека, без всяких усилий!

– Придется рисковать, нам придется торчать на этом холме, пока мы не узнаем место, где нас будет ждать вертолет, – пояснил Денис. – Такой план, мы так договаривались с Сарой и Фредом.

– Мы договаривались, что они будут сообщать нам, где ждать вертолет, но при этом ты не говорил, что мы будем торчать на холме, на виду у погони!

– Никаких других вариантов для связи у нас нет, надо подняться наверх, – подтвердил слова инженера Петр. – Это единственное разумное решение, я с ним согласен.

– Это самый идиотский план, в котором я когда-либо участвовал! Не удивляюсь, что его придумали русские – у вас всегда мозги набекрень, – зло бросил Зак. – Но раз вы оба так утверждаете, я соглашусь с ним. Будем работать мишенями для бандитов, раз нет выбора.

– Тогда вперед, быстро, как только сможем! И вы еще скажете нам спасибо, Ноэл, – миролюбиво буркнул Денис. – Попомните мои слова!

Группа устремилась вперед, маневрируя между обломками каменных россыпей и руслами многочисленных ручьев, растекшихся по долине. Мысль, что их обнаружили и за ними уже отряжена погоня, подгоняла людей и придавала им сил. Впереди всех несся Денис, он бежал как большой нелепый кенгуру, подпрыгивая на своих длинных ногах и ловко маневрируя среди камней. Друиды практически не отставали, замыкал отряд Ноэл, постоянно с тревогой поглядывающий в небо и назад, будто бы ожидая появления бандитов, перенесшихся к ним как с помощью волшебных заклинаний.

– Ноэл, у нас есть несколько часов форы, что вы там копошитесь! – крикнул ему Тихомиров на бегу. – Лучше смотрите под ноги, не ровен час, подвернете ногу, вот тогда у нас действительно будет проблема!

– У меня привычка – смотреть назад, – так же на бегу ответил Зак. – Спасала меня много раз… Не могу от нее избавиться, и уж точно – не в этот раз!..

На подъем до вершины холма группа потеряла часа два и существенно сократила свое преимущество по времени перед погоней. Остановившись на вершине, группа повалилась на землю, чтобы слегка отдышаться.

– И что теперь? Денис, ваш черед спасать мир, – хрипло выдавил из себя Зак, со свистом вдыхая прохладный, сухой воздух. – Мы чем-то можем помочь?

– Пока нет, – отрывисто ответил Тихомиров. Он уже хлопал себя по карманам, вытаскивая на божий свет весь свой арсенал. – Можете немного отдохнуть пока. Как все будет готово, я вас разбужу.

Закари и двух товарищей Петра не надо было уговаривать дважды. Они мгновенно отключились, даже не меняя своего положения на земле. А Денис с бывшим коллегой принялись за работу.
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– Ноэл! Вставайте, сейчас будем принимать сообщение! – ворвался в сознание Закари возбужденный голос Тихомирова. – Ну же, давайте! Неизвестно, получится ли второй раз!

Открыв глаза, Закари не поверил им. Спиной к нему стоял Петр Анисимов, держа в руках то ли нить, то ли металлическую проволоку, на конце которой высоко в небе трепетал хвостатый прямоугольник. Денис, сидя перед какой-то непонятной конструкцией, вставлял в ухо миниатюрный наушник, заботливо припрятанный в потайной карман еще до похода в деревню.

– А… что это? – растерянно проговорил Зак, указывая на странный предмет в воздухе.

– Это наша антенна там летает… – без всяких эмоций в голосе ответил Денис. – Сейчас что-нибудь услышим… надеюсь, – продолжал он устраивать наушник в ухе. – Петр, главное держи змея и постарайся поднять его выше! – обратился он к товарищу.

– Кого? Змея? Это что, так выглядит воздушный змей? – Ноэл тупо уставился на небесное создание. Наверное, с таким видом дикие племена туземцев в прошлые века смотрели бы на самолет, если бы он внезапно появился у них в небе перед глазами. Такое же недоумение Ноэл прочитал в глазах двух друзей Петра – Катайра и Лонана. По мнению Зака, они выглядели примерно так же глупо, как и он сам, и почему-то именно это обстоятельство немного успокаивало Ноэла и примиряло его с действительностью.

– А-а-а… Это зачем? В смысле, я хотел сказать… Ну, это… То есть работает? – начал в растерянности от увиденного лепетать Ноэл. У него внезапно произошло временное размягчение мозга, и он совсем перестал что-то соображать. – Я имел в виду…

– Есть! – закричал Денис. – Тихо!

Вся группа замерла перед Тихомировым, боясь спугнуть удачу. Тот внимательно вслушивался и немного кивал головой, словно поощрял говорящего продолжать сеанс передачи. Затем Денис жестом попросил карту и стал глазами искать на ней что-то. Поблуждав глазами по карте, он удовлетворенно кивнул и поставил отметку.

– Ну, что там? – с надеждой в голосе спросил товарища Петр. – Ветер стихает, я боюсь, змей упадет, ты успел? Поторопись!

– Да, все в порядке! Ноэл, послушайте, вот! – он протянул наушник Заку.

Сначала тот услышал только треск и с недоумением посмотрел на Дениса. Но тот утвердительно кивнул, словно этот треск был многообещающим началом. Затем, словно из-за угла, вдруг появился и стал набирать силу звук. Помехи, конечно, были колоссальные, но Закари никогда бы не ошибся в этом голосе – на пойманной ими волне им передавал информацию… Бадмадоржо Сарансэсэгович, бурятский шаман из поселка Тайгиш, чуть не отравивший их своим приветственным чаем в первый день их визита в поселок!

* * *
– Я еще в деревне у шамана сделал самый простой контур, – самозабвенно вещал Денис, – нам оставалось только поднять антенну, чтобы выйти на условленную частоту… Сара и Фред выполнили свое обещание, они дошли до деревни друидов, забрали оборудование и вышли на связь с шаманом. Как он и обещал, он уже выслал к нам вертолет, и все, что нам осталось – добраться до места посадки.

– И нам надо сделать это раньше, чем нас накроют бандиты, – мрачно проговорил Ноэл.

Закари слушал все эти слова про контур, частоту и какую-то антенну и ничего не понимал. Среди потока непонятных слов были знакомые – Сара, Фред, шаман, остальное было просто потоком звуков. Как эти смотанные кусочки проволоки могли ловить какие-то волны… без электричества, без спутников?!., с помощью воздушного змея?

– Ноэл, но самое главное, что мы теперь знаем, куда идти! Эх, вовремя я расспросил нашего проводника, Патрика, про карту и здешние места. Да и друиды не подкачают – они тоже хорошо знают территорию, вон, даже время определили без всяких часов! Не будьте таким мрачным! Нас не догонят!

– Денис, я не хочу быть пессимистом, но предпочитаю делать осторожные прогнозы относительно успеха нашего предприятия, – пониженным тоном произнес Ноэл.

– А в чем дело? – обернулся встревоженный Тихомиров. Трое друидов топали впереди, прокладывая для своих спасителей удобную тропинку среди разросшегося мха и папоротников. Благодаря их слаженным усилиям Закари и Денис умудрялись, несмотря на непривычку, довольно быстро продвигаться вперед.

– Денис, у себя на горе вы были первоклассным специалистом и не нуждались в моих знаниях. А тут, в условиях погони, я могу дать вам фору на сто очков, – мрачно ответил Ноэл. – Им совершенно не надо нас догонять, достаточно будет накрыть квадрат, в котором мы находимся, огнем – и погоня будет окончена.

– Ну, для этого им надо иметь соответствующее оружие. Вдруг у них его нет?

– Маловероятно, но будем надеяться, – без тени уверенности ответил Денису Ноэл. – Будем надеяться…

– Отец Борбхас предсказал, что мы дойдем до цели, – обернувшись на слова Закари, произнес Петр. – Денис сказал, что вы лично это слышали.

– Слышал, – согласно кивнул Ноэл. Он почему-то совершенно забыл об этом предсказании, хотя было бы неплохо, как теперь подумал Зак, если бы оно сбылось.

– Тогда просто верьте в это, – с этими словами Петр отвернулся и продолжил прокладывать тропу.

* * *
Вертолет умиротворенно стрекотал и успокаивающе действовал на возбужденную нервную систему. Ноэлу казалось, что ничего более красивого в своей жизни он не видел – бесконечный лес, яркое солнце, голубое небо и синие прожилки рек внизу… Впрочем, подобное ощущение у него возникало каждый раз, когда он переживал смертельную опасность. Он знал, что сразу после этого наступает эйфория. Но в этот раз ощущению безграничного счастья мешали глубокие и частые стоны, доносящиеся с носилок, закрепленных на противоположном борту машины.

Зак закрыл глаза и еще раз прокрутил в голове недавние события. Он ужасно жалел, что не настоял на том, чтобы Тихомиров узнал у Петра код сразу после освобождения. И вот сейчас Анисимов тяжело ранен, без сознания, как и второй его товарищ, и группа опять осталась без ключа к спутнику. Обстоятельства опять заставляют Ноэла задерживаться в России в ожидании времени, когда Петр придет в себя и будет в состоянии вспомнить свою часть пароля. Как и предполагал Закари, огонь преследователей застал их на пути к вертолету. Лишь по счастливой случайности группу не накрыло целиком. Преследователям просто не хватило времени расстрелять их дистанционно, и поэтому до места назначения оставшиеся целыми беглецы смогли притащить на себе двух раненых.

Денис был ужасно подавлен и тяжело переживал ранение Петра. Тихомиров сидел у носилок своего друга, держал его за руку и боялся отпустить, как будто от этого зависела жизнь его товарища. Вокруг рта у него залегли глубокие, трагические складки, придавая лицу Дениса скорбное выражение, свойственное ликам святых на иконах, которыми так всегда восхищался Закари. Судя по всему, Тихомиров редко или вообще никогда еще не сталкивался с потерей близких, и сейчас он с трудом сохранял самообладание. Ноэл пересел ближе к инженеру и положил ему руку на плечо. Тот обернулся и кинул вопросительный взгляд на Ноэла.

– Денис, не переживайте так сильно, мы скоро будем в поселке, и там есть больница, есть медицинские принтеры и врачи. В конце концов, там скоро будет Митчелл, и он тоже присоединится к спасению раненых. Петр и его друг – сильные и молодые люди, они не сдадутся так просто. Не теряйте надежду.

– Спасибо, – охрипшим голосом только и смог выдавить Денис.

Похлопав его еще раз по плечу, Закари продвинулся к кабине пилота. Дорогу ему преградил человек в военной форме. Дело в том, что шаман постарался изо всех сил и превзошел самого себя – он обратился не в гражданскую спасательную службу, а напрямую в военный гарнизон. Благо, у него там были прямые связи с начальником, куда он, будучи главным шаманом района, частенько заглядывал на различные культурные мероприятия, организуемые военным руководством округа. По тревоге был поднят тяжелый «Штурм» с командой и полным комплектом вооружения на борту. Поддерживаемый с земли, вертолет безболезненно отразил наземную атаку террористов, безошибочно произвел посадку в условленном месте встречи и подобрал беглецов.

Увидев военный вертолет, погоня немедленно прекратилась, равно как и обстрел, и бандиты решили поскорее унести ноги с места встречи. Имея тяжелораненых на борту, командир вертолета принял решение возвращаться на базу и не преследовать террористов. Но Ноэл не мог допустить, чтобы те ушли от возмездия.

– Вы говорите по-английски? – с надеждой в голосе спросил Зак солдата. – У меня есть важные сведения о террористах, я бы хотел сообщить о них вашему командованию, пока не стало слишком поздно.

Солдат внимательно посмотрел на Ноэла, кивнул ему головой и сделал знак подождать.

* * *
Группа хорошо экипированных и вооруженных людей продиралась сквозь чащобу, проваливаясь по колено в густом влажном мху. Тяжелое оборудование не позволяло группе развить приличную скорость, но люди делали все, что было в их силах, чтобы поскорее достичь своей цели. Командир отряда периодически подгонял людей и время от времени сверялся с маршрутом на своей оптической панели. И то сказать, дорога не была слишком долгой, чтобы так сильно устать – вертолет был спрятан всего в паре часов от скита, специально чуть поодаль от столь популярного Каменного города. А то не ровен час заявятся какие-нибудь паломники, черт бы их подрал, и увидят то, чего им не след.

– Давайте, черт возьми! Нам осталось еще немного, поднажмем! – поощрял он свою команду. – Мы столько шли к своей свободе, и теперь уже никто не остановит нас, когда мы так близко к цели!

Наконец деревья расступились, и перед людьми открылась аккуратная небольшая поляна, скрытая от любопытных глаз частоколом вековых лиственниц. Команда оживилась и одобрительно загудела – люди прибавили шаг, чтобы как можно быстрее попасть на борт и убраться отсюда в безопасное место. Освободив вертолет от маскировки, люди забросили свое оборудование и с облегчением расселись по местам. Бандиты уже были готовы подняться в воздух, когда с трех сторон поляны из-за верхушек высоких лиственниц внезапно, беззвучно рассекая винтами воздух, появились грозные «Штурмы» с полным боевым комплектом на борту.
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В поселке прибывших встречали Сара и Фред. Раненых немедленно доставили в военный госпиталь, куда Фреду дорога была заказана. Денис остался в госпитале, дежурить под дверьми, остальные разбрелись по своим комнатам. Ноэл принялся проверять свою почту и стал связываться с партнерами, чтобы узнать новости.

– Тео, что у вас стряслось? Йен сообщил мне о нападении на лагерь и о том, что Гомес в больнице с сотрясением мозга и проломленным черепом, что с остальными?!

– Мистер Ноэл, как я рад вас слышать! Надеюсь, вы в полном порядке! У нас, к сожалению, не такие хорошие новости, – голос Тео был печальным и глухим. – Мы нашли информатора, но террористы опередили нас.

– Кто это? – резко спросил Зак. Он боялся услышать Тео, хотя был уверен, что уже знает ответ.

– Мвита Ндомо.

Имя неприятно резануло уши, Зак сжал губы, чтобы сдержать гнев, и глубоко вздохнул, чтобы немного успокоиться.

– А остальные?

– Фостер заметил возню в лагере и проследил за визитерами до того места, где они расправились с Мвитой. Майк застрелил убийцу, но сам попал под обстрел его сообщников. Ему повезло, что мы подоспели вовремя. Было жарко, мистер Ноэл, – многозначительно заметил Тео.

Зак подумал, что если Тео говорит такое, то значит, что ситуация действительно была чертовски опасной.

– Потери? – с волнением спросил Зак.

– У меня один раненый, у бандитов двое убитых, одного убрал Майк еще до нашего прихода, второго снял я. Шум был серьезный, поэтому нам пришлось уйти при первой возможности, я не хотел дожидаться, пока на место перестрелки нагрянут правительственные войска…

– Ты все правильно сделал, Тео. Спасибо! Тело Мвиты удалось забрать?

– Нет, мистер Ноэл. Мы не могли рисковать. Майк сказал, что нет ни малейшей надежды на то, чтобы она осталась жива. Я уверен, что бандиты зачистили место перестрелки и увезли тело…

– Да, конечно, – глухо ответил Зак. – Ты все правильно сделал, – машинально повторил он еще раз.

– Когда вы возвращаетесь, мистер Ноэл?

– Послезавтра мы будем в Кили. Что с моими поручениями?

– Информация о семье мисс Ндомо готова и отправлена вам, если это еще имеет какое-то значение… после ее смерти.

– Имеет, Тео. Я уже все прочел! Остальное?

– Мне удалось найти остатки группы Нассиба. Не скажу, что это разговорчивые ребята, но у нас есть свои методы… В общем, я узнал, как они вышли на Сару.

Закари внимательно слушал Баффини и кивал в такт его словам, не задавая ни одного уточняющего вопроса. Тео докладывал четко и аккуратно, не упуская ни одной существенной детали. После того, как он закончил, Зак долго молчал, раздумывая над услышанным. Тео терпеливо ожидал своего босса.

– Тео, ты провел отличную работу, спасибо. Теперь мне практически все ясно. Мы вылетаем отсюда завтра, и через день жди нас в Кили, ты мне будешь нужен со своими ребятами. Собери всех, кого сможешь. Предстоит дело. Надеюсь, люди Нассиба… в рабочем состоянии после беседы с тобой?

– Безусловно, шеф! Жду вас в Кили! До встречи, все будет сделано, как вы сказали!

* * *
– Что говорят врачи? – с волнением спросила Сара. – Фред, только простым языком, пожалуйста!

– Состояние стабилизировалось, но Петр сейчас в искусственной коме. Врачи не могут сообщить, когда он придет в себя, пока еще слишком рано. Но его жизни уже ничто не угрожает. Лонган пострадал меньше и уже сейчас находится в сознании. Я удивлен уровнем медицинского обслуживания, если честно, – тут Митчелл осторожно покосился на шамана, который тоже внимательно слушал слова доктора.

– А ты что думал, что их будут лечить… травами? – возмутился он.

– Э-э-э… нет, конечно, но как-то… все-таки – Сибирь, так далеко от столицы… и вообще… – запутался в объяснении Фред и замолк.

– А где Денис? – задал вопрос Закари.

– Я тут, – раздался голос у двери. В комнату зашел Тихомиров, он был возбужден и выглядел довольным. – Мне сказали, что Петр обязательно поправится! Уже недели через две его выведут из комы, и он начнет восстановление! А ведь он практически вернулся с того света!

Денис бросился к шаману:

– Спасибо вам, Бадмадоржо Сарансэсэгович! Без вашей помощи мы бы погибли!

– Э-э-э, дорогой, погоди, – жестом остановил поток слов благодарности шаман. – Ты сперва друзей своих поблагодари, которые сутки шли по тайге без остановки и вышли-таки вовремя на деревню. Потом про военных не забудь, это они вас из-под огня достали, жизнью своей рискуя. А уж потом и меня, я не так много сделал, – поглаживая свой расписной халат, степенно ответил шаман.

– Не надо никаких слов, Денис, – прервала его попытку объяснения Сара. – Мы все сделали то, что смогли. Ты тоже молодец – друга не бросил, связь установил и жизнью своей рисковал не меньше других.

– Вот-вот, – одобрительно закивал головой шаман. – Хорошие слова, девушка! А пойду-ка я, приготовлю вам наш целебный чай, как в прошлый раз!

Он хитро подмигнул и скрылся в дверях, оставив путешественников одних. После пережитых волнений известие про чай даже ни капельки не взволновало их.

– Жаль только, что цели мы своей не достигли, – добавил Ноэл и улыбнулся. – Ну ладно, будем надеяться, что Петр придет в себя и вспомнит пароль, когда свяжется с нами. Если, конечно, до этого друиды не заберут его в свою деревню…

– Нам не надо ждать две недели.

– …и он там опять останется без связи… – монотонно продолжал бубнить Зак. – Что?! – подпрыгнул Ноэл. – Что ты сказал?!

– Я знаю весь пароль, Петр дал мне свою часть в самый первый вечер, когда я его нашел.

Ноэл с уважением посмотрел на Дениса. Этот странный, нелепый человек постоянно его удивлял своими поступками и отношением к жизни. С удивлением на него глядели Сара и Фред. Митчелл даже забыл разораться, что инженер подставил и рисковал их жизнями, когда мог спокойно уйти из лагеря ранним утром и не ввязываться в историю со спасением. У доктора просто не повернулся язык бросить все эти обвинения Денису, хотя глубоко в душе он точно знал, что сам не поступил бы таким благородным образом, будь пароль от спутника в его руках в первый вечер их пребывания в скиту…

«Я принял правильное решение, когда согласился взять его в группу. От этого выиграют все», – с удовольствием подумал Ноэл. Он подошел и пожал руку Денису:

– Я забыл сказать спасибо. Твой чудесный план спасения действительно сработал.

Голос Ноэла прозвучал немного сипло. Скорее всего, это произошло из-за небольшого переохлаждения в тайге, и никакие нахлынувшие эмоции тут были вовсе ни при чем.

* * *
В аэропорту столицы они сделали пересадку на личный самолет Ноэла. Оформляя выездные документы в зале ожидания, пассажиры застали новостную программу. Уже на выходе на посадку им показалась интересной одна новость. Во всяком случае, она заставила людей перекинуться многозначительными взглядами:

«Бюро государственной безопасности России сегодня выступило с заявлением, в котором сообщается о раскрытии плана совершения крупного террористического акта в Красноярском крае. Террористы оказали сопротивление и были уничтожены…»

По приезде в Кили Ноэл немедленно уехал по делам, и остальные члены сибирской экспедиции больше его не видели. Через день за ними прибыл уже практически выздоровевший Макс и увез группу в тренировочный лагерь.

Воссоединение команды прошло без бурных объятий и громких приветствий. Бледный и осунувшийся Денис Тихомиров, печальная Сара, хмурый Майк, притихший Фред Митчелл и невозмутимый Ченг By вновь встретились в лагере Эусебио Гомеса. Потратив пару дней на восстановление и отдых, команда наконец собралась на брифинг для обсуждения ближайших планов. Встреча проходила на редкость тихо и плодотворно, и даже противный китаец временно перестал кривляться и молча слушал обсуждение, проходившее в группе.

– В ближайшее время к нам присоединится мистер Ноэл, который даст последние инструкции перед заброской в Бразилию, – сообщил Майк. – Наше оборудование практически готово. За ближайшие пару дней надо еще раз пересмотреть его и убедиться, что мы учли все необходимое. В первую очередь, это касается Дениса и Сары.

Майк посмотрел в сторону названных им людей, те молча кивнули головами.

– Денис, посмотри, что во время твоего отсутствия сделал Ченг. Возможно, стоит еще запастись какими-то лодерами.

– Сделаю, – коротко кивнул Тихомиров.

– Фред!

Врач подпрыгнул от неожиданности.

– У тебя все готово?

– Да, еще до нашей поездки все было готово, но я еще раз все проверю, – уточнил Митчелл.

– Возможно, вы еще не знаете, но мистер Ноэл нашел проводника, – добавил Майк. Он немного помедлил и добавил: – И нам теперь надо пересмотреть запас оборудования, так как нас теперь на одного меньше.

В отряде повисла тяжелая пауза.

– Не могу поверить, что Мвита оказалась предательницей, – вдруг ляпнул Фред. – Такая милая девушка, известный политический лидер… Кому же теперь верить-то вообще?

– Да уж не тебе, это точно, – огрызнулся Майк. – И хватить ныть!

– Перестань! – одернула его Сара. – Фред прав. У нас тут у всех неидеальная биография. И уж если кому-то и можно было верить, то ей! Мвита Ндомо была для меня примером, тем, кем надо быть в жизни. И ее предательство для меня стало ударом и одним из самых больших разочарований в жизни! – горячо выпалила Сара и замолкла, глядя исподлобья на своих собеседников.

– Согласен, – коротко произнес Денис. – Я тоже восхищался этой женщиной. Мое разочарование не имеет границ. Все это как-то… неправильно. Я не верю, что человек может так притворяться!

– А я вот верю! – заявил Ченг. – Мне она жизни не давала! Приставала к каждому слову, каждому шагу.

– А ты бы не вел себя, как невоспитанная свинья, может, она бы и не придиралась к тебе, – огрызнулась Сара.

– Это не повод вести себя таким же образом со мной, – парировал Ченг, упрямо сжав губы.

– Выходит, тебе не так уж и наплевать на то, как мы к тебе относимся? – вдруг пришло в голову Майку, который все прошедшее время по долгу службы страдал от этого конфликта больше всех.

Китаец метнул в его сторону злобный взгляд, слегка покраснел и выпалил:

– Вот еще! Да мне все равно, что вы тут думаете. Я сам по себе!

Но было видно, что догадка Майка, скорее всего, была правильной и Ченг, на самом деле, не такой уж отмороженный наглец, каким хотел казаться в глазах окружающих. Группа с удивлением уставилась на программиста, обнаружив в нем следы воспитания.

– Ладно, это не наше дело, – прервал паузу Майк. – Расходимся по делам до вечера. А после вечернего брифинга предлагаю поиграть в баскетбол. Мне кажется, небольшая встряска нам будет на пользу. Возьмем Йена для ровного счета. Согласны?

Группа выразила шумное одобрение и разбрелась по своим делам.

* * *
Игра уже подходила к концу, команда Майка, Сары и Дениса безнадежно продувала, главным образом из-за неуклюжего инженера, который просто не был создан для спортивных игр. Но боевой дух на площадке был на высоком уровне, и игра заметно подняла настроение людей. Слышались беззлобные шутки и даже смех, легкое подтрунивание друг над другом снижало градус конкуренции и благотворно влияло на общую атмосферу в отряде. Огромное красное жаркое солнце садилось за горизонт и стало нещадно слепить глаза игроков обеих команд при каждой попытке посмотреть вбок. Майк уже отчаялся выправить счет, и его стал раздражать закат. Он беспрестанно посматривал на раскаленный диск, уже коснувшийся краем линии земли. Ему показалось, что к площадке приближаются два человека.

Лагерь находился под усиленной охраной, и после инцидента с вторжением чужие на территорию пройти не могли никоим образом. Сегодня обещал прибыть Закари Ноэл. Значит, это наверняка он. А кто рядом? Гомес? Яркий солнечный свет не давал рассмотреть фигуру рядом. Для Гомеса рост маловат.

Майк так засмотрелся на подходивших людей, что пропустил подачу и мяч ударил его прямо в голову. В ушах зазвенело, и Фостер услышал смех на площадке. Потирая лоб, он опять оглянулся на визитеров. Теперь в эту сторону смотрели и остальные. Наконец, оба гостя приблизились настолько, чтобы их можно было рассмотреть. Один из них, действительно, был Закари Ноэл. А рядом с ним, в лучах закатного солнца, стояла и смущенно улыбалась девушка из страны, где живут самые красивые люди на земле, – Мвита Ндомо.
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